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I. To Translations and Commentaries*. 

p. 10, 36. For this David, v. also T. 7. 

p. 12, 300. V. PL II. 

p. 15, Ad. 8. Read (£/. 9). 

p. 16, 61 n. 3. For p<rKv\fio^s t v. T. 7. 

p. 17, 62. ' Make a division cf. Corp. Rain, ii, no. 81. 

p. 18, Ad. 59 end. ' And the trouble (? a*u\/*o?) that was taken to reach us.' 
p. 19, 481 n. 5. Cf. obscure use of oi in BP. 8696. 

p. 22, 482 n. 3. V. also Corp. Rain. ii. 186, where hourate is given as singular, 
p. 32, 218 n. 2. Read Copt. Cat. no. 528. 

p. 34, 169 n. 3. Cf. church of S. Bidabe (Vansleb, Beschreib. 1664, ed. Paulus, p. 377). 
p. 40, 439 n. Cf. Toout djt, RAC. 69. 

p. 44, 470 n. Ttmamtn more likely (RAC. 94. Stern in 'Ausland' '78. 874 compares Arab. 

Dam&min. V. Yakut ii. 585). 
p. 45, 497. Add (/>. 4). 

p. 52, 290 n. 4. Cf. F. Robinson, Apocr. Gosp. 182, 245, ra^a 1 indeed.' 
p. 60, 227 n. 1. After 4907, add ' and 343 are.' 
p. 63, 249 n. 1. Read V. 18. 

p. 65, 324 n. 2. Cf. also mour nnouh, Corp. Rain, ii, no. 247. 
p. 66, 335 n. 2. Cf. also The Apocalypse viii. 3. 
p. 81, Ad. 57 n. 3. For the true meaning, v. p. xx. 

II. To Lithographed Indices: 

p. 103, col. 3, 1. 23. For Ad. 10 read Ad. 20. 

p. 105, col. 3, 1. 45. After this, insert fiATorcipg ? 315. 

p. 108, col. 1, 1. 19. Dele. 

col. 2, 1. 15. After this, insert agoijtioc Ad. 9. 

1. 21. „ „ CTe<t>AIIOC 491. 

1. 25. „ „ ^JOUGTURJ 105. 

p. 113, col. 2, 1. 8. Dele 147, 223. 

p. 116, col. 3, 1. 21. For 74, *i87 read *74, 187. 

p. 117, col. 1, 11. 16, 17. Dele. 

p. 121, col. 2, 1. 13. Dele. 

p. 123, col. 3, 1. 16. Read 307. 
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INTRODUCTION 



The Present Publication.— The ostraca pub- 
lished here for the first time 1 are drawn from 
a variety of collections. Of these the largest 
(containing some 330) is that which resulted 
from the Egypt Exploration Fund's excavations 
at D£r el-Bahri in 1893-94. After lying for 
some years at the office of the Fund, these 
were recently (1901) assigned to the British 
Museum. The collection next in size is that of 
the Cairo (Gizeh) Museum. It numbers about 220 
and was acquired at various times and from various 
sources. The provenance is in this case but rarely 
ascertainable. 2 Prof. Petrie's work has, at different 
times, produced two collections : one apparently 
from Thebes, the other certainly from Denderah. 8 
Several of Prof. Sayce's ostraca have their locality 
marked upon them. Prof. SteindorfFs collection 
was purchased in Egypt, I understand, piece by 
piece ; so too those obtained for the Strassburg 
Egyptological Institute and Landesbibliothek — 
I know these solely through Prof. Spiegelberg's 
copies — the Bodleian Library, the Ashmolean 
Museum at Oxford, the Fitzwilliam at Cambridge 
and the National Museum at Brussels. The small 
collection of Lord Amherst was obtained partly 
by him in Egypt, partly by purchase at home. 
Those belonging to Lady Longmore, Mr. Hilton 
Price, Dr. Drewitt and Mr. Joseph Pollard were 
acquired by their owners in Egypt — all, I think, 



1 Excepting 84, 338, 385, 303, Ad. 58, already printed 
by Prof. Sayce, PSBA. '86, 187 ff. 

8 In 1884 a score or so of ostraca were found at 'Abd el-Kurnah 
(Maspero, Bull. Instit. eg. for 1884, 65). Presumably they are 
included in the Cairo collection. 

3 Found on the top of the animal catacombs ; v. Petrie, Den- 
derah, pll. 27, 36 aud p. 30. 



at Thebes. The ostraca in the Museo di Anti- 
chita at Florence doubtless came also from 
Theb^. 

I have to express my thanks first of all to the 
Committee of the Egypt Exploration Fund for 
their kindness in allowing me thus to make use of 
their ostraca and to Dr. Budge and Mr. Hall for 
facilities to collate certain of them after the collec- 
tion had passed into their keeping. Also to 
M. Maspero for acquiescing in this employment 
of my copies taken while preparing the catalogue 
of the Gizeh Museum. For similar kindnesses I 
am much indebted to the possessors or custodians 
of all the above-named collections who have with 
the utmost liberality allowed me access to their 
ostraca. The generosity of Professors Steindorff 
and Spiegelberg is emphasized by their competence 
to have themselves edited the material magnani- 
mously put at my disposal. The comprehension 
of the texts has been greatly facilitated by 
Professor Erman's kindness. With well-known 
generosity, he allowed me the use of his copies of 
the large Berlin collection, besides opportunity, 
when at Berlin, of myself transcribing the texts 
more recently acquired. A debt of a similar kind 
must be acknowledged to M. Turaieff, who most 
kindly sent me his copies of the late W. de Bock's 
ostraca. Prof. E. Schiaparelli was good enough 
to photograph for me a particularly important 
piece in the Turin Museum. Finally, to Mr. 
F. G. Kenyon I owe an especial debt of gratitude 
for his patience in reading a proof of the Trans- 
lations and Commentaries and for numberless 
suggestions and improvements during the printing 
of the book. 

In dealing with the Greek liturgical texts which 

b 
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occur in the various collections — too closely re- 
lated by locality, date and subject-matter to be 
separated from the Coptic — I have had the great 
advantage of Mr. Brightman's help. It must be 
understood that for his editions of these texts, 
Mr. Brightman has been solely dependent upon 
my copies. 

The order in which the two parts of this book 
were prepared — the lithographed texts first and 
the printed portion afterwards — was unfortunate ; 
for it has led to the latter being burdened with a 
number of ' corrigenda ' demanded by the thus too 
hastily fixed forms of the texts, my readings and 
comprehension of which have in many cases been 
improved since the lithography was completed. 
Moreover, it was seen to be frequently desirable to 
treat the texts in a sequence different from that in 
which they had been arranged. In using the 
book it will therefore be necessary to consult the 
table on p. 93 in order to find the page of the 
Commentary on which any given text has been 
dealt with. The arrangement is still far from 
perfect and on p. 82 (print) some texts are dealt 
with which should have appeared earlier. 

It will be noticed that many of the Translations 
are preceded by readings differing from those of 
the lithographed texts. Among these it may 
easily be seen, if the texts themselves be com- 
pared, whether a divergence from the latter is 
intended as the completion of an imperfect line 
or as the suggested emendation of a passage, 
obscure either from the inaccuracy of the original 
or from my failure when lithographing to read 
the text correctly. In the case of the Cairo 
ostraca there has been no opportunity of further 
revision of my copies ; but most of the other 
texts I have been able to collate, at least 
once. For these therefore the altered readings 
represent either (1) corrections ('corr.') of the 
lithographed text resulting from recollation, or 
(2), much more often, probable emendations, 
whether in word-division or completion or in the 
letters themselves, suggested by further study. 

In the Translations &c. Coptic words are 
transliterated, letter for letter. Coptic x is repre- 
sented by y, and tr by g % 



Materials. — There is no occasion to refer here 
to the employment of pottery as a writing material 
in pre - Christian periods ; that has been fully 
dealt with by Prof. Wilcken ( * Griechische 
Ostraka* I, Kap. 1). For the class of texts — 
documents relating to the financial administra- 
tion — with which his work is concerned, ostraca, 
properly so called (when not papyrus), appear 
to have been exclusively used. In the present 
collection, on the other hand, which includes 
only a relatively small number of such documents, 
a large proportion of the texts are upon flakes or 
slices of the white limestone so easily obtained in 
Western Thebes and so admirably adapted for 
writing purposes. It is remarkable that the scribes 
of the Greek and Roman periods should have 
ignored this use of the white stone, while from the 
foregoing Pharaonic and succeeding Christian 
times we have countless examples of its employ- 
ment. A plentiful supply of papyrus during the 
intermediate epoch may be the explanation ; or we 
may suppose some official regulation or fashion to 
have prescribed the use of pottery for certain 
classes of records. The subsequent predominance 
of limestone among the official documents, both 
ecclesiastical and legal, shows that it was regarded 
as a material more honourable than pottery. The 
frequent apology for not using papyrus (v. 97), 
by this time grown scarce and expensive in the 
provincial towns, is only once met with where 
limestone is employed (49 vo.) ; elsewhere it is 
pottery which requires apology. 

Distinct as the ink has often remained upon the 
stone's surface (PI. I.), it is, when once effaced, 
irrevocably lost ; it has not been absorbed and 
chemical reagents seem powerless to revive it. 1 
With pottery the case is less hopeless ; slight 
moisture will often render the faded parts again 
visible. The pottery used by the Copts is 



1 Prof. Crum Brown of Edinburgh has kindly examined some 
specimens of the limestone and writes: The ink is "apparently 
lamp-black, mixed with more or less oxide of iron. It cashes off; 
so has not been made up with varnish or oil, but with water ; 
perhaps with some gummy substance added. In some cases the 
ink appears to have attacked the stone. This seems to point to 
mixture mith an acid, probably vinegar or sour wine. The feintne«s 
of the inscriptions is really due to rubbing off the pigment rather 
than to fading." 
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generally easy to recognize : of ill-baked, coarse 
material and dull brown or chocolate, pale dun, 
more rarely red colour, with many and often deep 
ribs, it has little resemblance to that made in 
earlier times. 1 These are however not the charac- 
teristics of one series of our ostraca, namely the 
official tax-receipts (v. 409), the material of which 
is always without ribs, glazed and generally of a 
light yellow colour. The shape of these too is 
usually triangular (v. facsimile, p. 84), and they 
are further distinguished from the generality of 
the pottery ostraca in having survived almost 
always intact. An examination of the following 
texts will show that, with this exception, complete 
texts, even unbroken pieces, are exceedingly rare. 
The immense number of uninjured Greek ostraca 
has in Coptic no parallel. 

Two words are used in these texts to designate 
the ostraca : the Greek ir\dl* and the Coptic belje. 
The former seems properly to designate limestone, 
the latter pottery; though in a few instances 
(7 out of 40), the Coptic word is applied to the 
stone* 

Constant as the use of these materials for 
writing evidently was, their mention in the 
literature of the period seems almost unknown. 
I can cite but one instance. In the story, related 
by Daniel of Scete, of Anastasia the supposed 
eunuch, we are told that she was accustomed to 
make her wants, known to the brother whom 
Daniel used to send to her, by means of a written 
ostracon, placed at the entrance of her cell. 3 

Contents. — The marked contrast between 
Greek and Coptic collections of ostraca has been 
already referred to : the former consist, with 
scarcely an exception, of financial documents; the 



1 There is as yet no trace of the fine, light-coloured pottery, 
peculiar in later times to Luxor (Ibn DuVmafc V. 31, Abulfeda II. 
154). 

' It is open to question whether the contract T. 4 (limest.), 
called by its writer * this xctprijr,' is a copy (or draft) of a text on 
papyrus or whether xV r ^ f * s merely the scribe's mistake for *Xa\. 

3 'OoTpaitov ycypafintror, Rev. or. chr&. V. 51 ; %ypaty*v tarpaxof 
vpbs rbr y4povra 1 ib. 58. It must be remembered that little Greek 
' literature,' properly so called, was produced in the South, where 
ostraca were best known. 



latter contain texts of every description.* In the 
present publication the texts most interesting, 
both for the comparative novelty of their contents, 
for their number and from the fact that they 
mostly emanate from a single source, are those 
relating to ecclesiastical matters. Among them 
will be found episcopal edicts or charges touching 
various questions of church government (v. below, 
§. Clergy and Monks), besides numerous official 
letters from and to the bishop, the abbots of 
monasteries and other officials. There are also 
texts more directly theological : biblical and 
liturgical passages in Greek as well as Coptic, 
extracts from homilies, more or less fragmentary, 
which might perhaps be identified, and from 
the so-called Nicene yv&jiai, besides significant 
references to patriarchal epistles and local epi- 
scopal canons. 

Documents dealing with legal and commercial 
matters are plentiful, if fragmentary and obscure. 
They include guarantees or securities (iyyvv), 
undertakings to accept judgment, acknowledg- 
ments of responsibility, promises to repay 
(aa<f)d\€ia) and receipts for payment (airoSeifc, 
ivTaytop), contracts to do specified work (6po\oy!a), 
agreements as to mutual rights (opoXoyta), re- 
nouncements of future claims, authorizations or 
agreements as to the performance of stated under- 
takings (errtTpoirq), a series of obscure promises of 
security or safeguard (107 &c), declaratory oaths 
about property, wills and statements as to shares 
of inheritance, as well as a number of official tax- 
receipts. 5 

There is much variety in the ostraca bearing 
lists and accounts, remarkable among them being 
the lists of books. 

Finally, the private correspondence which has 
survived in this form will obviously be both varied 
in character and difficult of interpretation. The 
subjects written about must frequently be divined 
from the briefest allusions, the writer is often 



4 A summary by Revillout (Ac. des Inscr., C. r. 1870, 325) 
shows the Louvre collection to be much like ours. 

* A similar receipt is published in the Leyden Cat. of Coptic 
Antiquities (1900), p. 26. 

b 2 
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careless or his language faulty. An undamaged, 
completely legible and intelligible letter is a rarity 
very seldom to be met with. 

Places. — A considerable number of places are 
named in these texts ; but a large proportion 
convey little to us. Either they do not recur 
elsewhere or, where they occur, cannot be 
precisely localized. Some however, and those 
among the most frequent, would sufficiently 
indicate the district whence most of the ostraca 
have come, even were that not fixed by external 
evidence; for they are names often to be met 
with in the legal documents of the 8th century, 
found from time to time in the ruins of Western 
Thebes and known, from the Coptic name of 
the village they most often mention, as the 
' J£me Papyri.' The 1 Castrum of Jeme ' or 
'Hill of Jeme ' or more often 'Jeme' simply — 
the name is a transcript of a hieroglyphic and 
demotic group — appears to have been some part 
of the ancient necropolis at the base of the hills, 
behind the series of ' Memnonia ' which extends 
from Kurnah to Medinet Habu. 

A central point of the Coptic community 
which dwelt here would appear, at the period of 
the Arab conquest, to have been the Two? or 
pLovaarripiov of S. Phoebammon, the archives of 
which, for that period, form the majority of the 
above-named papyri. Both village and monas- 
tery are named repeatedly upon our ostraca ; 
and so too are other localities familiar in these 
papyri, e.g., the nomes and towns of Hermonthis 
and Koptos, the town of Ape, several streets 
already known (v. 141, 145, 147), and certain 
churches, besides obscurer localities which we 
may hence assume to be not far distant from 
Thebes. It may indeed be asserted that, unlike 
the Greek, all Coptic ostraca hitherto obtained 
belong, with very rare exceptions, to the Theban 
neighbourhood. The single one published by 
Mariette 1 is said to have come from Abydos; 
four in Berlin and one in Munich are from 
Elephantine ; two in Cairo come from Kom 
Ombo; a group of Prof. Petrie's from Denderah. 



1 At the end of the 'Catalogue d' Abydos.' Republished by 
Stern, AZ. '85. 68. 



The site of S. Phoebammon's monastery is not 
determined by any extant local evidence. The 
whole extent of the necropolis is scattered with 
Coptic ruins, among which the remains of 
churches and monasteries may at several points 
be recognized, either by their aspect or by their 
modern appellations. The Jeme papyri, notwith- 
standing a wealth of geographical names, offer 
little evidence from which to draw definite con- 
clusions, and no record appears to have been kept 
of the precise locality where they were unearthed. 2 
Stern has proposed (AZ. '85. 56) to recognize the 
monastery in the ruin known as Der el Bahit, 
situated on the hill of Kurnah. 8 

From the evidence however of the present texts, 
I should incline to seek it rather in the large 
buildings which, till recently, covered the upper 
parts of the temple at Der el-Bahri. There, as 
has been said, a great number of our ostraca were 
found* and it is precisely in these that the totto? 
of S. Phoebammon is oftenest mentioned. More- 
over, one of the persons most frequently addressed 
or referred to in this same group of our texts 
is Victor, Trpoearta^^ fiyov/nevo? or priest of the 
monastery of S. Phoebammon. 5 Victor dwelt, we 
may presume, in his own monastery, which would 
thus be that in the temple of Der el-Bahri, 6 the 
brick ruins of which were conspicuous until 
removed by the recent work of the Egypt Explora- 
tion Fund. 7 M. Naville states 8 that these ruins 
covered in 1893 the upper and middle platforms 



3 Kabis (Bull, de Tlnst. 6g. for '80. 24) can give no definite 
information as to those found by Mariette. 

* Lepsius, Briefe 295. 

4 "A fine 'pocket* of Coptic ostraca" when clearing the 
NW. altar-chamber (D. el-B. I. i) and others (?) in the rubbish 
mounds on the Middle Platform (Arch. Report '93 — '94. 4, 
D. el-B. II. 5). 

* V. 210, 223, 232, 308, 332, 482, G. 106 and prob. 351, 
389 ; cf. T. 4. 

6 Known locally as D. el-Assassif or D. es-Sultan (Mariette, 
D. el-Bahri, Texte, p. 1). The t6vos or church of the 4 fi-yios AtA 
BtKTup in Jeme ' has no bearing here ; it is dedicated to the martyr 
(RAC. 52, BM. or. 4871 &c). What is the Der er-Rumi, *mon. 
of the Greeks/ marked by Bonomi (BM. Add. 29816, f. 1) in the N. 
corner of the D. el-Bahri valley ? 

7 Photographs of the ruins : Mariette, Voyage II, pi. 60, Eg. 
Expl. Fund, Arch. Rep. '93— '94 pi. I, Introd. Mem. pll. iv, v. 

8 D. el-Bahri II. 5. 
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and a part of the causeway of the Pharaonic 
temple. The Copts had brought the middle up 
to the level of the upper platform by means of 
heaps of debris some 40 ft. high. The most 
conspicuous feature of their constructive work 
which survived was the square brick tower, 
erected at the S.E. corner of the upper platform 
(cf. 310) and having, when recently demolished, 
a height of about 25 ft. Besides brick the walls 
of the monastery contained countless pieces of 
the ancient masonry, 1 either in blocks or frag- 
ments, so that their destruction was an inevitable 
step in the reconstruction of the temple. The 
monks had probably covered the walls of the 
buildings with plaster ; traces of it were often 
visible, as were the remains of frescoes with which 
it was adorned. 2 One part of the S. side of the 
upper platform was apparently used as a chapel 
or burial-place, for a number of bodies were there 
found, 3 dressed in an unornamented costume, with 
leathern belt and apron.* 

Persons. — The only person otherwise known 
to history, who is certainly mentioned as a contem- 
porary in our texts, is the patriarch Damianus, 
1 605 (v. Ad. 59, cf. 18), whose doctrinal manifestos 
are referred to. In two instances the well-known 
bishop of Koptos, Pesynthius (Pesente) is probably 
alluded to (25, 286), though the nature of both 
texts — one a mere graffito, the other possibly a 
copy and no genuine letter — somewhat diminishes 
the probability. 5 

The personage who appears most prominently 
is bishop Abraham, the author of a score of the 
edicts, documents and letters here published and 
the recipient of as many. Yet neither here nor 
in other collections of ostraca, 6 is his diocese 



1 Eg. Expl. F., Arch. Report '91— '95. 37, ib. '95— '96. 5, 
Introd. Memoir 1 1. 
4 Introd. Mem. 2, D. el-B. I. 3, 5. 

8 The former owners of Jacob's t6wo$ had been interred within it 
(RAC. 42). 

4 Arch. Rep. '94— '95. 37, D. el-B. IV. 6. 

5 Since the following pages were in print, I have found at 
Munich (Konigl. Bibl., MS. Copt. no. 3) fragments of a Sa'idic 
version of the published Boh. encomium on P. The texts are not 
identical. The Sa'idic is presumably the original version. 

6 BP. 8697, 8699, 8700, 8727, T. 6, T. 14, S. 3. 



ever named, though it might be inferred from 
40, There are however some circumstances 
suggesting his identity with Abramius, the author 
of the Greek will, BM. pap. lxxvii. 7 The 
testator there is bishop of Hermonthis (1. 83), 
but resides in 'the holy mount of the Memnonia , 
(1. 76). Our bishop too presumably dwelt at or 
near to Jeme (a name often used as synonymous 
with the Memnonia), since almost all the ostraca 
addressed to him were found at Der el-Bahri. 
Again, the will is drawn in favour of the monk 
Victor, ' the pious priest and my disciple ' (11. 17, 
29), to whom, with the rest of his property, the 
testator bequeathes the ayiov tottlov of S. Phoeb- 
ammon in the same mount (1. 25). The Abraham 
too of the ostraca is often addressed or greeted 
in conjunction with a priest Victor (49, 50, 52, 
90, 94, 97, 311, 486, BP. 8703) and though the 
latter is never there termed his 'disciple,' he is 
sometimes called his 'son' (58, 63, BP. 8727). 
The monastery of S. Phoebammon was, during 
some part of the period to which these ostraca 
belong, directed by a Trpoeard)^ named Victor 
(v. §. Places), who may be the before-named 
legatee of the bishop's Greek will. Further, a 
bishop Abraham and a irpoeard)^ Victor are 
alluded to as former occupants, if not the imme- 
diate predecessors, 8 of the Trpoea-rax; Jacob, in this 
same monastery, whose Coptic will is preserved 
as BM. pap. lxxviii. These it seems reasonable 
to identify with the Abraham and Victor of pap. 
lxxvii. A coincidence, apparently supporting the 
identity of the two bishops, should be mentioned 
here. In pap. lxxvii, 1. 81 Dioscorus son of Jacob, 
archpriest of Hermonthis, is a witness ; an arch- 
priest Dioscorus is referred to by the bishop in 
ostr. 69. 9 

The evidence from handwriting of the ostraca 
here is inconclusive, owing primarily to the mis- 



7 Published in Kenyon's Catal. I. 232, earlier by Wesscly in 
Wiener Stud. ix. 235. 

8 ' Apa Peter, the priest,' had apparently intervened; but this 
is not quite certain. 

9 The fact that Pegosh son of Psam6, the IdSane, and Pisrael *on 
of Psate, both witnesses in pap. lxxviii, appear to recur in 111, 
114, 157, is of little weight, since we have nothing by which 
otherwise to fix the dates of these ostraca. 
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leading similarity between the most frequent 
hands. Among the numerous ostraca of which 
bishop Abraham is the author, one hand is of 
particularly frequent occurrence ; it is that which, 
in cases where there seemed little doubt as to its 
identity, I have named 'A' (v. PL I, 71). It is 
however practically certain that this hand is not 
the bishop's own ; for besides the episcopal edicts, 
letters &c, written by ' A,' and those recording 
declarations made before and requests addressed 
to the bishop, there are several other texts — 
formal statements, undertakings, contracts, — 
having a variety of authors, yet likewise written 
in this hand ; and it is hardly to be supposed 
that the bishop had, in such cases, acted as scribe. 
Again, the hand here called 4 B ' (v. PL I, 295), in 
which two of the bishop's letters were written 
(58,67), is often hard to distinguish from 'A*; 
indeed I feel quite uncertain as to whether both 
are not but the work of a single scribe, whose 
productions differ in appearance as they are more 
deliberately or negligently written. But if that 
were so, the text of Ad. 14 would seem to 
indicate that the writer of both 1 A ' and ' B ' is 
none other than the priest Victor, presumably 
the bishop's disciple and the writer of other texts 
clearly in hand ' A ' (231, 325, Ad. 10). 1 Yet 
there are examples of episcopal edicts in hands 
differing from either of the above (Ad. 8, 65, 69, 
126), showing that the bishop availed himself 
of the services of various scribes and showing 
perhaps besides that he was himself unable to 
write. And we are thus reminded that bishop 
Abramius, the testator of pap. lxxvii, was likewise 
dependent upon an amanuensis (1. 8i).' 

It is unfortunate that neither of the wills 
above referred to (papp. lxxvii, lxxviii) bears a 
date. Messrs. Grenfell and Hunt however inform 
me that they would place the Greek document in 
( the last part of the 6th century/ since it closely 



1 The dating of these hands might have been assisted by BP. 
9447, the script of which much resembles 4 A ' or the contemporary 
* D,' were it but complete ; for there • the patriarch, Abba 

A ' is mentioned. But at this period either the name Ana- 

stasius, Andronicus or Agatho might be used to complete the line. 

* It is of course possible that, though unable to write in Greek, 
the bishop could have done so in his own language. 



resembles texts from Oxyrhynchus of the reigns 
of Justin II, Tiberius and Maurice (i.e. 565 — 
602). None of the several hands exhibited in 
the text belongs, they hold, to the 7th century. 
Mr. Kenyon is likewise willing to assign the 
papyrus to this period, his suggestion of a later 
date (made at a time when the materials for the 
palaeography of this period were scantier) having 
been based on the dates of the Coptic papyri 
supposed to have been found with it. Several 
Greek papyri in the British Museum (nos. 
cxiii. 4, ccix, ccx) and the Louvre (nos. xx, 
xxi. 2, xxi. 4), dated in this period, can show 
parallels to every scriptural peculiarity of pap. 
lxxvii. As regards the Coptic will, pap. lxxviii, 
it is differentiated in several ways from the 
series of documents — the J6me papyri — with 
which it is classed : by other formulae, an unusual 
vocabulary, and by having among its witnesses 
no one whose name recurs in the other texts — 
a rare circumstance here — as well as by palaeo- 
graphical features distinguishing its script from 
that of the others. It is rather to those dated 
Greek MSS. of the close of the 6th and beginning 
of the 7th centuries that this papyrus, no less 
than pap. lxxvii, must for comparison be referred. 
The script of the Coptic text is indeed stiffer 
and less often ligatured, 8 but the letters are formed 
in the same way and those ligatures employed 
are identical. 4 Further, the J£me papyrus pub- 
lished by M. Loret (Rec. xvi. 103) is in a hand 
so similar to that of the bishop's amanuensis in 
pap. lxxvii, that their identity might well be 
maintained. But the date of this is 634 or 63s. 5 
If then we place these two wills between the 
years 560 and 640, we shall venture as near to 
precise dates as the palaeographical evidence 
warrants. (But cf. §. Dates.) 



a Cf. a similar contrast in the fragment, Rec. xvi. 103, facsimiled 
here, p. 85. 

4 Most unmistakable in the closing lines which, written in Greek, 
though by the same scribe, can be paralleled in every detail from 
the dated MSS. Cf. the rough facsimile, p. 85, also the monetary 
abbreviations lxxvii. 55 and lxxviii. 75. The Coptic hand as 
a whole closely resembles that of the bishop's amanuensis in lxxvii. 
80, 81. 

* The regnal dates appear contradictory, but the 8th Indiction is 
probably correct. (So Mr. E. W. Brooks.) 
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The name Abraham was, among the Copts of 
that time, a frequent one and we cannot claim to 
identify our bishop with other namesakes. Yet 
there are one or two cases in which the temptation 
to do so is strong, (i) A bishop Abramius (afifia 
APpafjuov emaKoirov) is named upon one of several 
silver objects found, a few years ago, in the ruined 
church on the W. of the grand colonnade of the 
Luxor temple. 1 The lettering of the inscription 
is analogous to that of the stelae from Hermonthis 
and so might belong to the 7th century. (2) A 
' monastery ((J>oi>rj) of Abba Abraham ' existed in 
the time of Pesynthius of Koptos (v. 25), 2 who 
occasionally visited it. The text seems to imply 
that this Abraham was then living 8 and it is to be 
presumed that the monastery was not far distant 
from 'the hill of Tsente' where that of Pesynthius 
lay. The only Abraham who, in the 6th 
century, left a name in Egyptian church history, 
was the abbot of Pboou (Fail) who, expelled by 
Justinian, founded another monastery at FarshQt. 4 
He cannot of course be the same with the bishop 
in our texts. 

Next to that of the bishop, the name most 
conspicuous is Victor. It doubtless refers in 
our texts however to more persons than we 
can distinguish. One at least can be recog- 
nized : Victor, the priest, who was irfoeaid)^ of 
the monastery of S. Phoebammon (219, 223, 
30S?, 332, 351, 369, 389, 482, G. 106), pre- 
sumably the same who in 232 is called 'monk 
of S. Phoebammon.' Victor again is the name 
of the priest repeatedly greeted by those who 
write to bishop Abraham (v. above), sometimes 
in rather extravagant terms (52), and twice 
addressed directly in conjunction with the bishop 



1 V. Gre^iaut in Bull. Instit. eg. for '89. 334 and Daressy, Notice 
explic. (1893), p. 7. 

* In the fragment Z. ccxxiii = Miss. iv. 754 occurs an * Apa A. ' 
dwelling to the north of the subject of the text, who is therefore 
hardly Pesynthius. A limestone tablet, Alexandria Mus. 274, 
records the restoration in AD. 698 of a r6xos of 'the holy Apa A. 
the anchorite/ which had fallen into ruin through age. lis pro- 
venance is unknown. 

• We may translate: 'visit him' (Abr.) or ' visit, it' (the mon.); 
M<*ms. Instit. eg. ii. 352, 357. 

4 Z. ccxxii = Miss. IV. 511, 742, Berlin k. Bibl., MS. or. 1607, 
no. 4. Also in the list of abbots, T. 20. 



(311, 486). Of the Victors in BM. pap. lxxvii 
and in M. Loret's papyrus we have already 
spoken. 

As the bishop appears to have employed Victor 
as his favourite secretary, so Victor in turn 
frequently uses the services of David, the scribe 
whose hand I have called * D ' (v. PI. I, E. 301, 
158). He wrote and signed 158, 296, 297, 304, 
AZ. '78. 19, no. 7 and presumably Ad. 44 and 
T. 4, all of which are official documents, four 
of them addressed to Victor or recording his 
presence, one (158) to an oeconomus of S. 
Phoebammon whom we may assume to be 
Victor. Numerous other texts are clearly by the 
same hand, though wanting the writer's signature. 
Further, a comparison of hand ' D ' with that of 
the principal texts from the tomb-church of 
*Dega/ 5 will make their identity very probable. 
' D ' too is, in all probability, the hand of the 
dated Turin ostracon (v. §. Dates). 

It has been already suggested that hands 'A* 
and * B ' are in reality but one and that their 
writer is Victor, the bishop's disciple. Proof that 
4 D,' the hand of Victor's scribe, is contemporary 
with these and with the bishop is afforded by the 
recurrence of the priest Plein, son of Dios, in 158 
(hand D), 313 (hand A) and T. 6 (addressed to 
the bishop). The bishop himself is perhaps men- 
tioned in 293, but in no other example of 
hand ' D.' 

Two more texts by Victor, 132 and Ad. 47, 

may be noticed. They are by one and the same 
hand, 6 which can hardly, notwithstanding resem- 
blances, be 4 D.' The first is interesting as relating 
to the will by which 4 the deceased Abraham ' had 
disposed of 4 the two? ' — possibly therefore a 
reference to the Greek papyrus BM. lxxvii. 

A number of ostraca are written in the hand 
of a certain Elias (v. 227), possibly the joint 
occupant with Jacob of a monastery in Jeme 
which they bequeath to Stephen. 7 The succession 



* Miss. I, 36 ff., Hyvernat, Album, pi. viii. 6. Cf. here 18, 
which shows these texts to be contemporary with or slightly later 
than Damianus. 

6 I have a photograph of the first and a acsimile of the second. 

7 RAC. no. 3. 
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of abbots obtained from their will (Epiphanius, 
Psan, 1 Jacob and Elias, Stephen) and the indica- 
tions of RP. ii show that the co-testator, Elias, 
probably lived shortly after Pesynthius of Koptos. 
In none of Elias's letters is bishop Abraham 
referred to. 

Dates. — It is obvious that, on the evidence 
hitherto adduced, we are only able approximately 
to date the principal personages mentioned in the 
following texts. Damianus was clearly the reign- 
ing patriarch when some of the writers lived. As 
to bishop Abraham, we cannot, without proof 
that Ad. 59 is by either hands ' A,' ' B,' or ' D,' 
conclude that he was that patriarch's contem- 
porary. There remains however an important 
factor in the question to be noticed. The ostr. 
no. 38 of the Turin Museum 2 records a solar 
eclipse ' in the year that Peter, son of Palou, was 
laiane of Jeme.' This the calculations of several 
astronomers agree in fixing as the partial eclipse 
visible at Thebes on March 10th, 601. 3 Now it has 
already been observed that this ostracon is either 
by the scribe ' D ' or by a writer whose hand 
closely resembles his, and is thus presumably his 
contemporary (v. PI. I.). We thus obtain further 
evidence strongly confirmatory of the period to 
which we would assign the hands 4 A,' ' B ' and 
' D.' 

To a later age belong a series of texts wholly 
different from those hitherto discussed. The tax- 
receipts (v. 409) can be assigned with certainty 
to the middle of the 8th century, owing to th? 
identity of certain of their scribes with the writers 
of dated J£me papyri and to the similarity in 
script and general appearance between those thus 
dated and the receipts written by other scribes. 
Like evidence shows that the group 147 — 151 and 
Ad. 4 also belong to this period. 



1 For Psan, cf. also 80. 

* Text published by Stern, AZ. '78. p. 12 and Rossi, in Turin 
Atti xxx. 

• For this information I am indebted to the kindness of Prof. 
H. H. Turner of Oxford and Mr. J. K. Fotheringham, who refer 
to Oppolzer's Kanon der Finsternisse, p. 174, and to Ginzel and 
Krall in Sitzb. d. k. Akad. der Wiss. (Vienna), Math. Nat. CI. 
lxxxviii. II, p. 655. Prof. Turner regards the date as ascertained 
1 with unusual certainty.' 



Clergy and Monks. — Assuming the two 
bishops, of the Greek papyrus lxxvii and of our 
ostraca, to be but one, we see that, as in the case 
of Pesynthius of Koptos, Hermonthis was not 
necessarily the residence of its bishops.* What 
their connection was with the monastery of 
S. Phoebammon we cannot say. Perhaps Abra- 
ham had previously been its abbot ; 5 thence to 
the episcopal dignity would be in Egypt the usual 
course. From RAC. no. 10 (p. 78) it may be 
inferred that in the century following the connec- 
tion was maintained; for bishop Colluthus there 
appears as having some share in the affairs of the 
monastery. 

Other bishops connected with Jeme are 
mentioned : perhaps ' the great bishop, the holy 
Abba Patermouthius,' whose 7671-09 is situated 
there, 6 and ' the holy bishop, Apa Germanus,' 
whose name is borne by certain property in 
J£me; 7 while dedications and donations to the 
monastery of S. Phoebammon are sometimes 
entrusted to the bishop as well as to the 
oeconomus. 8 Our ostraca too, besides Abraham, 
name an earlier bishop of Hermonthis, Ananias, 9 
also bishops Andreas and Anthony (v. 227), the 
latter presumably the bishop of Ape or Luxor, 10 
the neighbouring diocese on the opposite bank of 
the Nile, who with the bishops of Koptos and 
Apollinopolis Parva, appear in RP. n. 

Many details might be gathered from our texts, 



4 Bishops are to be met with living in monasteries, e.g. Aphou of 
Oxyrhynchus, who remained there all the week till Saturday, and 
Timothy of Antinoe, who appears to have resided in one (this on 
the authority of the Synaxarium, 13th Hathor). Occasionally at 
this period we hear of bishops resigning their sees and retiring 10 
the life of anchorites ; cf. the bishop's title in pap. lxxvii. 76. J oh. 
Moschus §§ 37, 93, 123 records instances in Palestine. 

* The bishop in pap. lxxvii. 25 speaks of it simply as 'under' 
him, far' ip4. 
6 AZ. xxix. 12 ; cf. 88. 
' BM. or. 4875. 

8 RAC. 73, 97. But this may merely point to the ultimate 
episcopal responsibility in monastic affairs required by the canons, 
e.g. the Egyptian canons in Mansi II. 1011. 

9 Munich Antiquarium, pap. 830 is a letter addressed to him. 

10 V. the Sa*id. Scala in Amelineau, Geogr. 556 and the Boh. 
lists, ib. 576, where (P)ape=Tpi«i' Ka<rrputy = Luxor. In BM. or. 
85 however Ape is said to be 'in the nome of the town of 
Hermonthis.' 
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illustrating the powers and business of the epi- 
scopal office. We see the bishop ordaining 
readers, deacons and priests to particular cures 
and formally entrusting them with their duties 
(57 &c.) ; arranging for the performance of service 
in various churches, sometimes at the application 
of the local authorities (97); issuing charges on 
liturgical questions and edicts of interdict and 
excommunication against individuals and villages 
(61) ; dealing with vagrant priests (40) ; hearing 
depositions and giving judgment in local suits 
and communicating with the magistracy ; dis- 
pensing or recommending charity. 

In certain functions the bishop could be re- 
placed by the archpriest who had, for instance, 
powers of excommunication or interdict. 1 The 
bishop's decisions might be promulgated through 
him ; 2 he transmits the patriarchal Festal Epistle 
to the clergy. 8 The archpriest sometimes appears 
as attached to a particular church, 4 or he is called 
'archpr. of the Castrum Jeme,' 5 as if the office 
were more general. He is not as yet identified 
with the J77oi}/i€i/o<?, although the latter is here 
clearly a clerical and not a monastic official. 6 

The archdeacon is less often met with. One is 
attached to the two? of Patermonte, 7 another to 
that of S. Victor, 8 a third to 4 the holy church of 
J erne.' 9 A monk who is also archdeacon is named 
on the stele C. 8609. 

The number of churches and monasteries named 



1 'A<f>opl(tiv 83, 'exclude from the mysteries ' RP. 25*= G. 11. 
Here he is called vpotToxp^afivrtpot], Archdeacons sometimes had 
this power in the 5th cent. (Hatch in Diet. Chr. Ant. I. 137). On 
the archpr. as bishop's vicar v. also Renaudot, De Patr. Alex. 
§ xl, and Tuki, Rituale 310. 

5 64, 485. In Can. Basil. 92 he is the bishop's assessor in 
judicial cases. 

* BM. pap. xci. 

4 RAC. 48, AZ. '88. 132, BM. pap. lxxvii. 81, stele C. 8552. 

* BM. pap. lxxviii. 

6 Cf. the frequent combination, 'priest and ^7. of the church* 

(RAC. 19, 20, BM. or. 1061, ib. pap. Joad II). In AZ. '84, 151, 
152 we see a ' priest and riy. } and an archpr. of the same church. 
Subsequently archpr. and fry- become identified, as can be setn in 
the ordination services ; e.g. Codd. Vatic, xlv, exxx &c ; cf. Cyril 
b. Laklak's decision, Renaudot, Hist. 585. . 

* XZ. '84. 146. 

8 BM. or. 4884. 

* ib. 4875. 



in our ostraca is considerable (v. Index of Place- 
Names) and the total of those in the Theban 
neighbourhood is increased by the other docu- 
ments : the stelae and the Jeme MSS. together 
give some ten, Lepsius's graffiti and the Pesynthius 
papyri two or three more, making in all nearly 
thirty. It is sometimes difficult to distinguish 
between church and monastery; while i/ctcXrjai'a 
designates the former only, toVo? or its Coptic 
equivalent apparently includes both. Nor do the 
names by which they are known always suffice to 
separate them. Thus to the martyrs Phoebammon, 
George, Victor, Isidore, 10 Mena 11 either might be 
dedicated ; but the lowot of Apa Ananias, Apa 
John, Apa Moses, Apa Papnoute, Paul of Koulol 12 
are probably monasteries, called either after their 
founders or their actual abbots. 18 In only one 
instance can the age of a monastery be surmised : 
that of Pesynthius was presumably founded by or 
in memory of the celebrated bishop of Koptos. 
As to the duration of their existence, our docu- 
ments show at any rate that the monastery of 
S. Phoebammon was flourishing at the beginning 
of the 7 th and in the latter half of the 8th cen- 
turies, though perhaps destroyed and rebuilt in 
the interval. 14 

The history of Egyptian monasticism after 
Chalcedon has received but little attention, either 
from contemporary or later writers. The usually 
consulted records for the period with which we 
are concerned are the work of catholic writers 
(Leontius of Neapolis, Joh. Moschus, Sophronius) 
or of Nestorians (Thomas of Marga) and these 
seldom show any knowledge of Egypt beyond the 



10 Lepsius, Denkm. VI. 102, 20. 

11 In 46 his church, in RAC. 48 his t6*os. 
» RAC. no. I. 

13 The 1 Pratum ' of Joh. Moschus mentions many apparently so 
named. Cf. also the monasteries 'of Andrew the priest,' 'of 
Nahroou the priest/ 'of Peter the deacon' in the Fayyum about 
this period (Rev. £ts. grecq. III. 134). 

14 It probably suffered at either the Persian or Arab invasions, to 
one of which RAC. no. 4 may refer. There ' the whole village ' 
assigns the mon. to certain persons who had apparently restored it 
after devastation. This MS. shows no names in common with the 
others and its script may be earlier than most ; it n ay theiefore 
belong to a period between those of the early 7th and those of the 
later 8th centuries. Cf. also BM. or. 72 and heie 227. 
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Delta, the upper provinces being very rarely 
visited by them. 1 The Lives, Acta, Miracles 
extant in Coptic seldom deal with so late a date 
— the Lives of Samuel of Kalamon and Daniel 
of Scete are indeed conspicuous exceptions — 
and the papyri have been little studied in this 
light. Most of the latter indeed belong to 
the FayyQm or Eshmunen and give no informa- 
tion as to affairs further south. The records 
of the monasteries at Thebes, as preserved in 
the ostraca, the J£me papyri and the stelae, stand 
therefore alone; from no other source has such 
a body of documents, so restricted as to locality 
and date, survived. 

The occupants of these monasteries were not 
exclusively Egyptian. Syriac texts in the tomb- 
church of ' Dega ' at Der el-Bahri, 2 possibly too 
the name Psyros,* show that Asiatic monks were 
present. The monks doubtless followed the Pacho- 
mian rule ; on either side of them were (or once had 
been) the communities founded by Pachomius and 
Theodore, one indeed near Hermonthis. 4 We 
find the early Pachomian abbots enumerated on 
the ostraca 5 and invoked on stelae, 8 while Pacho- 
mius' Canons are among the books in the monas- 
tery of Elias (v. note on p. xix). The canons of 
bishop Ananias (85) are presumably not monastic. 

Of nuns the ostraca tell us nothing, but many 
are commemorated on the stelae and papyrus BM. 
or. Ixxix V. is by a woman dwelling in the mon. of 
Apa Sergius, so presumably a nun. 

We have no data by which to estimate the 
numbers of the monks. His biographer indeed 



1 Siut (Lycopolis) occasionally appears as the extreme limit of 
their acquaintance. 

2 Maspero, Guide du Visiteur 385, The Academy 1883. I, 264. 
1 BM. or. 4881, BP. 6139. Perhaps this and Pegosh 'the 

Ethiopian, 1 refer merely to descent. Some bishops in Upper 
Egypt were Syrians; a monk of Bethleem bishop of Hermopolis 
PG. 87. 3053. The ordinations at Cple. by Syrian bishops were 
presumably of Egyptian monks, of whom plenty were there (J oh. 
Ephes., De beat, orient., cap. 50). 

4 Vit. Pachom. $ 86. Cf. Ladeuze, Etude 172 ft, 199. 'The 
Tabennesiotes 9 (Life of Daniel, ed. Clugnet, 50) need not imply 
contrast with other orders, for the term is used already by Palladius. 
The Sinuthian rule also was accepted in other monasteries, as we learn 
fiom the story of Abraham of Pboou (Miss. IV. 512). That of John 
Kame too was introduced into Upper Egypt (Wiistenf., Synax. 199). 

* T. 20. 1 C. 8636. 



boasts that in Pesynthius's day, about the time 
to which most of our ostraca seem to belong, 
the monasteries in the neighbourhood greatly 
flourished. The remaining ruins do not suffice 
for measuring the original extent of the buildings. 
Nor can we gather much as to the material 
condition of their inmates. To what extent trades 
were carried on we do not know, partly because 
it is uncertain how far the designation 'monk' 
has been omitted in the documents: are those 
who call themselves simply 'husbandman/ 'work- 
man,' 'builder,' 'baker ' &c, necessarily seculars? 
Very rarely the word 'monk' accompanies the 
trade-name, showing perhaps that worldly occupa- 
tions within the monastery were exceptional. 7 
The artizans and labourers, with whom the 
monastery contracts for specific work, come doubt- 
less from the adjacent villages; so likewise the 
tenants to whom land is let for cultivation. 

Some of the monks — what proportion we 
cannot say— lived without the monastery as 
' anchorites,' in caves in the adjacent hillside. 
Pesynthius had dwelt in one while a monk and 
as bishop retreated before the Persians to an 
ancient tomb in J£me. 8 Possibly ' P. the an- 
chorite' (345, 378) is none other than the 
bishop. Abraham of BM. pap. lxxvii is called 
' bishop and anchorite of the holy mount of the 
Memnonia ' (1. 76) ; indeed the evidence for his 
actual residence within the monastery is not 
conclusive. Sometimes an ' anchorite ' is in 
orders : a priest, BP. 9420, a deacon, G. 107. 

The direction of the monastery was in the 
hands of the TrpoeaTm, sometimes called also 
fjyovfjL€vo<t in respect here probably of his clerical 
dignity. The civil power was represented by the 
Sioucrjrqs, under whose authority (uiroTayt)) the 
monastery, as well as the Castrum, is stated to 
stand. 9 In this jurisdiction the laiane, the most 
frequently mentioned local magistrate, does not 
appear to have shared. 10 No mention is made in 



7 In earlier times this was not so ; v. Hist. Lausiaca c. 39. 

8 Me*ms. Inst. eg. II. 335, 401. 

9 BM. pap. lxxxv. 

10 The two offices are apparently not identical : BM . pap. xc. 29, 
1 whether 5. or /.' ; nor do the titles interchange. 
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any of our documents of the Sevrepapios, known 
to the Sinuthian congregations ; but one papyrus 
(RAC. no. i) refers to two avvtdOeSpoi of 'the 
great irpoeara^.' The official who in the Canons 1 
holds the next place after the abbot is the 
oUovoiios or steward. On him devolves the 
conduct of practical affairs; gifts or dedications 
to the twoc are made through him, 2 leases are 
arranged and workmen engaged by him, 8 land 
is sold by him.* Occasionally, indeed — more 
often perhaps than our texts show — he is iden- 
tical with the irpo€<TT(i><;. h The oeconomus of a 
church is sometimes mentioned. In 290 a 
church seems to have had three (cf. T. 7). Pre- 
sumably without official status was the fiadfjT^ 
of the Trpocarw, whom the Canons indicate as 
his natural successor. 6 

Close relations appear to have existed between 
the monks and the episcopacy. Of the bishop 
of Hermonthis and his connection with the 
Theban monasteries we have already spoken. 
He seems to have had, in some cases, rights 
of ownership in the monasteries, 7 similar to those 
of the Trpo€<jT<L<; t who was entitled to dispose of 
his succession by will. 8 Assembled bishops sit 
in judgment upon criminous monks, even upon a 
TTpoeo-Tay;; 9 yet we have no evidence that even 
bishop Abraham had any direct share in the 
government of the monastery. 

Some idea of the contents of the monastic 
libraries and of the liturgies in use may be got 
from the opening texts of our collection and from 
the book-lists (250, 402, 458, 459, Ad. 23). 



1 E.g., Mansi, II. 1012. 

s Jeme papyri passim. 1 168, 200. 

4 Pap. Turin I (Atti xxiii). 

1 So in RAC. no. 1. Sourus, the oeconomus often named in the 
Jeme MSS., is in BM. pap. lxxix R called irpo., while of the latter 
the verb oUovonfa is used (Pap. Rhind I, Jouni. Philol. xxii. 280, 
281). 

• Cf BM. pap. lxxviii. 7 BM. pap. lxxvii ; cf. Ad. 9. 

• BM. pap. lxxviii. The seller of the 2 monasteries, Rev. &s. 
grecq. Ill, calls himself simply 'monk'; so too the testators in 
RAC. no. 3, though Jacob is presumably xpotertis. In this con- 
nection cf. Stele C. 8451 = Miss. III. xl, which commemorates the 
Krlimit Eulogius (cf. W. Nissen, Regelung d. Klosterw. 12). 
Private property in a church at J6me, AZ. ^4. 146. 

• RP. no. II. 



UCTION xix 

Much more information is to be had from the 
long catalogue on the limestone ostracon from 
Thebes, published by Bouriant and doubtless 
relating to one of the monasteries to which our 
documents refer. 10 

Language.— In so large a number of texts, 
the work of so many hands, it would be futile 
to seek for linguistic uniformity. The writers 
differ of course in degree of education and it is 
not easy to distinguish between results of their 
negligence or ignorance and real dialectual charac- 
teristics. The provenance and date of the majority 
of the ostraca lead us to expect close similarity 
with the language of the Theban legal documents 
— the Jeme papyri ; and in fact the features of 
that idiom (many of which were indicated by 
Stern, AZ. '84. 144 ff.) are all to be found again 
in our texts. 

Again, as in those papyri, not a few features 
distinctive here are also to be met with in the 
ancient idiom of Akhmim and in the early Sa'idic 
texts which show its influence : the Pistis, Bruce 
pap., Elias Apocalypse &c. 

(1) Phonetic Peculiarities: 11 — A stands in the 
ostraca for classical Sa'id. e in many words and 
for o in still more, Akhm. forms corresponding 
in both cases. Once 0 represents a (hop). Again, 
e or e is for a in certain words which have in 



10 The locality of the r6xos of Elias may possibly be read Tche 
(v. 31), where that of Pesynthius was situated (G. 14). A 
xpota-rds named Elias is known (274, cf. 227 &c ), perhaps the 
same as the colleague of Jacob in RAC. no. 3, who, in describing 
his property, specially mentions the books left him by his pre- 
decessor (RAC. 45). It may further be noted that while Kalapesios 
(not Katapesios) is the name of him to whom certain of the books 
in B.'s list had been given, an oeconomus of Pesynihiu*'s monastery 
bears the same name (G. 14). The catalogue is in many ways 
interesting. Assuming the works to be in Coptic, we should have 
here the only mention of Pachomius's Canons in that language. 
We see too that those of Athanasius were familiar in the Sou h (as 
indeed BM. pap. xxxvi indicates). 'The Histories of the Church* 
(no. 58) recall Z. no. clx, which von Lemm has shown to contain 
the original of parts of the Chronicle of Severus. Fragments in 
Paris, apparently of that same woik, have indeed this very title. 
1 The Invention of the Bones of John Baptist ' might be the text of 
Z. no. clvii (v. Steindorff, AZ. '83. 137). The books were of course 
mostly (61 out of 80) on papyrus (xctprnO* not » Bouriant has it, 
on paper. A few, mostly biblical, are on parchment. 

11 Most of the following instances of consonantal and vowel 
change will be found alphabetically in the Index of Coptic Words. 

C 2 
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Akhm. similar forms. For au, ou there are 
several instances of 6 ; but for au we have also 
aou (Taoueit, hnaou) and for oou, au (erau 136, 
tnnau 181, jau 191). Rarer are ou for eu (31, 
146, 172), Sou, eu for tu (199, 229, 311, 385) 
and ton for ieu (lainiott*). Further, we may 
here note the forms lhannes, Eikannes (255, 
256) for Io>a//i/6<?, 2 eit for eiot? The frequent 
interchanges of other vowels and diphthongs, such 
as e, e or / for at, ei, eu or oi and vice versa, 
are found chiefly in Greek words ; but confusions 
between e, ei, e, i, u and between o, 6 are as 
common in the Coptic as the Greek. Vowels 
are occasionally doubled, as naa 271, iisaa- 352, 
naa- (= ;/-) 371, perhaps ee- in 116, 271. There 
is conspicuous inaccuracy in the use of vowels 
throughout certain texts, e.g. 168, 169, 170, 
254. 

The interchange of consonants is most remarkable 
in 7, k and g, where it can indeed be observed 
to some extent in almost all Sa'idic texts. 4 
Little or no distinction seems to be felt between 
them, whether at beginning, middle, or end of 
a syllable or word, though, of the three equations, 
7 = g is rarer, both here and in the Jeme MSS., 
than 7 = k or g = *-. 5 There are besides a few 
instances in which 7 and tc stand for while 
elsewhere \ represents s (158, 370) or h (36, 
44, 186 207). 7 We have one example of i | 
for h (271) 8 and probably its converse in // = (t)i \ 



1 V. AZ. xxix. 17. 

2 Also in BM. or. 4879 (Jeme). Cf. /anna, BP. 915. 
1 V. 323. Cf. ait RAC. 34. 

4 Least often perhaps in the Shmun papyri, where Mid. Egypt, 
tendencies are not rare. On the problem generally v. Stern, AZ. 
'78. 10, also Hess in Indogerm. Forsch. VI. 123 and Thumb, 
ib. VIII. 189. 

1 The forms avr*\*j (if correct) Ad. 63, iraAa/f (= Tapayt) 
stele Alexandria 285 are somewhat disconcerting, as indicating 
phonetic similarity between £ and /quite unexpected in this period 
and locality. 

• Cf. roxh, SteindorfT, Elias 128, 134. 

7 These are doubtless archaisms and seem peculiar to Theban 
texts. The Je*me MSS. show the former in sdxe, sanx, Sonxtm, 
xer (=ferp), Xmntsntu ; the latter happens not to occur there. It 
will be noticed that in all these instances the Boh. forms have A, 

• Cf. BM. or. 1060 (Jeme) tit. 



' be able 9 (381), 9 and one of // for k (284). 
The Mid. Egypt. / = r is not to be expected 
so far south ; yet it occurs twice (30, 385) and 
six times in the Jeme MSS., where its converse, 
r for /, is also not unknown. 10 Many of the 
writers appear not to have distinguished d and / 
(v. especially 254) ; but this is no specially 
Theban characteristic. Nor is the uneuphonic 
n for m before labials peculiar here. The letter 
j seems once to be represented by ti (Tiettu), 
while other ostraca, stelae and papyri exemplify 
the converse. 11 * is once used for /, as in one 
of the Jeme texts. 1 * The unexplained tendency 
to double initial n, characteristic of the Mid. 
Egypt, dialects and frequently met with in the 
older Sa'idic texts, is often to be found in the 
ostraca and Jeme papyri. 18 

(2) Forms : — Among the roots which are either 
new or rare we may note : the auxiliary oua- ; 
obscure verbs as Idjk, ouorh ; the causatives 
tStiHo, sand, tano and its qualitative tanit, with 
which is probably to be classed jtloit 378 ; 14 the 
verb oudj (or ouSje) ' to cut ' ; 15 the verb se, very 
rare in Sa*id. but found in Akhm. ; the unknown 
substantives epaeie or epae and jak. The form 
joeit in 304 seems to be nothing more than an 
ill-spelt jit from ji. 1 * Besides these, several 
words will be found in the Index of questionable 
j form or obscure meaning, most of w'hich greater 
! accuracy in the originals or in my copies would 
doubtless explain or remove. 



9 H=f frequent in J£me MSS. : moke, tth, h-tvayt, ka-emh, 
hmtot, him, hdpe, holf &c. 

10 KfjTjpovoftos, aOftoQopos, <po\oK<zp( t xpipou. 

u BP. 580 ej6p-etloop, RAC. 99 jere- there and the names 
Jempliinis, Jenara^, Jempantske &c. This is met with elsewhere : 
Miss. IV. 680 Jinoute. Cf Spiegelberg, Demot. Stud. I. 29. In 
the papyri and in G. 106 //stands several limes for / in Tj8mc = 
J$mc\ also BP. 707 tjoutL The same feature is twice found in 
the old Berlin Psalter (p. 35). 

12 Sir Ch. Nicholson's papyrus. 

11 In the latter doubled m, p, t are also to be found. 

14 On such qualitatives in the oldest Coptic, v. Griffith. AZ. 
xxxviii. 81, Sethe, Verbum II. 42. 

" So in Boh. Isaiah xxxviii. 12 = Uri^vuv and BM. or. 5001, 
£ 56 'to practise surgery '= PG. 88. 1973 x^povpyuy ; so too Z. 
552, of the surgical knife. Correct therefore 403. 

18 This is equally suitable in the TB. ostr. cited ; cf. use of ft in 
149, 151. 
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Some familiar words are used in quite unusual 
senses: bok transitively (v. 74) ; ma (in hama &c.) 
propositionally ; J mtnon adverbially ; 2 hibol n- 1 in 
presence of'; 8 the puzzling se in 244. Espe- 
cially remarkable are the privatives nouei n-> tiiou- 
and the parallel use of tiat-. 

Remarkable forms of certain familiar words 
are common to our ostraca and the Jeme papyri : 
laue 9 ouose (cf. Akhm. and old Sa'id.), sae. 
Common to Akhm. are also tinou = tenou> hie 
(106, 5) and hiie = he, while nik, nef 9 nmmen, 
ouontei, tunten, the verb fie/eh, pcjtf &c. 4 show 
tendencies observable in that dialect. The papyri 
again know the form kou- 9 which we have here 
so frequently for ke-. 

Several unclassical variants of the verbal pro- 
nouns are found. Some with final -e show Akh- 
mimic influence : ntne- 2d pi. conjunctive. (Ad. 
38), enetne- 2d pi. neg. fut. (Ad. 60), matne- 2d 
pi. neg. aor. (61) ; with which must be classed the 
parallel ouatne- from the new auxiliary oua- also 
hitotte = hitooteutn (Ad. 60) . 5 Sou- 3d pi. for se- 
and nsou- for nse- t is found in the Sa'id. ' Elias ' 
as well as in the J£me MSS. 6 In 484 we have 
apparently ntou-? Eka- y efa- &c. fut. III. and 
ntare- temporal are also in the ' Elias.' Pfa- in 
384 seems intended for neg. fut.; so too maeina- 
381 ; mpra- 254 (if correct) for neg. imperat. 
There appears to be in 57, 63, 84, that use of e- 
for ere- which Stern observed in Akhm. ; 8 also that 
of mpdr as imperative. 9 



1 In the Jeme MSS. : BM. pap. cv end, or. 4881. 2 where ib. 4 
it = ctbe. Perhaps, ma ouhoou AZ. '78. 14, 56 belongs here. 

* Besides examples in 83, this occurs RAC. 75, 77 (nmon). 
1 Cf. Ciasca, Pap. 20. 

4 Pap. Bruce 43 has pajett. 

* Such forms reappear in the Bruce Pap. pp. 11 8, 127, 262 and a 
White Monastery MS. (probably Shenoute) BM. or. 3580 B. 4 and 
in an early MS. of the Ep. of S. James, BM. or. 4923. 5. They 
are common too in the Shmftn papyri, e.g. Corp. Rain. II, nos. 51, 
56, 76, 114, 185, 238. 

6 RAC. 69 &c. Also in Shmfln papyri, Corp. Rain. II, nos. 5, 
139. 

7 So Corp. Rain. II, no. 241, Journ. As. '88. 369. 

8 AZ. '86. 132. Also in BM. pap. lxxviii. 9 (Jeme). 

* L.c. 133. Occurs in the Coptic of the formula on 
Theban stelae, C. 8510, 8468. 



Finally, the peculiar employment of /*«-, mnt- 
with another verb, in apparently negative con- 
ditional clauses (v. 360), must be mentioned. 10 

(3) Greek \ — The Greek language claimed, 
even in the 8th century, some official recognition 
in the Theban district. This has been evident to 
all students of the Jeme papyri, where protocols, 
subscriptions and many formulae in that language 
are still retained. And the fact is confirmed by 
certain official ostraca, contemporary — for they 
are by the same scribes — with the later of those 
papyri and written wholly in Greek. 11 It is there- 
fore to be expected that a century and a half 
earlier— the time to which most of our ostraca are 
assigned — Greek would be still more commonly 
used. Indeed from that time plenty of texts in 
both languages have survived to prove that the 
use of either was officially admissible; but the 
will of Abraham, BM. pap. lxxvii (v. above), 
shows that for important documents Greek was 
still preferred, even where, as here (1. 69), the 
author was himself ignorant of it. The language 
of the church too was doubtless Greek ; we 
have evidence of this in the number of Greek 
biblical and liturgical texts among the ostraca, 
those in Coptic showing the presence of trans- 
lations, perhaps officially recognized. I know 
however of no evidence that Greek was any 
longer spoken so far south. 12 We learn from 
the life of Daniel of Scete, that at this 
same period Greek was not understood by the 
monks of Apollo's great monastery h rfj ai«o 
&r,/3ai8i. lz That Pesynthius spoke to the soldier 



10 A non-Theban instance, Rec. VI. 70 (15). Cf. perhaps the 
usage noted by Steindorff, Elias 43. 

11 V. 424 — 428, where the last signatures only are in Coptic ; 
also ostr. Turin 1448 by Psate Pisrael and Louvre E. 6262 by 
Aristophanes son of John (v. 400), both wholly Greek. These 
writers therefore had command of both languages. 

IJ Unless it be the evidence of such Greek letters as Grenfell 
Pap. I, no. 63 &c. (from Edfu). The short vocabulary here 434 
was no doubt for literary purposes. Makrizi's statement, as to the 
'complete knowledge of Greek' near Siut in his time, does not 
necessarily imply colloquial usage. Nor does the persistence of 
liturgical Greek, even to the 14th cent. (e.g. Paris, MS. 68. v. 
Quatremere's Recherches 298), indicate more than an artificial 
survival. 

a Clugnet, Vie et Recits § 7. 
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from Tiloj (near Benisuef) through an interpreter 
is probably without import here ; for the soldier 
was apparently a foreigner. 1 

This is not the place in which to discuss such 
characteristics as might be observed in our Greek 
ostraca. I would merely call attention to the 
following words or phrases, uncommon in them- 



1 A reminiscence of the barbarian soldiery who served the 
Emperors in Egypt is the stele Alexandria 282 ( = Miss. Ill, pi. 81): 
vt*p ikvvatu* rou ficucapiou Piytfttp <rrp t atcvd, tKoi^uBrj (blank). The 
decoration shows that this came from Edfu. Date uncertain. 



' selves or in their employment here : airotcXrjpo^, 1 
aarjiiio*;, apiOfua, ypwfir), iv oaop* eVtOTi;/*?/, fiera 
KaXov* Kypvy/xa, Xiyvop (Xi/cvop), /iau\/Ja>, fiovaUiop, 
l*€viov, irapdyco, 7TK7t09, av\\6ypiop(?), avvrroaiov, 
avpdya. 



9 The denial, in Can. Athanas. 49 and 50, of a ' portion ' 
j (ve*>) of the sacraments as a penalty, may imply this word in the 
j original. 

* So in Sa'id. Ps. cxlv. 2 = cur, Eccli. xxx. 30 = c«i cti, as 
Rahlfs has noted. 

I 4 Also in Corp. Rain. II. 81. 
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TRANSLATIONS AND COMMENTARIES. 



BIBLICAL. 

1. (E. 196) L. 5 irpeo-fivTepo? or abbrev. 6, 7 
? nserouni. 10 nau. 13 \aub pejaf\ vo. 1, 2 ? ntaiei. 
12, 13 tahmou. 

1 Samuel xvi. 4, 5. Not elsewhere preserved in 
Sa'idic. 

For Ephraim read Bethlehem. " The elders of 
the city looked and wondered at (?) him and said." 1 
11 looks like a gloss. Ntaei in vo. 4 is presumably 
a mere error. 

1 Cf. Boh. (Lagarde, Orient. 68). 

2. (E. 32) L. 

i — 5 S. Mark xiv. 17, 18; 6 S. Matthew xxvi. 14; 
vo. 1 — 5 ib. xxvi. 20, 21- 

The texts are those of Woide, but for the omis- 
sion in ro. 4 and oun in vo. 4. 

3. (C. 8137) L. 1 ntcre-. 3 sger. 4 ouetne. 
5 ? iojne. 6 nrdme. 6, 7 ereptger. 7 ? sdi. 8 ? ose. 
9 joei. Vo. 1 petrhmme. 2 ? ejen-. 3, 4 mmoou. 

Acts xxvii. 9 — 11. Not elsewhere preserved in 
Sa'idic. 

512. (E. 260) L. 2 tcriaov. 

Psalms 1. 10, xxiv. 20 in Greek: 

" Create in me a clean heart, O Lover of man, 
and save me." Then a list of Greek words each 
beginning with <f>. 



513. (E. 104) L. 
Psalm ciii. 1 — 6. 

1 — 3 and vo. 1, 2 are Coptic of ver. 2; 5 — 13 
are Greek of 1, 2, 4, 5, 6* The text has several 
errors : *cu <rv 9 to, kcu avefJr) e[r] pefeXais, carrjaev 
to, besides omissions after 0a>9, ovpavov, vefaXais, 
yrjp, KunjOeaeTaL 

514. (E. 186) L. 

Psalm cxvii. 27, 26 (sic) and Luke i. 28, in Greek. 
The former on an ostr. with other passages, in 
Coptic, AZ. '85. 1 01. 

515. (E. 321) L. 1 end, ? a[v]. 
Luke i. 42 and 28 in Greek. 

Ad. 24. (OA. 1 171) L. From Der el-Esbeh, 
behind Kamtilah. Type, Hand A. 

Biblical passages. I have identified only Jer. 
viii. 22, which seems to end with saetn. 



LITURGICAL. 

19. (5. 11) P. A confession. Suggests the 5th 
or 6th century. (F.E.B.) 

" We confess (d/juilXoyelv) a Trinity which is m a 
Unity, namely the Father, the Son and the Holy 
Ghost, three v7ro<rrda€^ 9 of whom one took flesh for 

B 
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our salvation, namely the Son. Yet (a\\a) each one 
of the {nroardaei^ is a thing apart, not in the others. 
This is in truth so. A single fiovapxia, a single 
pantocracy, a single glory. But (&f) we join with 
this So£o\oyla good works (npd&is) for the obtain- 
ing of the promises." (W.E.C.) 



4. (E. 19) L. Hand of 6, 7. 

Fragment of a Preface and Sanctus from the 
Anaphora of the Mass, of the Egyptian type ; 
closely akin to that of the St. Petersburg Ostr. 
IX 33i the coincidences with which are in italics. 1 

" to us, O Lord, those who 

that He may make them all worship Him, who 

... in truth is and the earth in 

children who spared ... all men after [Thine 

image* through Thy beloved and holy Son] Jesus 
Christ our Lord, the First-born of all creation 7 " 
[who is also co essential with Thee/] who didst make 
us heirs of these [good things by his precious btood: 
we give thanks to Thee] the incorruptible \ unapproach- 
able, unsearchable, [inexpressible God 4 almighty, for 
that Thou didst make us to pass [into being 5 by 
Thine only begotten Son who of His own will] came 
on to the earth to redeem the [race of mankind. 
Before Thee 6 stand] thrones and dominations, 
principalities and [powers, angels and archangels]: 
before Thee stand the [many-eyed cherubim and 
the seraphim] each having six wings [and with 
twain veiling their face because] they fear to look 
upon the Imag[e of the Invisible, 7 and with twain 
veiling] their feet by reason of the fear [of the 
majesty of the Creator* and with twain flying] 
they cry one [to the other with lips unsilenced] and 

1 Hermitage imper., Inventaire 189 and Lemm in Bull. Acad, 
implr., 5th ser., xii. 284. 

* Gen. i. 26, Col. iii. 10, S. Matt. iii. 17. 
» Col. i. 15. 

4 Cf. Serapion I : alvov^p <rt aytv^rl 0<i Awfixv/aoTc aviKQpaar* 
tiKaTav6t\Tt : Lit. S. Chrys. (Litt. E. and W. 322) <ru yap cf 0cl* 
ay<K<ppa<TTot av*pir6rjros 6.6 par os AffaTcUiprrof. 

* vapayaytir elf rb that is a common phrase for creation from 
Philo onwards. 

* For this cf. Serapion I <rol waparHjicowrt x^'cu <rrA.; Lit. 
S. Marc. (Litt. E. and. W. 131) <rol vaptunjicovvi rrA.; Lit. 
S. Marc. Copt. (ib. 175) 'for before Thee stand the thousand 
thousands &c* 

* Col. i. 15. 

* Cf. Lit Dioscori (Renaudot ii. 2S7) 'duabus fades suas* &c. 



tongue [unceasing and mouth ^//hushed, 9 shouting 
and saying,] Holy ho[ly holy, Lord God almighty, 
which was] and is [and is to come.] " 10 (F.E.B.) 

9 Cf. Lit. S. Marc. (Litt. E. and W. 125) aKawafory <rr6fiari xal 
aatyjrois x*^"" aatotiHjr^ Kap&la ; S Athan., In illud Omnia 
mihi 6 (i. 108 A) rrjv tioloXnylav wpoaQtpovair avav<rroii roit y«f- 
Af<rw ; S. Didym. Al., de Trin. ii. 77 A (PG. 39. 545 B) ArroKo- 
(poovovfTotv iuriy^Toif <rr6fMa<ri Kal aKaraxaxxntp <potyjj. 

10 This form of the Sanctus (Apoc. iv. 8) so used seems to be 
unexampled. The proper Egyptian form is # A7ios iytos &yios 
Kvpioi ffa&awd, wX^prjs 6 ovparbt kcu rj yrj rrjs 07 tar aov 96^rjs 
(Serapion simply rrjs M(ijt <rov t cf. Is. vi. 3). 



5. {E. 77) P. 

The Prayer of the Kiss of Peace of the Egyptian 
Liturgy of S. Basil. 

Greek in Renaudot i. 62 ; Coptic in Eucholog. 
(Cairo 1887) p. 69 ; Latin from Syriac in Renaudot 

543 ; English from Ethiopic in Brightman, Litt. 
E. and W. 227. Brackets = completions from these 
texts. 

" Lord God, Framer of all, which didst create 
man in incorruption and didst abolish the death 
(that came) into the world by the envy of the 
devil, 1 and (by the quickening) advent in the flesh 
(of Thine) only (begotten Son didst fill) the earth 
(with the peace from heaven) : Thou whom all the 
hosts (of the angels) did hymn, saying 2 (Glory to 
God in the highest) and (on earth) peace, (good) 
will (towards men) : do Thou fill our (hearts with 
Thy peace) and cleanse us from all deceit and (all 
malice 8 ) and (make us worthy to salute one another 
with an holy kiss,* that we may partake without 
condemnation of Thine immortal and heavenly 
gift"). (F.E.B.) 



1 Sap. ii. 23 sq., 2 Tim. i. 1 1. 
1 1 Pet. ii. I. 



8 S. Luke ii. 13, 14. 
4 1 Cor. xvi. 20. 



6. {E. 168) L. Hand of 4, 7. 

Prayer of Inclination before Communion in 
Liturgy of S. Cyril (Mark), which is also an alter- 
native form in the Egyptian S. Basil. V. Tuki 
Anaph. 336, Renaudot i. 50, 75, Brightman 137, 
183,235. (F.E.B.) 



7. (E. 270) L. V.pl. 1. 
The opening of a prayer. 



Hand of 4, 6. 
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"God almighty, the ..... whom heaven and 
earth [and things under] the earth 1 [do worship], 
who hast called everyone [into being] in Thine 

image and likeness 3 , who art " 

(F.E.B.) 

1 Cf. Phil. ii. 10. 

2 Gen. i. 26. Cf. Pliilo, De creat. princ. 7 tA ykp fx^ 6rra Itt&kitrtv 
tis rb cfroi ; [Clem. Rom.] 2 Ep. I l«aAf<rf ? ybp rifiat ouk for at xal 
toi\i)<T*v 4k fill 6mos cTroi rjfiat ; Orig. in Eph. i. 1 (Cramer, Catena 
in loc.) KaXovfitrot olovtl Ac rov li)) urros its rb thai. 

516. {C. 8193d) P. Ro. is 68. 

The opening of a priest's Apologia or possibly of 
an Absolution. 

'O 0? 6 aitoVlOS, 6 T&P KpVTTTMP »fV<l><TTI)<s , 6 €400)9 TO. 

irdpra irpiv yepeaeoy?, 1 6 firj OeXeop top Odvarov t&p 
ufiapT(i)\a>v dXX' Xva fieTapoqawaip teal atoOrja&atP' 2 
eTrifiXefyop iwl ttjp rairelvuxriv tov iXeeivov aov teal 
ufiapTtoXov BovXov? (F.E.B.) 

1 =Susanna42. 2 Cf. Ezek. xviii. 23. xxxiii. 1 1. 

3 S. Luke i. 48. 

517. (E. 116) L. Hand of 518. 

Verses to be sung in the service, like the Psalm 
and Alleluia before the Gospel and the Aspasmos 
at the Kiss of Peace. Cf. Litt. E. and W. 118, 
156. (F.E.B.) 

Alv€<T€L 

. . . r)fiS)v alvovfiev. 
SaXiriaaT* Xaol oti Xpiaro? 
yevrarai aaptccodeU etc Trap- 
s' Bkvov tov a Sural tjfias teal i[ov 8o£- 
daai to opofid aov Kvpte 

Vo. 

EuXoyrjfiepos 1 

€1 €7rl OpOVOV T7)$ £a- 

aiXeuL? aov teal vTrepv\ji 
vrjTos teal vrrepvyp-ovfie- 
5. pos 619 tov* aicopas. 

1 Dan. iii. 54 (Three Child. 32). 

518. (E. 105) L. Hand of 517. 

Verses as in 517 ; apparently for a feast of the 
BVM., perhaps the Purification, since Symeon is 
regarded as a priest in the Coptic ritual. 



Xa?p€ Mapia tc€%apiT<a 

likvrf 6 Kvpio? fieri aov 1 tcai to 

Ilpevfia to ayiop. 

O/] lepel? aov ivhvaovTai Si/cato- 
5. avpr\p teal oi oaioi aov dyaXXtd- 
aei dyaXXidaoprai : evetcep Aav- 
ei8 tov SovXov aov Kvpte. 2 

2a>]aov Kvpie top \aop\aov 
teai] evXayqaop ttjp 
10. tcXrjpopofiiap aov? 
Vo. 

\Ei>]8ofG> Trap0ep[qK 

Xaipe* K€)(apiTG>fi6- 

pt) Mapia: 6 Kvpio? p.crd aov' eu\o- 

ytjfiivrj av ep yvpaigl 
15. teal €v\oyt)fiipo<; 6 tcap- 

*irb$ tt}<; tcoiXias aov otl 

XptaTQP aupiXafte? 

top Tlbp tov Seov TOP 

Xvrpd>TT)p tS>p yjru- 
20. y&p r)fia)P. (F.E.B.) 

1 S. Luke i. 28. 

4 Ps. exxxi. 9, 10. ayaXKidtru i? read in A (from v. 16). iv*Ktv 
Aav*\9 kt\. is attached to v. 10, not to 1 1, in the Sa'idic as here. 

3 Ps. xxvii. 9. 

4 12—20 approximately the Eastern form of the 'Ave Maria.* 
12—14 S. Luke L 28. 15 sq. ib. 42. 

519. (E. 101 ro.) L. Vo. is 474. 

Post-communion Anthems, Cf. Litt. E. and W. 
64, 139 sq. 

rp "A prop €7TOVpdp[top eStoKep avTols /cat dp- 
top ayykXwp €<f>[ayep apOpwiro?} 

"Apr op ovpapov eB(o[iC€P airois. 

"ApTOV eiXoyrjfiepop [iXd&ofiep (or i<f)dyofi€p) 
5. a&fia Kvpiov teal alpa [ripnop. 

"ApTOP /A€T€/8a\€l/(?) 0 KvpiO? 6 

IJoTrjpiop atoTijpiop, ep>^\yxov mbaip 

"Ayiop dpi op 8efa/i€[i/04 eiXoytjawpiep. tw Gea> tw 
iirl iraaap rljp yrjp fieyaXa [ttoiovpti 2 

io. AIp€lt€ top Seop Trdpres oi [Xao* 3 

1 Ps. lxxvii. 24 sq. Cf. civ. 40, Neh. ix. 15. Or ? iprov ar* 
olpavov tvtfi^at an 01c tar wt Sap. xvi 20. 
1 Ecclus. 1. 22 ; Ps. lvL 5, 11. 8 Cf. Ps. cxvi. 1. 

h 2 
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'AyaWtarde SUam [ip r$ Kup.y* J^ftww* 
_jray*a teal alfia rov [Xpurrov. 

Ev X a pi arovpip • «* Xpcare 6 ©eo, [frfi, 5 „ 

o amjr^p K al to Meraafoa, ™ ^aro? «rf a^d* 
'5- ffou ] K al ei(f>pav0[!j V at iixoiriov 
] £p tt} T-apovarj 
VP*] pa \a/36i[re<i 
«tto] 9eov rplairifo (or t/jo^) 

]ov yap [ (F.E.B.) 



COPTIC OSTRACA 



4 Ps. xxxii. i. 



1 Cf. Litt. E. and W. 64. 



520. (E. 216) P. 

Liturgical text or merely pen-trials. (W.E.C.) 

f 4ofa Xi/pi'p Kvpm 

Sore aytop . , 

vfi&v . Xi/^ioi/ ypiaapep . ^ £a>^ 

. . . tcapSia 7rai/T69 01 .... . (F.E B ) 

Below this, the alphabet. 



521. (C8i56)L. 
Troparion. 

['0 ttotc Trpov] toi/ Mojvoyp 
XaXrjaa? ip to> ope* 2<i/S, io/// e * 
irapdevov aairCXxorov eSefo <rap*a 
oV^a ™'<"79 apapria?. 'O iroVf toi/ 
5- 'IcpaijX Tpo<f>o<f>oprj<ras, 1 vvv cya- 
XcucTOTpo^O^ i% direipoydfiov 
MTpbs, a^iodavfiaare. f O TroVe 
Tot* PaaiXel* irarafa* pip £ a . 
aOUa efovyei; ip AiyvirTy. '0 e- 
10. ml 0p6vov vyfrrjXov teal brrjpp*. 
vov Kadrnievo*;* ip obdrvy kcl- 
t€k\{0 v ^ el Kal v^rfKo^aptj^ c v r* £tt- 
VPX** Nvp ip iriaru tj)p reKovaap 
Kapiawfitv* top TsyOtpTa 
15- avvjivijo'&fiep. 

"Aim 0€o$ &p avev fir)- 
too? fcdra) r)p Kai (£9 Spev p.T)- 
t^oV Jofa aoi. -f (F.E.B.) 
A similar text on an ostr., CIG. 9060. 

nc»t ; i. 3 i,Ac.xiii.,8. Ts.cxxxv.,;. 

jt . • , , % . Luke 11. 7. 

nccrla,n «' *«> improbable in a troparion. 
S. Luke i. 48. 



Ad. 39. (B. 10952) P. 
Troparion, On vo. Ps. cix. 1-5 i n Greek. 
A\\t)d5><i Sixaio- 

vuvqp XaXehe viol t&p a[v6pw™v ; 
eMeta tpfoere oi ev yj)\- K al [t- 
op rexdevra «c irapdipov Ge6p, 
• aTpeTrrm ipavepwT^cavra opo\oyovp.[ (Vt 
I irpb alu>v<ov fiiv yepv^ffevra 

oKaraXwrov (?) narpov, eV ic X a- 
tov & aa P K<odivra i K tj/v aivfi- 
<pivrov fi V T P 6<i, Kal ttuVto irXtjpd,- 

IO> • • • Muiipcror 

Kal aavyxvrop npoaKv, 0 C[^v]. Aib fiojvvpev 
Xeyon-ev i!f eT a aov to e'\eo ? , Jf^e. A6\-a ao,. 4? 

O 8E0C 6 KaraBe^ifteuo, Spifa i* va p04pov re- 
X^vac AI10C ICXTPOC 6 f V dytdXvv Ma. 

15. Aym 6\\,,ow ^r/OC A8ANAT0C 6 i\0i>„ 

(apdgu-* 

«6ai top '^&i M & toO aZov, Xp.ori 6 6*6* 

(EAEHC[ON 

a MAC. + Kexapnupivr, t^iWe (9«-oto*6 7ra A - 

ayta r, Koikia aov f, fSa<rrd*aca rbv 'Eppafank, 
ot pa<rrot aov id^Xaaav top rpofca ndvrwp' 
20. {nrepvpnyrfc yap e7 K a\ vTrep&So fa el' 

XAIPE ©eoTd« dyaWiapa t&p dyyM<o V , RE. 
XAPITf2MENH> r&p irpofr&p T $ ^pvypar, 

Vpvypipr,, O KTPIOC META COT ^ 

ountipi]a» rov xoapov 
2? - ] «t V tiKovaa t[ 

? ? (F.E.B.) 



1 Ps. lvii. i_3. 
* S. Luke i. 28. 



• Or i»«i>««reoi. 



522. {Hilton Price) P. From Eshmunein. 
5 ? arpv. 6 beg., corn oil ae. n C orr. prjre. 
12 ? fxiav. 

Apparently a charm. 

Kpovos 6 Kaxiyvp top 0vfiop 

0\WP T&P tlP0pOJTTCOP, KaT€- 

X € top 0viJLOp"npi. "OP€T€r € P 
Mapia, Kvpte, firj id<nj^ uvtop \<i\f;- 
5- <rai avioj bp hetcep Tatar)? 
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oti a€ op/ci^o) Kara rov iaicvi* 
Xov tov Oeov Xva fit) ava\a- 
V7) avTw 9 on KpivovweKi/crj 
Kpovtp tnroK€tTai. iday? 
10. avrbv XaXfjdcu avra> pyre 
pv/cra fiqre fjfiepav 

fif]T€ ... f (F.E.B.) 

26. (E. 171) L. 1 after lakdb ? nothing. 
From a Calendar of saints' days, differing much 

from the known Sa'id. and Boh. The chrono- 
logical sequence too is peculiar. Arsenius and 
Lucius, 16th Koiahk, belong to the Sa'id. lists 1 
(v. Leyd. no. 33, BM. Cat. no. 337) ; Theognosta, 
17th Thoth, belongs to the Boh. (cf. Lemm, Kl. 
Kopt. Stud., no. ix). The others are foreign to 
all available Copt., Arab, and Ethiop. lists. 

1 Consequently they are in Amelineau's Synaxarium (Les Actes 36, 
where he reads * Eulogius '). They there appear as Syrian soldiers, 
martyred at Akhmtm. 

27. (C. 8258) P. From Medinet Habu. For 
vo. v. Addenda. 5 ? (Jewro/cos. 6, 7 mpbSl ebol. 
8 beg. ttioe. 9 -te ou. 11 ? nheten. 15 ttenereu. 

Text mentioning certain festivals 1 but of obscure 
purport. It seems to give the duration of each, 
e.g. " The feast of the end of the Fast (?), 3 feast- 
days; the 7th day of Parmoute, 1 day." The 
festivals named are that of the Lord, 2 that in 
Tybi, 3 that of the Virgin (?), 4 that of the end of 
the Fast (?), 5 that on (?) the 7th of Parmoute and 
on (?) the 7th of Paopi. 10 " He among us (?) 
whose month is short of days, it shall be com- 
pleted at the end of the Fast in our midst 

one with another." Vo. relates to money and 
declares that any " among us who shall not de- 
clare it (?) to the rest shall be estranged from the 
holy mysteries." 

1 The form sae in 69, AZ. '84. 147. 

5 ? the Nativity, 28th Koiahk, since the sequence appears chrono- 
logical. 

3 Presumably Epiphany, on the nth. 

4 The Assumption, on Tybi 21 ; v. Z. cclviii, Leyd. MSS. 189. 

* Scarcely here etou&nh ebol=i*i$&vua (cf. Revillout, Cone. Kic. 
i. 38 and Syntag. Doctr. in Batiffol's Studia 123). The 2 remain- 
ing dates correspond with no important festivals. 



HOMILIES &c. 

8. (E. 1) L. Hand A. One side, prob. vo., 
illegible. 2 end, ? r for h. 4 beg., ? tiso. 4 end, 
prob. \ao$. 6, 7 prob. ehoun hen-, cf. Stern § 572. 
8 beg., prob. [n]eu- for ou , 15 from aud, different 
scribe or pen. 16 corr. tnpnai<r6av€. 16, 17 prob. 
;///;/ in]<f>€ . 

Homily or Epistle illustrating God's vengeance 
on sinners at the last day by stories of David 
(2 Sam. xxiv), Elijah (2 K. i) and Pharaoh (Ex. 
xii, xiv). 15 — 17 ? not from same work. 

9. (E. 8) L. Hand A. ? above 1 a line. 1 end, 
? [/as]. 2 end, hmoos. 5 end, ntof. 10 ? for ffi. 
15 ? 11 /as snau. 

Homily or Epistle, perhaps from a bishop (14 — 
16), warning against the mischief maker who elicits 
confidences (ixvarriptov) only to repeat them to an 
enemy. " 4 1 am thine,' he says, and then, if he 
go to him (the enemy), he says, ' I pity thee that 
thou art thus silent while thine enemy doth so by 
thee.' Afterwards he will (?) carry 1 thy words to 
the other and bring thee his till he hath made 
division and strife. Yet while he talks with thee 
he adjures thee saying, * Tell no man what I have 

said to thee for he knows Wherefore every 

man that is double-tongued is estranged from 
Father, Son and Holy Ghost until he repent. 
And all the people say ' So be it.' 2 " 

1 If fi is imperat., the construction is obscure. 
* Deut. xxvii. 15, which cf. in Z. 507, 540. 

10. (E. 155) L. Vo. illegible. Text mostly un- 
certain or corrupt. 3 ? sautn tuief . 6 end, bal. 

Epistle ? directed against " this evil-doer " 
(aSi/coc), apparently a cleric. " It shames me to 
speak of a man as monk and deacon who stretches 
forth (?) his hand without asking leave and who 
" 6 — 8 Mat. v. 29 or xviii. 8 inexactly. 

1L {E. 18) L. 7 beg., i/e/. Vo. 2 end, ? /<?/. 
6 sah. 

Homily or Epistle on humility. The opening 
formula very unusual except in legal documents. 
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After it, " [I] must needs remind you [? beloved,] 

of these two , the time for prayer (?) and 

the [time for doing] charity one to another . . . 
[Some boast of] prayers and fastings and great 

asceticisms "thy neighbour" Then 

Lu. xviii. 14 (cf. Woide 67, Rec. v. 128), ending, 
" Moreover it is written that Jesus spared not to 
visit the teachers that were in the temple and to 
learn ; for the end of all this is humility." 



12. (C. 8109) L. Ro. effaced, 400 written there 
afterwards. 4 ^v^n not last word. 6 end, joos je. 

Hortatory Homily or Epistle. 

God treats us as His children. Our 

present troubles do but lightly requite all our 

misdeeds [Let us] keep the ordinances 

(/cavuw) he 1 has set us, that he may boast of us 
before God, 4 Behold I &c.,' Heb. ii. 13, ' Of those 
whom &c./ Joh. xviii, 9 (cf, Woide). 

1 Either Christ or so-.ne monastic legislator ; neither seems to fit 
the context. 

13. (C8ii3)L. i^nnkotk. 17 htor. \o.wket. 
14 ay a 0oi'. 16 ? nhitf. 

From the AihaatcaKla of Shenoute, 1 regarding 
idolatry. Considerable parts of most lines seem 
lost. 

" For like as there are many (dwelling-) places 

in the house of Christ's Father Let us not 

then judge one another, saying that one 2 

keeping himself from on fast-days, another 

every day ; one (fiiv) being perfect 

in all purity, another . . . [his] wife, guarding his 
bed in (?) all temperance, another (8e) not . . . 
[cast ?] out his wife, saying separates him- 
self of necessity, ( Vo.) but that he rejoiced ..... 
to be careful of himself (?) or to be a monk, while 
(8() another has vowed not to drink wine nor eat 

1 'The AiZarnahla 1 recurs as a work of S. in Leyd. MSS., 
p. 162 and treats there of the sacraments {^variiptov). In the 
present case it might be a discourse based on Didascalia vi. § 10 
Lagarde = Hauler, ed. 1900, p. 62. The final phrase too in that 
section, referring to things offered to idols, might perhaps give a 
clue to the apparently irrelevant title of our extract. 

1 Perhips 'that one loves his wife (but) keeps himself 'from 
(approaching her) on fast-days while another is continent everyday.' 



flesh, another eats but is not caught (airaiav) in 
. . ., another having taken his cross, has followed 
[? Christ], another tills the earth and sells what is 

brought in by his labour (pw) meanwhile, 

and (Si) another doing thus another not 

acting beyond the scriptures for (? yap) as 

we thus say, let each be content with such good 
works as he is able to perform ... in which there 
is not evil." Then the number 121, perhaps the 
page or section of the MS. copied. 

14. (C. 81 14) L. Text covers sides and edges 
of the stone, leaving doubt as to where it begins. 
Division of printed lines not that of the original. 
8 prob. tinajoos. 

Homily or Epistle here relating to the present 
anarchy in the Church. 1 

" Being troubled hereat in my thoughts 2 a long 
while and seeking, as I have said, in my desire to 
know the cause of this evil, I called to mind the 
words written in the Book of Judges (xvii. 6), 
Every man &c. Moreover he gives the reason 
why these things are so in what he first says, In 
those days &c. And as I remembered these 
things, I thought thereon regarding the present 
state of things; and although it be terrible and 
wonderful to say, yet will I say it, for I see that 
it is true, namely whether this great division and 
heavy strife in the affairs of the Church be not 
because that we have spurned God, the great and 
only true King, and have done as if there were no 
King over us, each one departing from the teaching 
of our Lord Jesus Christ and making for himself 
plans (KoyuTfAos) and ordinances of his own autho- 
rity, willing not that . . . rule, but rather against 
the will of the Lord " 

1 Though the os'r. may belong to the beginning of the 7th cent, 
(v. Introduction), the text may be a mere literary extract, the oiiginal 
of which could not be dated. Hence the disturbances referred to, 
whether from local heresies or persecuting governments, cannot be 
identified. Theological quarrels seem to be mentioned in C. 821 1 
( = AZ. '85. 68). 

3 Aoyi<rn6s t not yoYYv<rfx6s. 

15. (C. 81 16) L. Hand of 227 &c. (v. Cairo 
Invent., Copt. Mons. 8116). 
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Homily or Epistle, in which a monastic superior 
addresses a novice. 

" Gird 1 thy body and become a son of the toVo? 
with thy whole heart, for like me thou hast been 
vowed 2 to this (?) to7to9 and it is thy duty to serve, 
that the angel of the to7to9 3 may be favourable to 
thee, (vo.) If (?) thou hast often leisure, 4 bring 
in (lit. enter with) the irpocfopd which thou art 
offering (lit. sending) and thou shalt find rest with 
me (?), not having converse 5 with evil men, and 
my heart shall be satisfied with thee." 

1 Prob. here as generally " subject thy body by fasts." A peculiar 
u»e of tnour choun, referring ? to habiting at a widow's ordination 
(Kraus, RE. ii. 950), in Lagarde, Aeg. 251 (in Arab, and Ethiop. 
literally, raba{a and qanata, Greek om., v. Achelis, Can. Hippol. 73) 
cf. Guidi, Fet. Nag. transl. 128. With this cf. Z. 567, where all 
inmates (of the monastery) are bound eunrfr ehoun by the kw&v of 
all the brethren. Also Miss. iv. 541. 

* Cf. the frequent dedications of children to monasteries in the 
Jeme papyri ; also Miss. iv. 682. 

3 Cf. 383 and BP. 1018 p*yy. nprovot ttouaab ; BM. pap. 
lxxxiii. 19 payy. npOvtrtatrrnpiov etouaab. Angels as guardians of 
fiaprvpia, e.g. BM. Copt. Cat. no. 33a 

4 Sense obscure. Sroft may be 'perform (divine) service'; cf. 
trxo\d(*, e.g. Leontios 89. Cf. Z. 568, Revillout, Nicee (1873) 53» 
Lagarde, Atg. 223, 283. 

* For etm- thus used cf. Z. 556, 564. 

16. {C. 8123) L. I, 2 in a literary hand. 10 for 
etioueit. 11 moste. 12 for skouort. Vo. 9 prob. 
iorpk. 

A selection of sentences from the so-called 
" Gnomes " attached to Sa'id. MSS. of the Nicene 
canons. 1 The text is not identical with, nor the 
sequence that of the MSS. and some other maxims, 
not found there, intervene. 1, 2 an unfinished 
phrase. 3 — 10 = Rossi i, 2. 47, 1. 8; 10 — 12 = 
ib. 38, 1. 6. 12 " Cursed is the man that shareth 
in wrong and right together, [as] the Saviour hath 
said (Mt. vi. 24), No man &c." Vo. 2 " He who 
shall sin and distress of death overtake him, he is 
worthy of the death that hath overtaken him." 
6—9 = ib. 38, 1. 29. 9—15 = ib. 36, 1. 19. 

1 V. Achelis in Journ. Theol. Stud. ii. 121. 

17. {C. 8221) P. 4 prob. hapsds. 

Homily or Epistle teaching the forgiveness of 
injuries* 



7 

"For it is no sin to continue being insulted, 
but it is wholly sinful if thou requite an insult 
with insult. For is it a sin to bear insult in 
silence ? Does not Christ say (Mt. v. 39), Who- 
soever &c that are not . . . merciful (?) 



18. (E. 66) P. 

The title of " The Krjpvyp.aTa of Apa Damianus, 
the archbishop of Alexandria." 

Damianus 35th patriarch, 578 — 605. 1 For works, 
v. Assemani BO. ii. 79, Renaudot 145. 3 The Krjpvy- 
fiara are not elsewhere mentioned (except in 249, 
Ad. 59). They may here however = the Paschal 
letters. 3 

1 D. was a Syrian (Joh. E^h. ed. P. Smith, 78), some time a 
monk at Mt. Tabor (Severus) and also in the Nitrian monasteiy 
of S. John (? Kol ibos), whence after 16 years he migrated 10 

'Wjl* J (o«;^ = ) *3jW = ) > /.* (o>^ = ) o^V . This 
reading, r&y »aWp«r, is confirmed by the Arab. -Ethiop. Synaxarium 
which adds that the mon. lay to the W. of Alexandria ; so? one of 
the numerous monasteries at the "Ewa rov. The patriarch Alexander 
had also come thence (Synax., 7th Mechir). 

* R.'s list inadequately represents that of Severus who says D. 
wrote "(j-cjlJI ' the \6yos* a philosophical work, ol»».»«L** fiwrraycayla 
(cf. Ren. 153), otCk-,Yl }iopratrrtKal and oL tfl i l l ?? KaBriyii<r*i\." 
Of these the Paschal letters are in A.'s Syriac list. Severus elsewhere 
says (BO. ii. 70) that D. a ldressed to Peter of Antioch a discourse 
which treated of all heresies and of thj doctrine of Severus (of 
Antioch). It may be that this is preserved, in an almost con- 
temporary copy, from Der el Bahri iMiss. i. 36 ff.), where the text 
at any rate would fit S.'s description. Moreover among the un- 
published fragments from the same source (Cairo Museum), one 
shows the title of a [" Discourse] of our holy father D., archbp. of 
Alex., which he published in support of the holy catholic church 

and concerning all heresies " This may be the missing title 

of the above-named text, but it is not certain. 

3 In a Sa'id. litany (wpo<rrd^tis) t Paris 129 20 , 143, one petition 

is ; inrip rov &px'* iri<r "^ ,rot ' T0 " **l*fy*rro$ vfuv t? t)n7i>) cts 

r^v kB\lav avrov x<*p<w to 9uow /col &yiov abrov itffpvyfia <2« ot<p*K*tay 
r*y tyvx** ty** t? tyt&»0 f*a «rA. Again in a directory of lessons, 
Rec. vii. 144, • 3 or 4 weeks before the 40 days (fast) ; likewise 
Saturday, if the icfipvyna, is read, 1 with lessons Phil. i. 1, Ps. xxxix. 7 
or ex. 9, Mt. ix. 35. Clearly the Paschal letter is here intended. Cf. 
Ad. 59. One such {iytfakior) , issued by D. shortly before Lent 
(cf. A. Robertson's Athanas. 544 n., as against Cassian, Coll. x. 2) is 
mentioned in the encomium on Pesynthius, Inst. 6g. ii. 381. It may 
be noted that in the list Rec. xi. 134 are the itfipvyfta (plur.) of 
Athanasius, i.e. prob. his Festal Letters ; also that in MS. Clar. 
Press 58 (patriarchal history) kwvoguv is to proclaim or order a 
fast ; further, that t& tvayy*\iicby K-fipvyfia is constantly given by- 
Cyril as author ty for the Paschal arrangements (Horn. Pasch., 
passim). Generally rfipvyn* is a doctrinal or ethical as opposed 10 
an esoteric dogmatical composition ; v. Dobschutz in Texte u. Unt. 
xi. 16 and Suicer, s.v. 
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85. (E. 54) L. Hand A. 3 mpeXC hnoume. 
5 nthe nD. 6 end ? nn. 

Title of the Canons of Ananias, bishop of Her- 
monthis, 1 " who truly bears Christ and the Spirit, 
the son of the Apostles, the much beloved 2 ; which 
he gave to the (? or his) churches to be observed." 

Copied presumably from a MS., as the vo. here 
is blank. 

1 The script shows him to have been prob. a predecessor of 
Abraham. 
8 Cf. Dan. x. 11. 



ACTS &c. 

20. (E. 185) L. Script unskilled. 

Possibly a narrative relating to the Apostles' 
preaching after the Ascension. But little is legible. 

21. (E* 243) P. 6 prob. aiTTjais. 7 prob. pemnt. 
11 1 gdnL 

Presumably but not certainly a literary text, 
written in 1st sing. 9 refers to the words of a 
deceased person (fia/cdpw). 12 ". . . urges us to 



22. [C. 8138) L. By an oversight vo. was 
omitted; IC- UEXG IVI& 1 + nnelaau nhevam 
mirva natcadaprcov nte pavTiKifievos eshSn ehoun 
epma etmmau ieneh oujai A/ioneiprjve hafirjv -f -f 

The letter of Christ to Abgar. 

Several copies of this Sa'id. version are known ; 
Leyd. MSS. 467, Rec.de Trav. xx. 174, St. Peters- 
burg Acad. Bull. '99. 436 (likewise from an ostr.), 
BM. Copt. Cat. nos. 316, 317; also Mid. Eg. in 
Rainer Mitth. v. 116, 117. 

1 Presumably = the usual y9. 

23. {C. 8ii7)L. Prob. hand of 227 &c. 1 prob. 
beg. and. 2 idpe tf/fia0rjTfj^. 3 a-noajoXos. 4 ? Iiah //. 
5 la n. 7 Sotcinafc 

From the account of Polycarp in Irenaeus, 
Haeres. hi. 3. 
" But P. was not merely a disciple of the Apostles; 



he also lived with many (?) that had seen the Lord. 
And the Apostles themselves proved him and en- 
trusted him with the church of Smyrna and Asia, 
having made him bishop, (vo.) . . . much . . . the 
world, for he taught what he had learned from 
the Apostles, himself giving (their precepts) to the 
churches, whose witness is in all the churches." 

24. (<T.8i44)L. Prob. hand of 227 &c. Ro. 
and 5 11. after S illegible. 1, 2 prob. imperfect on 
right. 4 koiis, end ? at. 

From a Vision or Apocalypse, relating to Cyril. 

"[I saw] two thrones in heaven whereon sat 
[two] kings and . , . man's ... of light (or moving) 
was spread out, shading Cyril. I heard a voice in 
heaven saying, There shall no evil man die (?)' and 
Cyril shall be bishop. Those things which I saw 



1 Either verb or negative is clearly wrong. 

25. (C. 8135) L. Covered with scribbling; 
among it the name of Pesynthius, " the bishop of 
our bodies and our souls," which prob. recurs in 

28a 

This, it may almost certainly be assumed, is the 
well-known bishop of Koptos. 1 Our ostraca do 
not generally come from his diocese but he was 
doubtless well known in the neighbourhood of 
Thebes; for he took refuge, during part of the 
Persian occupation (619 — 629), in the hill of Jeme. 2 
He dwelt at Tsente, between Koptos and Ktis, 3 
and was buried either there, at Ktis or at KamOlah. 4 
Monasteries or churches named after him occur 
frequently. 6 The Louvre possesses a number of 
autograph (?) letters to and from him 6 ; another 
is reproduced by his panegyrist. 7 A letter in pro- 

1 His panegyric by Moses, ? his successor, ed. Arallineau, M6ms. 
inst. eg. ii. On the name and variants v. Spiegelberg, Dem. Stud, 
i. 28*; but s not s and e not o, in the frequent native form Pesente, 
may invalidate S.'s etymology. 

2 I.e. 395- * 1 c- 344- 
4 I.e. 421, Abu Salty, f. 81b, 104b. 

* Stelae C. 8449, 8472, 8655, Alexandria 239 (all from Erment), 
RAC. 63. 

6 Ed. Revillout, Rev. eg. ix. 133 ; cf. AZ. '79. 36, Acad. Inscr. 
CR. '70. 322. 
' Panegyric 378. 
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phetic style is attributed to him in Paris, MS. 
arabe 150, while a MS. in the patriarchate, Cairo, 
contains several. The Synaxarium commemorates 
him on the 13th Epep. 



ECCLESIASTICAL DOCUMENTS. 

29. (E. 9 )U Hand of 40, 65 vo., 212. Vo. 8 
from anok, different hand. 

Undertaking by Samuel, Jacob and Aaron, 1 who 
have applied to bishop Abraham to be ordained 
deacons. " Seeing we have requested thy paternity 
that thou wouldest ordain (xeiporoveiP 2 ) us deacons, 
we are ready (holfio^) to observe the commands (eV- 
to\i;) and canons and to obey those above us and 
be obedient to {xmordaaeiv) the superiors and to 
watch our beds on the days of communion (cvp- 
ayeiv*) and to master (?)* the Gospel according to 
John and learn it by heart {uTrocTrjO^eip) by the 
end of Pentecost 5 ; and if we do not so but keep 
it by us (?) and recite [fiek&av*) it, we shall not 
have ordination (?). And we will not trade nor 

1 Rarely thus, except in Bible; usua'ly in these texts Har6n 
(cf. Arabic). 

2 Translated Z. 568, tale&ij ejn-. On the following conditions cf. 
the 6th canon of Theophil. Alex. (PG. 65. 40), that candidates must 
first accept and assent to itav rb Uparuov and afterwards l»e proved 
by the bishop. 

3 Cf. 84 * days of feast ' and 73. Continence is enjoined however 
in the Copt, of Timothy's 'Respnsum' (Paris 129", 94), 'every 
Saturd. and Sund., Wednesd. and Frid., the 40 days and the rest of 
the days of ffwdyu*, 1 though the Greek (PG. 33, 1305) has merely 
Satuid. and Sund. The Egyptian Can. Basil. 17 and 30 (Riedel) 
make this rule for Lent. But Leipzig Univers. Bibl., Copt. xxiv. 50 
' on catholic days, that is, those on which is communicated (<rvv~ 
dy*o$at), specially tA 4vi<pdv<ia t the blessed day of S. Mary and 
Eas'er (ayla Kvpicuc^).' Cf. 'gnon.es' of Nicaea (Rossi I, ii. 46 = 
Revillout, Nicee 1881. 70) 'him that keeps the days of vvp&ytiw 
pure shall his children revere.' Further, Hyvernat, Actes 182 (on 
continence before communion ; cf. Vansleb, Hist. 97). 

4 J6r here and 3 1 , ji 30 and T. 6. 

* Aphou bp. of Oxyrhinchus is said (Rossi I. iii. 21, cf. PG. 65, 
133) to have required of a deacon at ordination 25 P>alms, 2 Ep. 
Paul and a fiipos of a Gospel by heart, and of a priest, m^"? of 
Deuteron., Prov. and Isaiah. He is represented as contemp. with 
Theophilus. Cf. also the requirements of the Pachomian Rule 
(Latin) nos.^139, 140. 

• Cf. phrases like k&yov Iwh <rr^6ovs niKtra* Vit. Pachom. p. 23*. 
Cf. Mus. Guim. 25. 21. The next words, ' there is no hand on us,' 
seem in 40 and RP. 11 the due consequence of disobedience. If 
rightly translated here, they show that the passages were to be 
learnt before ordination, as elsewhere the 'canons of the priesthood * 
(O. Braun, De S. Nic. Syn. c. 28). 



take usury nor will we go abroad without asking 
(leave)." They all produce guarantors 7 ; Samuel 
and Jacob each 2, Aaron 3 (1 being a priest). 
Patermoute, the priest, is scribe at their request 
and a witness. 

7 Cf. Can. Basil. 47 (Riedel), Fetha Nag. (transl.) 74, that a deacon 
requires 3, a priest 5 witnesses to conduct. 

30. (E. 50) L. Vo. 5 for tauof. 
Undertaking by Papas, son of Abraham, who 

has applied to bishop Abraham to be ordained 
(X*tpoTovuv) deacon for the -totto? of S. Victor. 
He is prepared to observe the ivroXai, icavoves 
and eTTKTTrjfiai 1 ; to learn the gospel of John by 
heart within 2 months and then to repeat and 
retain (?) it ; to fast and to watch his bed during 
the 40 days, also on the appointed days of com- 
munion (avpdyeip) and not to go elsewhere without 
asking leave. Papas himself assents (aroixelv) and 
no guarantors are mentioned. This text closely 
resembles 35, Ad. 7 and T. 6. 

1 * Rules* or something of the sort, as Reg. Pachom. (Bolland. • xvi. 

31. (E. 23) L. Hand A. 2 end, ei 3 corr. pa. 
7 ? etrekjiteu. 9 ranas cannot be read. 10 end, 
? ntot. 11 ? wpoaAexe. 13 ? eroi. Vo. 3 end, mnteu. 
4 pevayyeXiop. 7 nnehoou n. 8 avvaye f end ? /jueXera. 
9 end, mn. 11 end, nnkotk. 17 beg. prob. Abraham. 

Undertaking by Abraham, reader of the church 
at The, 1 who has applied, through Victor and 
Sabinus, to bishop Abraham to be ordained 
deacon for the same church. The bishop having 
accepted this guarantee (d<r<f>d\€ia) 9 the applicant 
now binds himself (xp^crrelp) to serve (irpoa-ix^ip) 
the church day and night and to obey the bishop 
and his superiors according to the canons. He 
further promises daily and nightly prayer and to 
learn the Gospel of Matthew by heart ; to fast 
daily till evening in Lent ; to be pure (continent) 
during the days of communion {a-vpdyeip) ; to 
recite (fieXerai* ?) the Gospel continually ; not to 
go abroad without leave. Guarantors, Sabinus 

1 Ostr. in my possession Tht. Presumably = T\e in Ad. 16, 
G. 14 (=my copy, cf. RP. 25 ter) and RP. 2, where it has the prefix 
pa- (cf. Pajhne BM. or. 4668, Pokebt ib. pip. xcv). 

C 
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and Panau, who use the phrase " his blood shall 
[be upon us if he keep not these undertakings." 2 ] 

2 C. 36, 38. 

32. {E. 33) L. The last 1. in different hand. 
Undertaking by George son of Josephius, whose 

father has applied on his behalf to bishop Abraham 
for his ordination as deacon for the to7to9 of S. 
George. He is prepared to observe the inrokni 
imposed by the bishop to the best of his power 
and to attend to (wpoaixw) the altar (Ovaiaar/jpiou) 
in accordance with the epjokal of God. George 
assents to (gtol^Iv) the document and the deacon 
John is his guarantor, subscribing with his own 
hand. 

33. (E. 41 and 209) L. Hand A. 12 for dbbio. 
Undertaking by Basil, son of , who has 

applied to bishop Abraham to be ordained deacon 
for the Small Church. He now guarantees (sic) 
to act according to the ivrokai of the priesthood 
and the canons, in fear of God, humility and 
knowledge {tirwijur) 1 ) ; not to go elsewhere with- 
out leave, to watch his bed during the days of 
communion (awdyew) and to perform daily a 
hundred 'times' 2 of prayers. Basil assents to 
(aroix^) the document. 
1 Cf. 30 and 34. 

1 Sop ndi or nslel, frequent in Shenoutc's writings (Z. 528, 554, 
Miss. iv. 282 ; cf. ib. 9), also Instit. eg. ii. 595. 

34. (E. 51) L. 9 i/e/, prob. etoot. 10 ttnnt-. 
12 jeeneirat-. 

Undertaking by Jacob, son of Kallinicus who has 
applied to bishop Abraham to be ordained deacon. 
He [is prepared] to keep the ivroKai imposed by 
the bishop, namely to watch his bed on the days 
of festival (sic) ; [to learn by heart ?] a Gospel, 
such prayers as the bishop shall appoint and the 
rules (iwiaT^firj ') of the clergy; to be in nothing 
disobedient ; not to go elsewhere without leave. 
Jacob assents to (aro^ai/) these ivroXai and all 
the church's canons. Written for him by the 
priest Abraham ; 2d Pashons, 8th [Indiction.] 

1 V. 30. 



35. (E. 164) L. Vo. 7 should be and ennibdk etna. 
Undertaking by Philotheus, the deacon, who 

has applied to bishop Abraham to be ordained 
[priest]. The conditions to which he subscribes 
appear identical with those in 30. He assents to 
{<noix<uv) this document, as does the deacon Pheu, 
who witnesses in his own hand (vo. 9, 10). 

Ad. 7. (5/ 12) L. Hand A. 

Undertaking by Elias, the deacon, son of , 

who has applied to bishop Abraham to be ordained 
priest. The text of the conditions is identical 
with that of 30. The Gospel here to be learnt is 
S. Mark's. Elias assents (oTocx^h) with his own 
hand, which is clumsy and different from that of 
the text. 

36. (E. 39) L. 13, 14 ? nte. Vo. z 2 mm$au or 
nlaau. 

Request by John the priest, David the sa%o l and 
Simeon the reader, of the village of Piohe, 2 that 
the bishop will ordain Isaac priest for S. Mary's 
church 3 in their village, "for the place has need of 
him." They guarantee his observance of all clerical 
conditions without negligence (nara^povdv) and 
promise that he shall attend (irpoaexecv) to the 
altar (dvaiaarypior) in every clerical duty. They 
are responsible for his performance (lit " his teplpa 
is on us") and they assent to (oroi^tei/) this 
document. 

1 v. PSBA. xxL 249. 

2 Cf. 184 * the hill of P.' 

» S. Mary's occurs often (v. Index, RAC. 52, 66, BM. pap. 
lxxvi &c), but is exactly localized only here. The othets may be 
assumed to be at J erne, 

37. {E. 208) L. Hand C. 9, IO ffevayyeXtov 
nuara, Vo. illegible. 

Hemai appears to request bishop Abraham to 
ordain some one for him and offers to guarantee 
that this person (?) shall write out S. John's 
Gospel But little is certainly legible. 

39. (E. 118) L. 

From Menas, son of Ananias, priest, to bishop 
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Abraham. Unless he learns a (the) whole Gospel 
by heart before the month of Thoth and repeats 
it, 1 he shall be anoKk^po^. Cf. 29 &c. 

1 Cf. 30, Ad. 7. 

45. {E. 326) L. 5, 6 prob. ntyvofir) n-. vo. 
1 Intaf. 

Guarantee (? iyyva 1 ) by Zacharias, son of 

and Athanasius, son of , to bishop Abraham 

on behalf of Ezekiel, the deacon. They guarantee 
his resolution 2 (yvdfit}) to serve (npoaexew) the 
church of S. Mena without neglect. If they see 
neglect on his part, whether as to the lamp 3 or 
at the sacrifice* (ffuaia), and do not tell the 
bishop, the responsibility (/cpi^a) shall be on 
them. 6 

1 V. 297. * V. 81. 3 V. 41. 

4 ? The Communion. * V. 57 &c. 

Ad. 9. (Sf. 8) L. 

Request and undertaking by Psate of Jeme to 
[bishop] Abraham. He goes surety to the bishop 
for his sons, Pappa 1 and Ananias and asks in- 
dulgence for them, taking their fault upon himself. 
If he or they shall neglect the toVo? of Apa 
Leontius, 2 they are prepared to quit it without 
any objection (ii'TiXoyia) ; " for the T07ro<? is thine 
and thou art its master." 3 Psate assents. 

1 Only in RAC. 79, Papa. Possibly a variant of Papas. 

* Either the martyr of Tripolis or, if a monaster)-, merely its 
founder. The former is more likely as this is prolsibly a church. 
A Copt, version of his martyrdom, Z. cxlvii. 

3 = Kvpios &v. Frequent in legal texts ; rarely KvpnutaBai is 
added, RAC. 67. Cf. 204. 

38. (E in) L. Hand A. 4 prob. nnaiere. 
6, 7 prob. peutcpifia. 7, 8 euiantmsStm or euianrat-. 
vo. 2 ? nleu-, ? erof. 3 end, aroi^et. 

Guarantee addressed to bishop [Abraham] by 
Apa Dios, a priest. His sons shall do the \et- 
rovpyia of the altar and serve it, he being re- 
sponsible for their disobedience and ready to 
inform the bishop thereof, when the latter shall 
assign (aTroraaaetv) their property to it 1 (?). Dios 
assents (vo. 3) in his own hand. 

1 ? The altar. 



87. (E. 277) P. Written on the edge of a vessel. 
3 irioTtve. 7 Kara. 9 <f>Ckofca\€i. x 10 <f>i\o/ca\ia. 
12 oitcovofios. 15 nhoun. 

Document in which the writer seems to promise 
to fulfil some office connected with the totto? and 
not to neglect the duties of the priesthood. For 
irapaye nhoun cf. BM. pap. lxxviii. 86 f. 

1 V. Amelineau, Patr, Isaac 57 (relates to restoration of a church), 
AZ. '84. 157 (to land) and Amherst Copt, pap., 1. 25 (to a person). 
Cf. also Kenyon's Cat. ii 326. 

41. (E. 27) L. Hand of 303. 3 end ? jeeinan. 

7 ? nes. 8, 9 ? kd stoi. Vo. 3, 4, 5 ne- ? for en-. 
5 beg. ? mn. 

From Hello to bishop Abraham. " I or my 
father will sleep in the church 1 and ... its lamp 2 
from morning till evening and perform its ser- 
vices (?) 3 and prepare incense (?)V If they neglect 
(teaTa<f>pov€Zv) these duties, they are to be excluded 
from the feast. 5 The writer is probably a deacon ; 
cf. 45. 

1 The 57th Athanasian canon directs that during Holy Week 
(JA^fN all the clergy are to sleep in the church. The treavurer 
of a church, a deacon, sleeps there, Pleroph. of John of Maiuma, 
transl. Nau, no. lxxiv. 

2 ** The care of the altar lamp " among the duties of children 
dedicated to the monastery whose earnings by work go to provide 
its oil (BM. pap. lxxix R. 38, 42, cf. RAC. 91) or of a deacon, v. 45 ; 
the special care of the abbot, BM. pap. lxxviii ; its oil used for 
exorcism Miss. iv. 712; cf. Lumbroso, L'Egitto 2 , 149. Cf. 'the 
service of the holy oil,' Tuki, Rit. 138 fT., Vansleb 212. The only 
other instance of tdjk (Peyron) leaves the meaning doubtful. 

3 R-sdotih perhaps = r-ovratts. The congregation gathered at 
morning or evening is sdouh BM. Copt. Cat. no. 168 (Shenoute). 

4 *' Offer incense" would be taio chrai. Or kd=g6 'I continue 

to . . : 

* This expression occurs 18 times in these texts, also in T. 14; 

8 emanate from the bis u op, 5 probably from him. 2 may imply his 
action (41, Ad. 12) and one that of the archpriest (83) ; 9 are 
addressed to clerics, 2 to clerics and laymen (57, 72), 6 are doubtful 
(62, 71, 77, 83, 287, Ad. 1). In 83 the expression is joined 
with d^opfffiK. The offences punished or threatened are procuring 
to vice (71), illegal divorce (72, Ad. 1), neglect of the t6vos (57, 
T. 14) or at the liturgy (41, 80, 83), unlawtul mixture in the sac- 
ramental cup (74) and minor offences. It corresponds either to the 
.Excommunicato minor or may be only a variant of a*<$fcAi)*>o* (v. 
300 but cf. 56). Cf. 04. Rarely fhihol is used alone in this sense 
(Can. Apost. 8 = a<po)pia^fyos Ijroi &B*ktos and Paris 130 5 , 72). 

46. (E. 163) L. I prob. ISsexf). 3 beg. ? re. 
Request by four readers to bishop Abraham. 
They profess themselves ready to do something 

C 2 
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relating to the church ; but details cannot be 
ascertained. The name of one, Sansnd, (v. BP. 
388) had become rare in Christian times. 

298. (C8i6o)L. Ro. effaced, ilcbi. 8 ? 6/xo- 
\oyeu 

From an undertaking to perform something ; 
otherwise " its responsibility {fcplfia) shall be upon 
me." Forgiveness and punishment are mentioned. 
7 "And if he forgive me, that is his affair. 1 I 
declare ..." 

1 KSse as in Mt. acxvii. 4, RP. 22 R &c. Cf. its use in Miss. 
fran$. iv. 599. 

92. {E. 47) L. Hand A. Vo., 3 11., illegible. 
2 ? iine or itdre. 4 beg. Siax. 5 ? Tdbe. 

Document or letter from the priest Her . 

He guarantees (?) that the deacons Peter and 
Abraham shall decorate 1 ^) the o-KrjvwfjLa* of A pa 
Zael by the festival of Tdbe 3 and he will be 
answerable 4 for them. Peter (presumably not the 
above-named) will be answerable for the limps. 6 

1 Aorist as future in conditional clauses, Miss. iv. 720, RAC. 
59, 95 &c. 

8 Unlikely. Cf. ficfiruiia 'corpse' = has (Vita Pachom. §. 95, 
Mus. Guim. xvii. 286). Tsano in 806 (cf. seno in 801) relates to 
a legal document. 

* = Epiphany, if the reading is right. 

4 Cf. Kirfturcfcty in Mus. Guim. xxv. 189; also Grenfell Pap. i. 

99- 

* V. 41. 

294. {C. 8122) L. Unskilled hand. From 
Der el-Bahri. 3 for BiktSr. 6 ? eihi-. 

Undertaking by Ezekiel, a deacon, to " our 
father " Apa Victor and all the brethren. If he 
again defile 1 the interior of the monastery, they 
may expel him and he shall be punished before 

the whole people, after which he shall daily 

Ezekiel assents and two witnesses, besides the 
scribe Jacob (?), sign. 

1 Stercore maculare, though gt = he here is peculiar. 

300. (E. 5) L. Hand of 79. 
Undertaking or guarantee addressed to a superior 
(? bishop) by Papas and Photinos, priests. ",Apa 



Victor, 1 our son, has a second time acted foolishly. 
I, Papas agree (aroixelp). Further, if he is (again) 
disobedient and we report not his doings to thee, 
we will be aTro/cXrjpos. 2 I, Photinos agree to this 
writing." 

1 For ma v. 48. 

* Not in Kober's Kirchenbann p. 32 nor his Suspension p. 5. 
Cf. the meaning [pace Suicer s.v.) 'remove from the clergy* for 
bwoKXripdm in certain canons, based perhaps on texts such as Ac. 
viii. 21. Occurs in 15 of these texts. All the offences appear 
small ; carelessness in liturgy, neglect of instructions, failure to 
come at summons &c 6 emanate from the bishop, 4 prob. from 
him, 5 (39, 79, 81, Ad. 41, 800) imply the bishop's action y 
The punishment is presumably that of suspension. No duration is 
ever indicated. In Ad. 40 it is called KaBalptffts. Cf. 4it&d\\9o0a* 
or Ka$atp*<xdai rov KK'fipov, also the use of iwtvKoyios in Basil's 
rlfiia. In 41 &c. is a parallel expression. 

81, (£. 40) L. Prob. hand C. 3 ehoun 
Vo. 2 end, nothing. 

Undertaking by Abraham, a priest, to the bishop. 
"As I requested my father the bishop, he has 
admitted (?)* me to the feast. We, Jeremias, 
Mena, Aaron and Patermoute do guarantee the 
resolution (yvcofiy) of A., the priest, that he blas- 
pheme not again and if he do so, he shall be 
uiroKXripos and we will come and tell thee of him." 
They assent (oToixdv) and Abraham signs. 

1 Oudrh or oudrh tbol occurs 18 time*. Not in dictionaries, its 
meaning is hard to fix. Here and Ad. 41 ? = 'allow, admit 1 ; in 
342 * release, allow/ even 1 send,' also BP. 1034 and ? 348 ; in 
189 * allow (to go) in 481 • release, dismiss ' icf. kd ebol in 94 n.); 
in Ciasca Pap. 21 'place, direct/ In 79, Ad. 68, BP. 997, 617, 
RP. 42 it is still more obscure, so too ovoth ehoun in BP. 9446. In 
325 it seems adverbial or interject ional ; so in BM. pap. lxxviii. 59 
koudrh ending a list of property. An idea of limitation or per- 
mission may connect it with *ureh t the limit or extent round (?) a 
mill, Z. 580. Mr. Griffith compares Demot. wrh = ^ikbs t6*os 
and gives 2 obscure examples ol the verb (Leyd. Gnost. vi. 14, 
Lond. Gnost. vo. v. 3) wiih determ. ^ implying intention ; one 
followed by ehoun as here (so H. Thompson) could » 'admit.' 
Prof. Spiegelberg suggested oud/h = ou6h but subsequently withdrew 
this. 

Ad. 4L {Sg. 676) L. 

Undertaking by Papnoute to the bishop, iden- 
tical, but for the names, with 81. They may 
relate to readmission to communion after expul- 
sion. 

40. (E. 79) P- Hand of 29, 65 vo., 212. 
8 ? e6 . . e. 
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Request from John, a priest, to bishop Abraham. 
He had quitted his diocese contrary to the canons. 1 
He begs the bishop to receive him back and de- 
clares it to be unlawful that he should go to 
another diocese except . . .* If he quit 5 the diocese 
of Hermonthis, and remain outside it, he shall 
be without ordination.* John 5 writes his assent 
(aTot^eti/) with his own hand (10). His scribe is 
the priest Patermoute (cf, 29) who acts as witness 
and gives the date, 23d Mecheir, 3d Indiction. 

1 Can. Apost. xv (Copt, x), Nic. xv, xvi, Ant. iii. 
a Prob. an exceptional circumstance (e.g. 'except with per- 
mission '), rather than a place. I cannot read &t\Bt\. 

3 M- for usual km-. 

4 V. 29 ; but here this meaning is even less certain. 

* With the title psdh ? = psak. 

91. (E. 276) P. 4, 5 ? mnieidt wXeve. 

Letter addressed to a superior. It refers to a 
performance of the service {feast), ordered by the 

recipient, in the " place " 1 of and to an oath 

sworn. 

* V. 105. 

511. (E. 337) L. Hand of 233. 4 ? icavuv. 

Letter from a superior expressing his wish 1 

that should perform the service (the feast) 

at S. Mary's church until Karakos gives the 

KCLVtOV (?) 

J Phrases often begin thus with impersonal ouft followed by 
conjunct. (70, 88, 100, 122, 1«6, 203, 23 \ 257, 847, 
BP. 712, BVf. pap. xci), once with ? fut. iii. (205), twice with 
? imperat. (283, 235), instead of prepos. e- or causat. el re-. 
Before oufs would then be a cross, not ft- ; so in 203, 205, 233, 
847. Cf. e4kri<rov t Grenf. Pap. ii, ne. 94. 

71. {E. 2) L. V. Plate I. Hand A, I ? ere-. 1 
3 ? jeefaan or efkaan. Vo. 2, 3 pre/-. 

Letter or circular, presumably from bishop 
Abraham, to his people generally. " Since I have 
been informed that 1 Psate ill-uses 5 the poor and 
they have told me saying, ( He is ill-using us and 

1 The gap here and in 3 should be longer. 

2 The usual opening formula in such official letters ; v. 72, 
Ad. 1. For this frequent Amff^ cf. its use as in I Cor. i. 22. 

s Mav\((uv = 4 procure to vice,' but here something more general 
seems required. 



making (or leaving) us poor and wretched ' ; he 
that ill-uses his neighbour is excluded from the 
feast and he is like Judas who rose from supper 
with his Lord and betrayed Him, as it is written, 
' He that eateth my bread &c.' (Jo. xiii. 18)." The 
oppressor is then compared, in the same formula, 
to him for whom t it were better that he had never 
been born,' to those who spat upon and struck 
Jesus, to Gehazi, to Cain, to Zimri slayer of his 
master, to Jeroboam, to the accusers of Daniel and 
of Susanna, to those who cried, ' His blood be 
upon us/ to the soldiers who said, * Say ye, His 
disciples came by night, &c.' In each case exclu- 
sion from the feast is repeated. 

72. {E. 106) L. Hand A. 3 for ejn. 13 corr. 
etna-. 

Circular, presumably from bishop Abraham, to 
his people generally. " Since I have further 1 
been informed that some have expelled their 
wives without reason of adultery, it being written 
thus (Lu. xvi. 18), Every one &c. ; (so) now the 
man that shall expel his wife without reason of 
adultery is excluded from* the feast ; and the 
woman that shall forsake her husband and marry 
another is excluded from the feast ; and the man 
that shall communicate 2 them, being aware of 
their circumstances, is excluded from the feast ; 
and the man that shall write them a deed of 
divorce 5 and separate them, be he cleric or lay- 
man, is excluded from the feast. Not ours are 
these words but God's. If any desire his soul's 
salvation, let him observe them." Cf. Ad. 1. 

1 Or .perhaps * again, anew.' In Ad. 1 it connects with a pre- 
ceding text. 

* jTis written above a, and may be merely a stroke ; if a letter, 
transL 1 shall separate.' 

s Abbreviation of kwoordciov. Cf. Can. Basil. (Riedel) 71, Can. 
Athanas. 46. 

73. {E. 11) L. Hand A. 4 ? p<av<*vne. 6 for 
tnnouei. 12 corr. jingons. Vo. 1 prob. nothing 
lost. 3, 4, au6 on. 4, 5, hoou. 7 n/ 9 not space 
for mpatf* 

Circular, presumably from bishop Abraham, to 
his people generally. It begins without introduction 
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by an edict against any man who marries a brother's 
[daughter] or a sister's ; [" he shall not have com- 
munion], be he alive or dead. 1 " Likewise against 
him who marries either [the daughter] of his mother 
or two sisters ..." are contrary to the canon (?). 
Thus it is written ; (Mt. v. 32, Mk. x. 1 1, Lu. xvi. 18 2 ). 
Not mine are these [words] but God's, who hath 
spoken them with His mouth and [they are esta- 
blished ?] for ever." Further, those at enmity 
with their neighbours, those that commit forni- 
cation, those that do violence are forbidden to 
communicate. 3 " Not mine are these words but 
John the Apostle's, who said ; 'All unrighteousness 
is sin and [there is a] sin unto death. 4 ' For thus 

it is written, * and he that speaks not truth 

is not a Christian '; and again, ' Surely (omm) the 
truth shall make you free.' Further, on a day of 
communion 5 whereon all the people know that 
they use to communicate, let them communicate 
before they have eaten. 6 Those that shall eat 
and (then) communicate are excluded from the 
feast/' 

1 Refers presumably to prayers for the dead. Cf. Paris I29 14 . 95, 
where Cyril permits to fu^dy^* for a woman who had died : ust 
before baptism. 

5 These are combined, not fully quoted. 

1 V. 03. Here prohibition to <rw&y*iv and being hibol mpsa are 
dearly synonymous. 

4 Cf 1 Jo. v. 16, 17. 

* V. 29. 

• Cf. Can. eccl. (Lagarde) no. 58, Can. Hippol. (Ricdel* nos. 19, 
28. I>amianus, the contemporary patriarch, enforced this rule in 
reference to Meletians, still found in Sccte (Severus and Synax. i8ih 
Payni). 

74. (E. 82) L. I beg. ? cross. 2 ? pork. 9 pefei. 
13 ?? pentaftauoou. Vo. in larger hand. 

Edict, presumably from the bishop. " If the 

clergy 1 or what I shall determine, in the 

proportion of (vpo?) three (parts) of wine and one 
of water, 2 and another venture to put 3 thereto 

1 I, 2 all but illegible. Kparrip scarcely possible and mistake in 
gender improbable. It rarely = *oTt\pior (Du Cange, Sophocles) ; 
v Mus. Guim. xvii. 254. 

5 Can. Basil, no. 98 prescribes to J of water, but the Arabic is 
obscure ; cf. Farag Allah iu Renaudot (1847) i. 178. 

s BSk as transitive (v. Index and RAC. 52, BGU. Kopt. 27, 
BP. 628, 9420, 9422, prob. RP. 3 s6 ) is unknown to the literary 
idiom. Preserved ? in the rare bakone, bakmatou $ out baksar can 
hardly be explained thus. 



more water than what 4 our fathers have ordered 
us, he is excluded from the feast with [his] whole 
house. It is not I who speak these words but the 
Holy Ghost who hath spoken them, as it is written ; 
We have heard &c. (Ps. xliv. 1)." 

4 Lit., 'according (*pts) as our fathers . . 

75 (E. 35) L. Clumsy, unskilled hand. Vo. 3 
? for tahetfaitn. 

Ro., a begging-letter from John to Apa Victor ; 
of a type frequent on limestone ostraca (cf. 66, 
258 &c.) " First I greet thee, devout and pious 
man. May the Lord bless thee and all that thou 
hast, men and beasts. Be kind and have pity 
upon this poor man." 

Vo., apparently in the same hand, should be 

from the bishop ; " when this ostr. reaches 

you, ye are airofcXrjpo^, because ye have celebrated 
the communion 1 on the evening of Sunday. 2 " 

1 Less likely, 'have performed service.* 

5 I.e. on Saturday evening. 

76. {E. 152) L. Hand A. 4 end *vpiaicr). 6 end 
ickypos. 7 petna-. 10 for Siot/oyw. 1 1 ? pStih. 

Vo. 9 €TTl<TK01TO<s, 

Letter prob. from the bishop to . 1 — 6 

may contain a prohibition to the oeconomus to 
quit 1 his two? during Saturday and Sunday 
without inspecting it, 2 under pain of being airo- 
K\i)po^. 7 might forbid the holding of service in 

the said T0V09. 8 — 13 "I do not , but I 

seek the good-government of the roiroi and the 
life (?) of your souls. And [whoso ?] has my rules 
[and ?] observes them " Vo. unintelligible. 

1 Reading kd ehoL * Reading natgmpef'sim. 

Ad. L (£.) L. Hand A. Ro. effaced. 

Circular, presumably from bishop Abraham to 
his people generally. 1 — 3 end of an edict ex- 
cluding certain sinners from the feast, " be they 
alive or be they dead. 1 It is not I that put forth 

l Cf. 73. 
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this text* but the holy Apostle is it who puts it 
forth." 4 ff. relate to prohibited divorce, as 
in 72. 

5 A^|is here 'verse, short passage,' so Rossi I. iii. 20, Hyvemat 
Actes 179, Miss. iv. 683 ; but often with an obscure, liturgical 
meaning relating to singing or recitation, so Erman Volkslitt. 42, 
Lagarde Orient. 4, Tuki Euch. ii. 262 (- l^'-a and specially 
Hyvemat I.e. 100, Mus. Guim, xxv. 296, Crawford MS. 45 (such 
was the cold that the martyrs' words came only irori k*tiv). V. 
Biightman Liturg. 599. 

84. (S.I2)L. Hand A. ^nftmti. Vo.^rpSbL 
5 hdb. Published by Sayce, PSBA. '86. 187, 3. 

Conclusion prob. of an episcopal circular. "And 
the man, whether priest or deacon, that counts 
these words as nothing and gives not heed thereto, 
their responsibility shall be upon him. But he 
that hears and keeps them, him will 4 God keep 
from all evil and will increase him in all good 
and give him the ... of his peace, as it is written ; 
Being not &c. (Ep. James i. 25)." 

This text appears complete ; the document must 
therefore have occupied more than one ostracon. 

1 This fut., e ... na- for . . . tta, recurs in 57, 63, both by this 
writer, 

54. {E. 30) L. Hand A. 

Letter from bishop Abraham to the archpriest 
Psai. 1 He announces that the priest Papnoute 
and John, son of Tsauo, are excluded from the 
feast.' 

1 Alexandria Mus. stele 251 Awa fatj apxiirpcafy *Kotnr)9r\ TvjBi «7 
( iriiKf + cT«y ... is possibly his tombstone. It is of sandstone, 
so probably from Her month is. The name in its Coptic form is 
rare ; cf. Psaio AZ. '84. 152, Ps ia BM. pap. xl. 

2 V. 41. 

55. (E. 129) L. Hand B. 4, 5 ? hap mn- 
Idhanes. 

Letter from Bishop Abraham to the priest, Apa 
John. He announces that Patermoute is excluded 
from the feast till he shall go to law (?) with 1 

John and . 

1 As in 86, 297, 315 &c. 

56. (E. 293) L. ? Hand A. 2 TrXaf. 3 mou-. 
Vo 1 'KXrjpos. 2 petna-. 3 / 6, 7 mere scrib- 
bling. 



Letter from bishop Abraham beginning, " But 
thou, An ... " and . . . , bidding him [submit to ? 
this] 7r\fi£ without delay. Apparently he is de- 
clared suspended or threatened with suspension 
(a7r6tc\T)po<:), as also are any who shall join him in 
communion. 1 

1 Cf. 'Awry Koivwvt'iv. 

Ad. 8. (5/ 8) L, V. Plate II. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Papnoute. " Lo, Moses, son ol Paul, is a-notcXrjpos 
until he come to me." 1 

1 Cf. this phrase in 57. 

484. {E t 194) L. Hand A. 1 end, mntUre. 
Vo. 2 shhne. 

Letter from [bishop] Abraham to Apa Pater- 
moute. Vo. 4 — 6 threaten with exclusion from 
the feast. 

52L (E. no) L. Prob. Hand A. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Athanasius* " I greet thy sonship. May the Lord 
bless thee. 1 Be so kind as take the trouble to 2 
come to the mtike* and perform the service (lit. the 
feast 4 ). If thou come not, thou art excluded from 
the feast/' 

1 9 letters opening with this phrase are from Abraham ; 6 more 
probably so. Cf. 282. It is often found in (? imitated) begging 
letters ; v. 259. 

1 Ti-hise % also in 325, appears to add urgency to a request. 

3 Uncertain here and in 807 whether a real place-name. 
Tmanke AZ. '85. 75 seems different. 

4 Here sa ? = communion service ; so at any rate 104, prob. 61 ; 
perhaps also Synt. Doctr. J A. '75. 235 (Turin). Often it appears to 
= divine service generally, e.g. 53, 56, 75, 76, 96, 07, 105, 
290, 511, Ad. 10, BP. 8696 (of doing sa without Gospel-lesson). 
Again it may = a recurrent festival, e.g. 103, 221, 319, Z. 291, 
537, AZ. '84. 146, 147, particularly Easter week, Lagarde Aeg. 283, 
Chwolson Festschr. 191, ?236, cf. the rubrics, "the 3d, 5th day 
of the feast or simply opposite of yria-rtla, e.g. Can. Ap (Lagarde) 
41 =* koprmv rjntpai, Cf. 60. 

485. {E. 290) L. Hand A. 2, 3 5 er-ia. 
Vo. 2 prob. rpkeoudm. 

Letter or circular from bishop Abraham to his 
" son, the archpriest. M " The cleric who goes not 
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forth to the * place ' of Apa John 1 (either) to keep 
a vigil or to perform the service (feast), (but) goes 
in order that he may take the canon, 2 he is utro- 
tc\f)pos. For it is written ; If any &c. (2 Thess. 
iii. 10) " 

1 Cf. ? 310, 482. * Probably as in 105. 

80. (E. 139) L. Hand A. 11 apparently 
last line. 

First part of a letter, prob. from the bishop. 
" Lo, Peter's son has come and told me saying, 
i Psan 1 has expelled me from the feast and they 
gave me over to the magistrates 2 saying, Thou 
doest not the service (keiTovpyia) of the altar/ 
Now I desire " 

1 Possibly the fiaBririis of Apa Epiphanius and subsequent head 
of his monastery (v. RAC. 36 ff., RP. 11). RP. 15 is from a priest 
of the same name, possibly identical. With the name cf. *A94\<f>ios 
PG. 65. 396. 

* Two lasants are more usual in the Jeme MSS. than one. 

77. (E. 183) L. Prob. ro. should be vo. They 
are by different hands. Ro. repeated by error as 
442. 

Apparently ro. gives the signatures to the official 
letter or circular on vo. which threatens with ex- 
clusion from the feast any who shall pervert 1 

1 Perhaps, who shall fail to perform what he has agreed to 
(?<TToix*?y)> Fur vXavay v. 281 and Rev. eg. v. 94, AZ. xxix. 14. 

78. (C. 8255) P. V. Plate II. 1 not 1st line. 
4 beg. fiiov. 8 ? for ouonhf. 9 corr. erpnoute. 

From a document of excommunication, relating 

perhaps to the Zacharias in 1. " his house 

and blot him out and the curse of Deuteronomy 1 
(shall) enter in to his house and blot him out and 
all the curses of Scripture (shall) come upon him 
and blot him out. He that fears this a<f>opi<rn6<;* 
and publishes (?) 3 it, him will God bless and 
forgive." 

1 As in RAC. 68, cf. ib. 16, 65. Cf. Springer in AZ. '85. 143. 

2 Cf. Just. Nov. cxxiii. II a<popl(tir rrjt ay. Kotvwyias. This ban 
is imposed in R P. 3 by a bishop, in 18 ter for a stated time, prob. 
by a priest. In 83 an archpiiest is to use it. The extent of its 
action is nowhere stated. 

3 Cf. 4n<payi(ttv. 



Ad. 40. (Sg.) L. 

Document hardly from the bishop. 1 " Lo, 
Patermoute, the priest, is aTroKKrjpo^ until he pre- 
sent himself to-morrow before me and produce 
(i/i,<f>(ip%€ip) the accusations (tcaTiyyopia) which he 
has made against Zael, Matthew, the priest, and 
. . . And I am told 2 thou (sic) hast neglected 
(fcaTa<f>poP€lv) a rule (eWo\jj) and . . . 8 it yesterday. 
And lo, we have set thy excommunication (fcadai- 
pe<m) in writing until thou pay (or give) the 5 jars 
of wine ; for thou didst leave . . . kori for the 
bishop's sons. If thou bring them not when thou 
comest, we will carry out (trpdaaeiv) thy excom- 
munication in the town (w6\is)" Kam£, the priest 
Papnoute, and . . . are witnesses (fiaprvpeip). 

1 'The bp.'s children* makes it doubtful. Sire does not mean 
4 servant ' like fait, 
' V. 71. 

* ? From sdk ; if so, 1 cannot find a suitable meaning. 



61. (E. 15) L. Hand A. 4 ? for mpatetn- or 
tnatetn- 1 . . . nnrSme. 

Letter from " the humble " Abraham, no doubt 
the bishop, to Pesynthius the magistrate {laiane\ 
his "devout 2 son." "I wonder thou art not ashamed 
before men, for the man has hastened 3 to come to 
me for charity (or pity) saying that he was to be 
detained and that thou hadst seized him. Lo, 
now is the feast forbidden 4 to the whole village 5 
and he who shall baptize during this feast is ex- 
cluded from the feast and (likewise) the man who 
gives the communion (feast) in the town at all, 
until they give the man's to him. If thou 

1 As in Mk. vii. 12 (von Lemm, Bruchst.). Cf. prefix in Ad. 38, 
Ad. 60. 

8 = «vAa/ty* ; a very general epithet of respect for clerics and 
laymen. 

■ Or * has been at the trouble (<r«vAp4fl to'; cf. Leontios, 188. 
In Leyd. MSS. 486. 5 pacvkyuti (sic) seems adverbial, 1 quickly.' 
V. also Rossi, II. i. 28. 

4 SdU ebol is rare. In BM. or. 3581 B (1) (Act. Barthol. et Andr.) 
it = * expel, exclude* (a rabble). BP. 8716 tnsSU pla mntkalHa 
nAf*a Ananias santfti <5rY. is likewise a punishment. Cf. also BP. 
8713 * if I obey you not, eisdlt mmSin* and 8699 (to bishop) *if*we 
do not . . ., we will be most nak* It seems to imply some form of 
interdict ; here from the sacraments. For the usual sense, * be 
under restrains be detain d,' v. RP. 18, 18b, 35, BP. 1024. What 
is the meaning of seat in AZ. '78. 25 n. ? 

* lime Z. 90 = KTrjfia Rev. or. chr. 1900. 254, and Z. 294, = 
« possessio ' PL. 73. 951. Cf. Krrjfia in PG. 87. 2873, 2944. 3°S 2 
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hast not respect for men, we will send to the city 
and no man (shall) mislead 6 (?) us another time, 
if things are thus ; for the fear of other men mis- 
leads us. But thou thyself wilt have need of 
men." The latter part very obscure. I have 
rendered 2d plur. by 2d sing, throughout. 

• Tlapayeiv in 110, 112, 113 varies with wap*\8t?t> 111 and taho 
108, so should = 'come upon/ * befall.' It frequently = * be 
passing by,' * chance to be present' (BM. pap. lxxviii) or * be pa^t, 
over,' of time (BM. or. 1061, Rev. eg. i. 105, var. oucine AZ. '84. 
154). 

62. (E. 128) L. Hand A. 3 aitnn. 4 ? pto. 
6 ouds. 8 k. 9, 10 ? etetnnouh. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Ananias and Isaac. " As I have sent to you 
saying, ' Make a division according to law 1 for 
Pkale and Ps6sh ' ; I desire now that ye go, thou 
Ananias the priest and Isaac, and make such 
division for them according to the justice (SUaiov) 
of God, not showing favour to either one of them, 
and not allowing them to distract 2 (?) you before 
ye have made the division. And if ye go not, ye 
are excluded from the feast." 

1 Assuming tos to » 'rule, order, Wra^v' (Z. 577) and the 
names to = persons (cf. Kale AZ. '84. 147, T. 7, BM. pap. lxxviii. 
94). But it may be ' divide the nome or di»trict ' and the names may 
= pla es (cf. Kale mpeko 462, BM. pap. xc. 5). In either case 
Psosh is difficult. 

5 V. 61. 

70. (£. 266) L. Hand A. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Misael. " I desire that thou examine into the 
matter of the men (as to) who first was careless. 1 
Send (and tell) me who it is. If thou examine (it) 
not, thou art thyself excluded from the feast." 

1 Presumably sdi here = KaraQpovur, to neglect liturgical duties. 

65. {E. 312) L. ? Hand of Ad. 8. Vo. in 
hand of 29. 13 prob. a7ro*\i7po<?. 

Letter from bishop Abraham to Apa John, 
" his son." Pesynthius, Menas, perhaps the icvpos 
Kouloul 1 are named. 7 may refer to judgment to 
be given on litigants by the bishop. In 13 he 
places or has placed some one uTr6/c\r)po<;. 

1 Possibly Koulouj ; cf. Kouloje BM. or. 4875, Reldje Cairo 8726. 



47. (E. 322) L. 7 ? tootk. 8 end prob. ai. 
10 prob. nak. 

"Eyypa<f>ov in which David, a priest, addresses 
bishop Abraham who had expelled him. The im- 
perfection of the text prevents our learning the 
facts of the case. Possibly the accusation was 
(6) of making boys drunk. 1 

1 But tihe may = teihe 1 thus.' 

57. (E. 172) L. Hand A. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Jacob (P), 1 identical with T. 14, his letter to the 
deacon Paul. From the latter, £8 and 63, our 
text can be corrected and completed, except in 
1, 2, which consist of proper names. " Lo, [I 

place thee over] 2 the church of Pkoh (?). 

Now be so good as take heed of neglect there 
and prevent (tcuXveiv) it from happening [but] 
rather [have a care (?)] that they walk in the fear 
of God. [He that] shall disobey thee, whether 
cleric or layman, is excluded from the feast until 
[he come to me. For the rest (tt\iji>), do thy 
best to] teach [them]; and lo, the whole care of 
them is upon thee. If thou shouldest see neglect 
in that place and shouldest forget, their responsi- 
bility (fcplfjia) shall be upon thee before the 
judgment-seat of God." 

1 Pe-haps Victor, v. 58, 63. 

2 Perhaps as in T., a p rsonal name or * the clergy of.' Yet in 
T. the following pronouns are plur. ; so ? * Apa Palape ' is the 
name of the church itself. 

58. (E. 180) L. Hand A. Ro. effaced. 
Letter from bishop Abraham to the deacon 

Victor. Identical with Vo. of 57, 63 and T. 14. 

63. {E. 159) L. Hand A. Ro. effaced. 

Letter from bishop Abraham to " his son " 
Victor. What remains is identical with Vo. of 
57, 58 and T. 14. 

60. (E. 88) L. Hand A. I ? €7re*&/ ai- or 
nterei-. 

Letter from Abraham, " this humble bishop," to 
all the clergy. Its meaning is obscure; " [Since 

D 
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I] wrote to Shai 1 and Joseph saying, 'Celebrate 

the feast in in (or at) the great feast, 2 just 

as ye did celebrate it in in (or at) the little 

feast, and they have not obeyed me ; now lo, they 
are' aTrotkrjpoi" Tooue, if correct, would be " shoes." 
It might be for plur. of toou "hill," or for htooue 
" morning." 

1 Shoi, BM. or. 48S4, may be the same name. Cf. Pshai, BP. 
911 and Pshoi. 

1 On 6 = great v. PSBA. xxi. 247 ; but Stern p. 92 had noticed 
sa : o (Peyr. Gr. 18S). In 05 perhaps * the great feast' occurs, 
and in XZ. '84. 147 in plur. ; in BP. 9446 4 the great fast.' 
S.milarly, RP. 1S 3 * the little fast.' Which these feasts and fasts 
are I do not know. In Rossi I. v. 10 = Revillout, Nicee i. 39 and 
Z. 90 Eas'er is called 'the great feast'; elsewhere * the feast of 
feasts,' Mems, inst. 6g. ii. 381. 

105. (E. 85) L. 5 beg., ? bios p. 6 1 etreu. 
Between 8 and Vo. 1 something lost. Vo. 1 ? ouotl-. 
4 n oeik (sic). 5 ? ntetn. 

Letter probably from a bishop to Apa John, a 
priest. He has appointed John and Konarios (P) 1 
to perform the service (feast) at the " place "* of 
Apa Shenetom 8 and to receive the canon,* appa- 
rently from Apa Shenetom, who shall give it in 
double measure. The canon consists perhaps of 
bread and is to be investigated ? weighed) 

in S. Theodore's church. 5 

1 Cf. the name Konnare, stele C. 8442, K6wapos BGU. 558. 

' \\ hether this = ma nlore, dwelling, as often, or = t6wos, 
monastery or church (v. 3?, 108), is doubtful. BP. 9443 seems to 
refer to a community under Shenetom. 

3 The feast of Apa Sh., AZ. xxx. 41. Perhaps the martyr given 
by AmeHncau, AcUs 42, as Shanazoum \? fy^i (•jk' J *- , )i ant * not 
found in ihe ordinary Synaxarium. 

4 Kif«f, a contribution due to the clergy (v. Suicer, s.v. 6 and 
Grenfell Pap. ii, no. 95). So too BM. pap. xci where a bishop, in 
forwarding the kopraariich, enjoins the payment of the patriarch's 
canon 4 without a single loaf missing.' In Z. 567 'the place in 
which the canon is' seems to designate the church of the 
monastery. 

5 Cf. 481 and BM. or. 4884 nhoun . . . m/Auyios abba Bikidros, 
where an oa:h is sworn. 



Ad. 59. (S. 26) L. From Der el-Bahri. Sayce's 
copy. " Distinctly written. " 13 ? 1-407/1,09. 

Letter, prob. from the bishop 1 to his clergy or 
people. " Seeing that our holy father, Apa Da- 

1 V. the form of greeting in 53. Th s formula and the provenance 
make it very piobable that bp. Abraham is the writer. 



mianus has sent us the /cypuyna 1 southward, con- 
firming us in God's faith, and we have received it ; 
ye do then know that it is not our wish we should 
depart from our place ; but, through the solicitude 
of our holy father and the hardships (?) which they 
received before reaching us." 8 

* V. 18. 

3 Text must be incomplete ; ? effaced or continued on another 
ostr. 



283. (E. 153) L. Vo. effaced. 

Letter. The opening formula shows it to be 
? a bishop's. It refers to the altar and to the 
clergy ; but no consecutive sense can be made. 

Ad. 10. (5/ 12) L. Hand A. 8 read ehraf. 

Document by the priest Victor, relating a state- 
ment by the priest Isaac. " Isaac the priest told 
me saying, ' When I went to perform the service 
(lit. feast) for Papnoute, on the evening of the 
Saturday of the Bo/ ebo/, 1 I came in to him and 
found him eating and drinking. I said to him, 2 
Is this the condition in which I see thee? 8 He 
answered me saying, If thou wish to perform the 
service, do so ; if thou wish it not, do not do so. 4 
I, Isaac the priest am witness that Papnoute the 
priest said these words to me.' " 

1 V. 00. Leyd. MS. 32 (p. 141) *hows that this is Easter Eve. 
Isaac had presumably gone to celebrate the liturgy in place of 
Papnoute and had found him breaking his fast before the canonxal 
time {iffwtpa jBaffet? ea&fi&Tou, Cyril, Horn. Pasch., passim). This 
Saturday on'y was a fast (Syntag. Doctrinae, Can. Apostol. Ixvi). 

5 Ehoun ehraf implies emphasis or anger, Z. 556, Miss. iv. 539, 
Rossi Nuov. Cud. 89. 

3 Lit. 1 Ait thou, while I see, in this state?,' reading nteihe, 

4 Alternative, thus in 174, 108 (?), 507, 508. 



481. (E. 6) L. Hand A. 

Declaration by Daniel the priest, son of Jakoul. 1 
" I declare (6fio\oyelv) thus before God Almighty : 
Jacob, son of Pesynthius, (son of) Panau 2 said as 
follows in my presence, in the sanctuary, 5 after 

1 'Sparrow' recurs BP. 742 and as Jakour, stele C. 8546. Cf. 
such names as Pah6m, Phib, UfiriKts, Grompe. 

1 Cf. pap. Rhind iii, Pano. The grandfather is given l.ere as in 
215. 

3 Recurs BP. 8697. In Paris 44, f. 60 tabir yjJI - ktn/ie. Can. 
Athanas. 32 has * f/-tafir t which is the place of the koi bdn* Cf. 
1 Vansleb, HU. 2S8. 
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they had dismissed 4 the congregation at S. Mary's 
church, Jordanes and Victor, the deacons, being 
there too ; he declared before us three thus : ' I 
never (or will never) ... 5 my father Paham.' " 
Daniel repeats his affirmation. 
4 V. 81. 

* 1 Read to (or for) ' seems the only possible translation ; but the 
meaning is obscure. 

284, (C. 8182) P. Der el-Bahri. 2 for 
Koivwia. 4, 8 Karaarao-^. 6 krmrm. 

Document of obscure purport, perhaps by " the 
brethren 1 of the mount (? agreeing together) in 
one community," as to some mutual arrangement. 
They desire a condition of filial 2 obedience ... so 
that there be no murmuring. 9 — 12 appear to 
prescribe the duties of an official 3 : " He shall feed 

the brethren jar of wine according 

to this rule and shall " 

l * The brethren ' as writers or recipients, 220, 292, 324, 368. 
1 Lit. 'paternal.' 

» For pref. nsou- v. 467, BP. 5182, 8716, T. 7, RAC. 69. 

82. (E. 109) L. 6 beg., not me. 8 ? sotm 
enei. 9 eisheete. 

Declaration by Menas. " I bear witness that 
Pesynthius said, We asked him regarding the . . .* 
and he said, I am not a deacon and do never 
act (?)." 8 may speak of " obeying these words." 
9 apparently announces that he (? Pesynthius) has 
been made aTrofcXypos. 

1 ? Greek, but scarcely rin4pa. 

135. (S. 6) P. 4 end ? Apa. 5 end ? Apa 
Mena. 12, 13 ? petnaioXyM. 

Document addressed by Philotheus, son of 
Zabed (?),* either a magistrate or an official of a 
tottos. It relates to an offering {-npoa^opd 2 ) made 
to the T07ro?. The writer undertakes, for himself 
and successors, to respect the gift; he who ventures 
to misuse it " shall be dvddena to the Father, Son 

I ? Zc£c8a<o*, BM. pap. cv, or. 4882. 

* In Theban texts *po<r$., offered curing life or at death (v. 352), 
is applied to the author's person (BM. pap. lxxx), his child (RAC. 
57, BM. pap. lxxix lxxxii, &c), money (Pap. Amherst), house 
(RAC. 6), cattle (BM. pap. lxxxviiL). 



and Holy Ghost, and to the Christian community, 8 
and his house shall be dvadefia" Apa Abraham 
in 10 is possibly the bishop. 

3 Cf. RAC. 35. 



LEGAL AND COMMERCIAL 
DOCUMENTS. 

44, (C. 8149) L. 5 ? iomt or tomtit. 

Agreement (? avfi<f>a>vov) by Ezekias, deacon, son 
of John, to bishop Abraham. The bishop had 
expelled E.'s brother Ebon^ ('E^aW^o?) from the 
church of the Three Oeconomi (?). Ezekias now 
undertakes to make no further claim 1 on the bishop 
regarding his brother, with whom he agrees not to 
litigate under pain of a fine of an ounce of gold. 

1 The phrase mntai h6b nmmak Aa-, " I have nothing (to do) 
with thee about . . . ," is well illustrated by 157. Cf. BP. 8641, 

11 I have now nothing with thee about , for I have received their 

price of thee." In RAC. 22 it renounces responsibility for an ill- 
behaved son. In XZ. '84. 147 it declares the testatrix's daughters 
to be under no legal obligation to certain cousins. Cf. phrases like 
wteva \6yov tx*i» *P*>* • • • » v - !67, also Z. 296 (= PG. 65. 260 
owe fxft xpayfxa). 

79. (E. 195) L. Hand of 300. Ends of all 
11. on ro. effaced. 13 ? a7raiT7]T7j^. Vo. I ? avay/crj. 

Undertaking addressed to the bishop. 300 
shows it to be written by Papas the priest (v. 7). 
Seems to relate to legal matters 1 (12, 13) ; in 
11 Peter the d/crovapto^ is mentioned. The writer 
acknowledges (vo.) his liability to be diroicXripo*; if 
he disregard (?) the bishop's 71/(0/^17. 

1 Aoyoypdfos occurs as the scribe in BM. pap. lxxxviii. 

42. (E. 323) L. 5 end, prob. not /. 6 ? eitm. 
7 ? for hon. 8 ? ti instead of cross. Vo. 8 prob. 
eina-. 

Undertaking by Abraham, the deacon, to bishop 
Abraham. He will submit to a judgment about 
to be given. If he fail to do so, the fine on his 
part (?) shall be doubled. The further punish- 
ment to which he shall be liable (vo. 6) is obscure ; 

D 2 
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" there shall be 1 no cross in my hand in any place 
whither I go." 

1 For mn- v. 29, 40. ? A reference to a liturgical (processional) 
cross? The cross was placed symbolically in the hands of the 
monastic novice ; Goar, Euchol. 479. 

43. (E. 316) L, I Mena. 4 for bSk or hdnl 
Undertaking addressed to bishop Abraham by 
Mena, son of Elias. He will submit to a judgment 
about to be given. Should he fail to do so, he 
shall pay 6 solidi to the magistrate {&px mv Y a °d 
shall then submit. He himself assents (o-Toe^eti/) ; 
Daniel writes for him or is witness. 

1 In Theban texts apparently vaguely = civil magistrate to whom 
fines are payable (v. 205). Cf. RAC. 45 4 tp. or judge/ BM. pap. 
lxxxv. 10 ' &p. and 8«u«fr^? of the monastery and castrum,' ib. 
lxxviii. 76 ' &p. or lasane. 1 Perhaps the more general sense, 'mag- 
nate,' is in 282, as e.g. Miss. iv. 709. Cf. Steindorff in AZ. 
xxix. 5. 

295. (E. 37) L. Hand B. 1 com I6ha>. 
Vo. 1 neu. 

Undertaking by John addressed to Papas. (Cf. 
43.) " I assent to the judgment 1 concerning (?) 2 
Zacharia and will not go to law regarding it. 
Everything that shall result therefrom I will give 
(or pay) to the ap^wi/ 8 and I will submit to this 
deed." 4 

1 Hop = hap ; cf. 203 with BP. 628 ngbdk nirdme apkop ntmai. 

2 V. 48, 117. 

3 V. 43. The * results' are presumably possible fines. 

4 Lit. 1 ostracon ' (wKdt). 

297. {E. 97) L. Hand D. 4 prob. nteihe. 
9, 10 eiianavrrjXeye. Vo. 4 for nta-. 

Guarantee (iyyva 1 ) by Phoebammon addressed 
to his ' pious father/ the priest Apa Victor. 
Apa V. having decided that Ph. should go to 
law with Paham, Ph. is ready to submit to that 
judgment which God shall cause to result. If he 
oppose it, he shall pay a fine (feaTabi/cr)) of 2 tremis. 

r So in BM. pap. ci V ; cf. 45. In RP. 29 iyyW 

Ad. 12. (Sf. 13) L. ? Hand C. 3 ? pkap. 
Undertaking by Victor, a priest. " I, Victor, 



the priest, do write thus; the judgment 1 which 
may result, if I do not act thereby, 2 I shall be 
excluded from the feast and shall pay a solidus 
as fine (tcaTahltcr)*)" 

1 Cf. 42. 

J Cf. 86 for these terms. 
a V. 04. 

86. {E. 218) L. Hand C. 6 eidt. 9 end, 
prob. ha. 12 ? petneu. 17 end, ? holok. 18 ? 
tcaraSi/crj. 

Guarantee addressed by Jacob (?) to the bishop. 
John shall submit to the law between him and 
his paternal uncle, Hatre, relative to the ovfi- 
ttoSiov 1 inside the aroa (?). Jacob is prepared to 
act according to the judgment, for whichever 
party it may be given. He assents and seems to 
state (16 — 20) his liability to a fine if he fail to 
obey. This is very similar to 155; cf. also 
Ad. 12. 

1 Presumably trvfiT6<riov t as in RAC. 98b, Ciasca Pap. 20, Rev. 
V. 93 &c. * Dining room ' seems unlikely htre ; Stern, AZ. '84. 
147 * room.' 

155. [E. 174) L. Hand C. 7 corr. he (cf. 86). 
7 end, prob. eide efr. 8 end, pSi. Vo. 1 etiantm-. 

Undertaking or guarantee by addressed to 

the bishop, probably regarding the same John as 
86. The author acknowledges his eventual 
liability to a fine of 1 solidus. 



315. (C. 8166) P. 4 ? for mpatcuire, cf. 15. 
6 or keu t hetootk can be read. 

Document by Anastasius the goldsmith to (?) 1 
Andreas, son of Enoch. An incomplete text and 
incorrect idiom make the meaning obscure. The 
subject is a previous law-suit at Jeme. 10 — 15 
" For God knows, as to the things that he is said 
to have taken northwards, the matter . . . that it 
is true. So now, if any one proceed against thee 
or if anything (be brought against thee), I will 

1 But an- in 4 may mean that Anastasius and Andreas are joint 
writers and Patousir[e] (scarcely = neT^m/Mf) or Patouire (cf. the 
goddess Sorjpis) may be a man's name. 
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be responsible for my third in the suit " 

Anastasius assents and Sophonias a deacon, son 
of Manne, 2 is witness. 

1 Cf. fern. Tmanna BM. or. 4883. 



107. (E. 215) P. 

Document from Souai, the latane? to Mena. 
" Lo, (here is) the word of God to thee, 1 Mena, 
that thou come and I speak with thee. If the 
thing please thee, it is well; but if not, thou 
mayest depart undisturbed."* Souai engaged 
Niharau 4 the deacon to write "this " and 

also to subscribe for him. 

1 A /asane, Souai, in BM. or. 4879, contemp. with or. 4868, 
dated a.d. 756. 

1 Though this formula is modelled on a biblical phrase, ntootk 
(Stern § 535, I) distinguishes it. It appears often in Theban docu- 
ments; generally beginning the text (107—113, 123, BP. 657, 
674, 8706, Alexandria Mus. pap.), sometimes later on (206, BP. 
1772). It implies an authorization ; cf. G. 73 tanrtrpiv* nak aud 
eis pKoyos mpnoutc ntfx and 206, or a contract ; cf. a frag, recently 
acquired by BM. in which a woman employs a labourer : pKoyos 
mfmtute ntootk tkr-hdf (NB. prob. from Shmun). Seldom 3d sing., 
instead of 2d, is used (BP. 674, 1772). Usually the wiiter is a civil 
{lasane 107, 108, 111, 112, wpovonrlis G. 73, <TKptv[tdpios] and 
tioiKJiT-ffs pap. Alex.) or military official (113) or an ecclesiastical 
superior (fryofrwos BP. 8706, cf. 206). 

s Mfr& koXov, v. AZ. '84. 147, RAC. 25. Occurs in Leontios 54 
1 happily, prosperously ' (Anastasius, ' cum bono '). 

4 Recurs AZ. '78. 17. Presumably a variant of Nahroou, Nahrau, 
Noapowt which does not itself appear in Thelian texts. Cf. 
Synaxarium 7th Halhor. 

108. (E. 222) P. Hand of 156, ? 364, ? 440, 

461 and Edinburgh Antiqu. Mus. 917. 5 laue. 
6 ha-. 

Document from 1 the laiane to Marcus and 

his wife and children. " Lo, (here is) the word of 
God to thee, Marcus . . . , that thou enter into thy 
house and go northward (or) southward 2 and we 
will not permit any evil to reach 8 thee ; for on 
no account this year tremis. For thy se- 
curity I have set forth this trustworthy X0709 ; " 
date illegible. " And if I forsake this X0709, God 
shall forsake me." The writer assents and the 
scribe signs. 

1 In 13 Papnoute cannot be read. 
s So in G. 73. 

* Taho thus in BP. 8706 (as in BM. Cat. no. 326^ ; elsewhere 
(v. 107) vctpdytir, once irap*\$uv (111). For 'evil,' some have 
•man/ 



109. (E. 296) P. 4 jnou kelaau} 
Document similar to 107, 108 &c. No names 

preserved. It was dated and included the writer's 
oath by the Almighty that he would abide by " this 

1 Cf. BM. or. 4885^, where, after acknowledging a debt, the 
writer says, nntvnouk ekelaau haroou etbeje-akwXTipov mmoi &c. 
Also BP. 8706 nneijnouk elaau sapkera-somnt, G. 73 cnejnouk elaau % 
and Pap. Alexandria einajenik alaau nrSme e vapory* mmok. Cf. 
also 129, 172, 306. In the present texts it seems to vary with 

110. (E. 229) P. i, 2 npnoute. 8 scarcely 
irpoorr). 

Document from to Patermoute, similar to 

107 &c. " Lo, (here is) the word of God to thee, 

Patermoute, that thou (?) and go forth to 

thy house and remain (there) ; for no evil shall 

come nigh thee this year " Dated 9th Tobe, 

— th Indiction. The last 11. are prob. a witness's 
signature. 

111. (C. 8188) P. 

Document from Pek6sh, the /aiane, 1 to Peter, 
similar to 107 &c. " Lo, (here is) the word of 
God to thee, Peter, that thou go in to thy house 
and do thy business ; 2 for we will not permit any 
man to deceive (?) thee on any account nor in 
regard to any other affair ; for thou wilt not 
dispute (it)." 8 Dated 23d Epep, 10th Indiction 
and subscribed by Pek6sh. 

1 Recurs in 114. Pekosh son of Psam6 is lasane in BM. pap. 
lxxviii. 89. The name = UtKv<rios (cf. Mus. Guim. xvii. 45 and 
Vit. Pachom. § 25). 

2 Aiaicovuv usually of domestic (provisioning &c, cf. Leontios 87) 
or charitable service (Z. 296, 326, Miss. iv. 755). 

3 BP. 8706 *hast not (npck-) disputed.' 

U2. {E. 306) P. 3 end, €fi<f>avi&. 4 for a>? 
7rp6f([€iTai]. 

Document from , son of Paham, the lasane, 

similar to 107 &c. Dated in the nth Indiction. 

113. (C. 8292) P. 

Document from Colluthus the soldier 1 to Mathios 
(Matthaios), similar to 107 &c. " Lo, (here is) the 

1 Cf. 416. 
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word of God to thee, Mathios, that thou appear 
(openly) 1 and go about (?) and take thy portion of 
money ; for I will not come nigh thee." 

1 As in BP. 8706. 

123. (£.331) P. 

Document from to Jacob, similar to 107 

&c. 

Ad. 43. (Sg. 1322) P. From the Ramesseum. 

Document similar to 107 &c, from Pbela — 1 

to , Theophilus and all their brethren. 

After " Lo, (here is) God's word to thee," an 
unintelligible gap; then, . . any other thing 
(acquired) from father or mother or from Theo- 
dosius or by buying or selling, except one gold 
solidus, which thou (? or I *) hast given . . . . " 

1 Or Pbelle, v. 215. Cf. ? BM. or. 4833(2) Tbelake. 

* * Not ttiak- or tt/ai- * (Spiegelberg). 

138. (E. 36) L. Hand of 362, 482, Ad. 3. 

11 ? and. 12 sdie. 1 Vo. 6 ? ntau 

Document from Victor to Abraham and Anato- 
lius ; dated 6th Paope. " I authorize you * to sow 
the field of Roumau. 51 According as Cod's blessing 
shall be given us, the half (shall be) for me, the 
half for you. As to the matter of the tax, thou 
shalt pay half a solidus and the seed-corn 4 [? and 
expenses 5 ] shall be fully paid in common." 6 The 
plough 7 is to be similarly treated. 

* 12, 13 restored from 482 and AZ. '78. 19. 
1 As in 206, 307. 

* Recurs BM. pap. lxxxvi. 30 (and referred to as 'the said 
village'), ib. lxxxvii. 20, xc. 6, 10 ('the field of R/), xl. 4, RAC. 
89, XZ.*78. 19, T. 4. Vars. Ramaou, Rimoou, Roumoou, Romoou, 
R6moou. It was evidently near Jeme. 

* V. 210. 

* So in 303 and AZ. '78 19. 

* In 303 = hipoue (? hipotta). 
7 'Plough-carriage' (agolte). 

307. (E. 60) P. 6 ? ntetetn-. 9 ? eiirapa^ 
m-. 1 11 ? anshai ti-. 

Authorization (iiriTpoin]) from Victor the priest 
and Matthew to Germanus and Isaac, similar to 
138, 206 &c. Dated in the 4th Indiction. " We 
1 v. 110. 



authorize you to sow our share, namely the 3d, 

at (?)Tmnke nn%o<;* from southwards.* 

And ye shall pay a full gold trimesion and 8 
artabas of wheat. And there shall no man . . . 
you." 

5 For Tmnke v. 53. The other word recurs AZ. '78. 19 but is 
unintelligible. 

* Pkah smcul in a BM. ostr. G. 14 (though Goodwin did not so 
read it) of which RP. 25 ter is another copy, with vo. omitted. 

206. (C. 8177) P. From D£r el-Bahri. 3 for 
eiriTpeire, st6hc. 5 iomt. 7 ? ngr- ; ? ntajitou or 
fitou. 

Order from Apa Victor to Jacob, son of Ko — . 
" I authorize thee to sow for me the ploughed- 
field 1 in the property 1 of Eponychus and hand to 
me the value of its taxation 8 in (the month of) 
Paone, namely, 3J artabas of corn." 6—8 are 
obscure. Pseke ? a name ; probably ill-read. 7 
"... and that I deliver them at thy house, while 
1 4 ... " Then the formula, " Lo, (here is God's) 
word to thee . . . (cf. 107 &c), perhaps giving a 
promise that no demands shall be made before 
Paone; but my copy is not clear. Wilcken's 
no. 1224 is a text of the same class. 

1 Cf. BM. pap. xl. test&ht, 139 sdiSht, Ad. 20 steohe. In the 
LXX it = ipovpa and here it may be that measure, as in BM. or. 
4885. In Paris 44 (Scala) p. 65 = fcv7<W tf Udl. 

* Hoi clearly •pasture land' in Miss. iv. 718, Z. 547 ; cf. Stern 
in AZ. '84, 146. Contrasted with ridhe 'arable land/ BM. pap. 
lxxviii. 58. Palms might grow on it, BM. pap. xcvi. 

1 Taking hdte to = Boh. hoUi *w<ros. Cf. 140. 

4 ? Read h&t. But 8c seems to indicate a new sentence. 

482. {E. 264) L. Scribe of 138, 362. Ro. 
effaced. 3 kenon (koivov). 8 tio. 

End of a document by Victor of the [twos of] 
S. John, 1 apparently similar to 138, 206, 307. 
" and the . . . s 8 and the hourit? I will give 

1 V. 485. A cwctVo* of S. John, RP. 8. 

5 Ja- doubtful. ? incorrect for jaidsh, jaidhs. 

* So spelt BP. 5183. In Pap. Rhind ii (Edinburgh) houref, an 
official to whom money is paid ; pi. kourate Z. 344 (What was the 
Greek rendered PL. 73. 1005 ' custodes ecclesiae ' ?). Cf. * the pap* 
nhourit of Jeme,' BM. pap. xl., pap ci V % which Goodwin supposed 
an offic'al connected with commerce (AZ. '69. 130). This recurs 
Ciasca, Pap. 20 and the Samuel, there so called, is in BM . or. 4659 
the &ioiwi>T^ f ; but it is uncertain which of these two texts is the 
earlier (the former is of a 9th Indict., the latter of a 3d). Probably 
8»oi«ip^« was the higher office. In Gen. iv. 9 ourit = ^Aot, so ? 
papt nh. = ipx'fvAtt' Corp. Rain. ii. 181. 
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thee a quarter of the straw. The seed-corn shall 
be fully paid in common." Victor assents. The 
deed was written in presence of Apa Victor, priest 
of [the toVo? of] S. Phoebammon. 

Ad. 26. (OA. 527) P. 

Letter from Paul, the leucine, to Paul. He 
authorizes (eirirpeTreiv) him to sow a certain field 
and to pay its tax according to what a nouh shall 
produce, at the rate of 5 (?) Cf. 139. 

139. (E. 78) P. 6 ? ti/S, tt/w. 1 9 corn ft. 

Authorization from Zacharia, the /aiane, 2 to 
Apa Victor, the priest. Scribe, Pisrael. 3 " I 
give (or sell) thee my share in the field of Ouba 
for the 5th year 4 in return for its product by the 
noh? at the rate of 6 arouras to one solidus." 
The date in 10 is 20th Paope, 10th Indiction. 
Cf. Ad. 26. 

1 Doubtful but possible. 

* He recurs in 118. 

' Mertly = Israel ; always thus, with article, in Bible. 
4 The date of writing being given in io, can this be the 5th year 
of tenancy ? 

6 1 Per ttok* assuming this to be an amount of land. Cf. RAC. 
86 nSh nkah, a'so Z. 525 nouh nH-ei&he. In Corp. Rain. ii. 178 
nouh is obscure. The se-ntwh oxohuriia. presumaVy shows the 
same word. Cf. also 324. 

308. (E. 238) P. i end, p or i. 3 for ABava- 
<rto9. Vo. 2 y€G>/*€Tpr}<:. 

Authorization (iTriTpo-mj) by the 10 headmen 1 
(of a village) with (?) the most honorable Zacharias 
(the /aiane)* to Apa Victor ... 8 of the monastery 
of S. Phoebammon. Dated in the 3d Indiction (?) 
It relates to land 4 adjoining (?) the river. The 
scribe is Pisrael, the geometer. 5 

1 The ' headman * signs the tax-receipts 409 &c. In Corp. Rain. 

ii. no. 7 the 'head ' of the village occurs ; in phrr. as its responsible 
elders, Miss. iv. 706. The «€<paAoi«T^s BGU. 367, Rev. ets. grs. 

iii. 138 is the head of a particular guild, but in Denkschr. Wien. 
Acad, xxxvii. 223, 252 he signs a receipt like the a/>e. The ape 
also = head of a monastery, Z. 302 (= Mus. Guim. xxv. 222 papa), 
578; cf. K«pa\4) Vit. Pachom. §. 76, Reg. Pachom. xxix. Tape 
' abbess ' Miss. i. 383. In stele C. 8492 a monk and ib. 8521 an 
ek5t are called also pape. Cf. pape nhourit 482. In Ro«si, Pap. I. 
v. 37 ape niime simply = imp rtant citizens. So ice^aAojwTtji 
Paris Co t t. 130 5 . 128. 

1 V. 118. J Prob. oeconomus or wfo«Tr<&$. 

4 For noh v. 130. 

* Recurs in 245. V. Wilcken's Ostr. i. 174. 



48. (E. 20) L. v. PI. II. 5 corr. mmoeu 
7 prob. iasou. 9 ? nmuou for nmmau. 10 end, 
cross, Vo. 2 lign\a\. 3 ostr. has tiore. 3, 4 corr. 
pnoute iravT., ? for nneiko. 

Undertaking by Pesynthius, son of Komes, to 
bishop Abraham. " Since I requested thee thou 
didst go surety for me to Jacob and his heirs, till 
the 1 2th Epep, that I should (?) go south about 1 
making an agreement with 2 them (?). If (I do) 
not, I am ready to pay thee a solidus and five 
baskets 8 of bronze money. And I swear to thee 
by God Almighty, that I will not let the appointed 
time (irpotieania) pass without going." The 
author assents and Pjoui is witness in his own 
hand. 

1 Ma is peculiarly used in these texts. In 106, BP. 899 with 
following n- it appears prepositional, like hama n- in 117 119, 
296, 351), T. 4 which = 'as regards, concerning/ or something of 
the sort. In 452 both forms occur ; v. also 456 though without 
/i-. Cf. Ad. 38 hapma n-. In 173 ama n- is similar, though the 
absence of h is prob. a mistake, while 174 etbema n- appears a 
synonym. In 48, 295, 300 some analogous meaning is possible. 
In 114, 137 it is doubtful. 

2 On/^v. S'ern, AZ. '78, 16. 

* Recuis with homnt BP. 84, 628, 186, Ad. 30, BM. or. 5895 
either as likna % liktte, UkttS % or ligne. It presumably = KUwov, Cf. 
Z. 436, 'small coins (wpct) of full weight in (?) the Kiyvov* It is, 
it seems, used of large numbers of a low coin. Cf. primary meanings 
of q>6\\is and Arab. Ms. 

Ad. 15. {Sf. 2) P. Ligatured script. 3 prob. 
a&[ti], idpe. 9 read ntas-. 

Agreement addressed by the Kvp% Judith to 
Kometos. 1 " Since I have spoken with thee and 
thou hast given (or let) me the house that I might 
dwell a year therein from the 24th Mechir to the 
24th Mechir, (so am I now ready) to pay thee its 
rent as we arranged together, namely 1 dirham 2 of 
barley less 2 . . ." Judith (by mistake here only 
Kvpa) assents. Severus Mena is scribe. 

1 Prob. also in 161. Cf. RAC. 74, Cnim Copt. MSS. no. 52, 
Miss. iv. 702. 

2 An approximate terminus a quo for dating. The fraction ( T * a ) 
of the dirham or Ktp&nov is the <p6\\ts (v. Leontios xxxviii) which 
does not occur : n these texts though twice in Corp. Rain. ii. 

140. (E. 80) L. Hand of 178. 8 tmctvrevtve. 
15 ? idl/u 

Document from Pegosh, Plaeine, Anatolius, 
Mercurius and Abraham jointly to " the pious 
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priest Victor." Dated 20th Thoth, 15th Indiction. 

"Since we requested thee and thou hast 1 

[and hast given] the meadow to us with all its 
belongings, so now we are responsible for it and 
its tax. 8 If God give us means to pay all that 
concerns us, we are responsible for it and for all 
. . . and will deliver it to its owner without neglect. 

If any , we will fulfil it among us without 

(?) And we have assented hereto and 

signed with our hands. ,, 3 

1 * Hast walked with us * (hahttri) ? = hast agreed with us ; but 
the phrase would be unusual. Cf. ? BP. 5178 moose ebol inn- 
apparently * agree with,' and Ad. 64. 

3 V. 206. 

3 Cf. RAC. 52, 53 facsim. ; also Corp. Rain. ii. pp. 55, 95 &c. 

153. (S. 16) P. 6 ? haym. 

Letter from em, son of los, to Papas. 

It seems to refer to a wall of [the two? of] S. (?) 
John. The writer promises without fail to put 
something in its place. He gives his agreement 
in legal form. 

296. {E. 58) L. Hand D. 2 ? ntootf. 3 ? 
BinTwp. 5, 6 ? euian-. 8 e/au-. Vo. 4 tacts. 

Undertaking by John, the physician and monk, 
to " our father," the priest, Apa Victor (?). Dated 
24th Hathor. " As to 1 the matter of thy ... 2 
which thou gavest me when I needed it, if I am 
robbed and it is taken (and) if (?) I find anything 
in all my house which they have taken in ex- 
change* . . . gold tremision, I am prepared to pay 
thee thy . . . . " If this undertaking is neglected, 
the ... is to be repaid double. 

■ V. 119. 

3 Neither ' knife, sickle* nor 'chain* *eems suitable, especially 
as the eitte is spoken of as repaid double, keb being otherwise used 
of tax-money &c. 

8 'AAAo-y^. Gaps make the sense obscure. 

311. (£. 99) L. 7 instead of : an illegible 
letter. 8 or koou or koof. 13 ora^e. Vo. 7 for 
-sot. 

Agreement by Moses, son of David, a priest, 
addressed to the bishop and (?) Victor. 1 Dated 
Mesore, 7th Indiction. It relates to the repay- 
ment of something in return for a loan or other 



benefit previously received by the writer. " I 
have written it by my (own) hand and am ready 
to bring it to the to7to?, while (= en) I am alive 
or, after my death, fitf yevono, my successor shall 
bring it to its place." 

1 Reading mn at end of 4, where something is certainly lost, 
though there seems not space (cf. 5) for a name and mn. 

404. (E. 112) L. 8 beg. -ak. 10 nmos. 
Vo. 4 ? ttan aktaark\os\ 

Document by Jacob, son of Hasios (?) 1 to Apa 
Victor, the deacon (?). " Seeing that I have 

deposited with thee , that is 100 solidi, so 

now I beg thy paternity to [pay] the contribution 2 
for the 2 ... on the 15th Paone. [And I beg] 

you to pay it 1 solidus to Touarios (?) ; for 

I shall not have power to ... it of thee, neither I 

nor the men of Jeme Whoso shall . . . , 

shall pay the contribution doubled. And I am 
prepared to return thee the letter which thou 
didst draw up for us in thy name having sworn to 
it (?)." Jacob agrees and the scribe, Damianus, 
signs. 

1 Hag'os could lie read but, without the article, is improl able. I 
cannot read Rasios. 

8 Though Kara$o\-fi may be used, e.g. of payment of a fine (Rev. 
eg. i. 102, Ciasca, Pap. 21), it here prob. is the instalment of a tax. 
Cf. the use of tcavuv, Wiltken, Ostr. i. 378. 

157. (E. 61) P. 4 ntaii nak. 11 mntai, 15 
? for aljiwdeis. 

Agreement between Jonas and David as to a 
debt. " I, Jonas, write to David saying, I am 
ready to pay thee a tremision in Paone of this, 
the 4th year. I, David, write to Jonas saying, I 
am ready to write, with my brethren, to thee 
saying, I have nothing more to do with thee 
concerning any affair." 1 They both assent. 
Pisrael, son of Psate, 8 is the scribe who dates in 
Greek ; Me^/p firjpo? uirb fjfiepa\^\ 7. 

1 V. 44. 

2 Possibly the witness in BM. pap. lxxviii. 

158. (E. 166) L. Hand D, v. pi. 1. 3 poitco- 
i/o/io?. 5 etruhq ak-. 7 ebri. 13 a<r<f>a\€ta (cf. 
vo. 6). Vo. 1 end, add ti. 2 ? Kalapfcios} 3 Plein. 

1 Cf. RP. 25 ter. 
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Deed of security (aa<f>d\eia) from ros to 

•'the most pious monk and oeconomus" of the 
totto? of S. Phoebammon. Dated in the 12th 
Indiction. The author undertakes to repay the 
solidus lent him and to deliver (?) some seed-corn 
without objection (bvrikoyia). 12 — 14 are in the 
author's hand; vo. 1 — 3 apparently witnesses. 2 
The scribe is David, "this humble monk'' of the 
above to7toc. 

1 For itktto'i v. 248. For Plein son of Dios v. 313. 

160. (E. 8169) P. 4 corr. Tens. 8 ? nfeou. 
10 ntatalaou. 18 complete. 20 for me/-. 

From Severus, son of Solomon in TourSs 1 of 
the nome of Hermonthis, to Shenet6m, son of 
Teus 2 at Jeme. Dated 7th Ep£p, — Indiction. 
"Since at my request thou hast . . . s and hast 
given 4 (?) me a gold tremision in my need, I am 
now ready to repay thee 5 baskets 5 of wine at the 
coming vintage into which thou mayest put thy 
jars and I will pay the cost of carriage 6 and 
deliver them at thy house without any objection. 
As an assurance for thee &c." The author assents 
and John a deacon, Gennadius, and Jacob a priest 
are witnesses, the latter also writing for Gennadius. 

1 Or Tour-ese (cf. Tour-oubesti, Corp. Rain, ii, no. 72 ; v. Spiegel- 
berg, Dem. Slud. i. 49*). Or perhaps connected with fourh 4 south 
wind.* Scarcely here * in the S. or the nome of H.' ; nor can RP. 1 1 
Patoure (? Tl&Bvpts) l>e compared. 

* Recurs as Teus BM. Cat., no. 485. Scarcely = Tews or Aios. 
Cf. ▼«f<H»owt AZ. xxxii. 38. 

* Obscure if correct. ? Cf. aht • to need.' 
4 Reading ti for ji. 

* In Z. 344 jnof 'a basket of bread' = ib. 123 sr>k a sport a 
PL. 73. 1004 = &vo&o\l9tor t pera PG 65. 276. In Z. 547 it holds 
br«a«l; in Corp. Rain. ii. 134 wood; in 464 probably wine as 
here. 

* V. Corp Rain. ii. 116 &c. 

156. {E. 272) P. Hand of 108 &c. 

Acknowledgment from Jacob, son of Phoebam- 
mon, the husbandman of Jeme, 1 to , son of 

John, of a debt of 20 8nr\cu (?) [of wine to be 
paid] at the [coming] harvest. 2 

1 With ta- cf. ? tarte &c 148. Many place-names begin thus, as 
Tabennesi, Takinas, Tase ; or with ta Tambdk, Tampeti. But 
in these latter -a- presumably represents an independent word. 

« V. 16 X 



161. (C. 8206) P. 5 xpeoxrre. 
Acknowledgment by Mark of a debt. It con^ 

sists in or is to be repaid in orax. His creditor 
lives perhaps in the monastery of Pesynthius. 1 

1 V. 25. 

162. (C. 8218) P. 4 homnt. 
Acknowledgment by Pous, 1 son of , the 

glass- worker, to , son of Paam, of a debt of a 

bronze keration, 2 which he will repay with its 
interest. 

1 AZ. '78. 18, but cf. IIov<r.s rather than Tlovritns. 

2 V. 154. 

163. (C. 8243) P. From Der el-Bahri. 2 t bol. 
Acknowledgment by of a debt (? or a legal 

fine 1 ) of 6 solidi. Mousaios (Moses), priest 
Tarau 2 is scribe and witness. 

1 Ei ebol points perhaps to this. 

* Otherwise unknown. 

164. {E. 108) L. 7 or helL Below vo. 3, 

Document ( ?) relating to money matters. Dated, 
in Greek, 21st Paone, 2d Indiction. 4 seems to 
refer to an acknowledgment of debt. In 1, 3 
' this totto? 9 and ' our fathers ' are mentioned. 

1 Rare on ostraca. Edinburgh Antiq. Mus. 914 has XM7 + y0. 

165. (5. 4) P. 3 end, complete. 6 ? taau. 
7 prob. tei-, not ntei-. 13 or e\ur-. 

Acknowledgment by Joseph, son of Jacob, of a 
debt to his " father," the monk Hello. He owes \ 

half a tremision and will repay it (?) in 

measures 2 of corn. Paul, son of Elias, happening 
to be (?) 3 in Jeme, is witness. The scribe if 
Jordannes 4 who likewise witnesses. 

1 ? For xpfwffTf. Elsewhere xp" is used correctly, RAC. 1$, 
BM. or. 4659. 44. 

1 Maaje is doubtless demot. w</7 (Revillout, Mels. 34, 85, 
Brugsch, Thes. 105 1), Greek fid' a, tidrior (Wi'cken O tr. i. 751, 
752). In these ostraca it measures grain or salt ; v. Index and 
BP. 402, T. 6. Recuis in Cairo MS. 8006 (Shenoute). 

* ? Tlapay* as in BM. pap. lxxviii. 

4 Recurs 481 and Corp. Rain, ii, nos. 54, 98. An abbot of the 
name, J oh. Mosch. cliv. 

E 
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173. (E. 81) L. 

Acknowledgment by George, son of Para , 

of a debt to Matthew. The latter had guaranteed 

a solidus for , for whom George appears to be 

responsible. 6 ff. relate to another matter, 1 end- 
ing in the promise to supply an ox. The witnesses 
are Jeremiah, the laiane, John, son of Pebo, and 
Psmd, son of Joseph. 

J For ama v. 119. 

175. (E. 228) P. I holokottinos. 2 /civrrjveve. 

Acknowledgment by Shenetom of the debt of a 
solidus, due in Tobe. Vinegar is obscurely men- 
tioned. Elias, deacon of S. Mary's church, 1 was 
the scribe. 

1 V. 36. 

202. (C. 8238) P. 7, 8 anoxia. 8, 9 ? 
Patape. 10 ? the same. 

Acknowledgment by Paul, son of Patape (?), to 

Pelish 1 of Jeme, of a debt consisting of 2 

and (?) 3 artabas of corn. 

1 Recurs as Pliah in 365, Pilish Pap. Turin (Atti xxiii). ? Cf. 
Pelis BM. pap. ci F.. Peleis, Kcc. xv. 3. 

2 Krampe seems a measure ; scarcely Kpdn&ri, v. Corp. Rain. ii. 189. 

Ad. 16. (Sf 3) P. 8 or e. fiium. 12 complete. 

Acknowledgment of debt by Pesynthius, son of 
Solomon, a husbandman of Teche, 1 to Daniel of 
Jeme. Dated the 15th Mesore. He owes 4 
artabas of wheat and a measure 2 of barley, (to be 
paid) in Paone without charge 8 icadapm *al airo- 
/cpiTtoi and without any objection, in return for the 
securities (ao<f>d\€ia) which Daniel had given him. 
He signs his assent. Soua, son of Apa Ezekiel, 
is scribe and witness. 

1 V. 31. 3 V. 309. 

* Reading emn- (or even ejn-) and assuming Idm to be ' rent, 
tax,' though neither seems quite applicable, and not 'summer,' 
which seems superfluous. Or ;/////- 1 with the rent ' j cf. 230, 
Ad. 18. 

Ad. 17. {Sf 6) P. Hand like that of 413, 420 
&c. 3 corr. nrm-. 15 oxjdle. 

Acknowledgment of debt by Isaac and Peter, 



sons of Plou, son of Tloulou, 1 husbandmen (in the 
employ) of the Illustrious, 2 most honorable Theo- 
dore, the hioittr)Tri<;* residing at Psenantonius 4 in 
the nome of Coptos. Dated the 8th Tobe, 5th 

year. They owe to Andreas, son of (sic), at 

Jeme in the nome of Hermonthis, 2 tremis and 2 
SiSnrXal 5 of wine. Of these they are ready to pay 
each a tremis and a 8nr\a; the money without 
interest in Pashons of the current year, 6 the wine 
at the vintage in the beginning of the following, 
6th year. Sarapion is scribe, Psate and Cyriacus 
witnesses. 

1 This is the grandmother. On the name cf. 145. For Plou cf. 
312. 

5 On the title or rank iKkofarptos v. Du Cange, also Reiske in 
Const. Porphyrog. ii. 86. In Grenfell Pap. i. no. 63 it applies to a 
bishop. In BM. pap. lxxxvi it occurs, but in ib. lxxvi, or. 4882, 
BP. 6139 Piloustre, Pelostre is a name. 

5 Not Smirw because of the epithets ; cf. BM. pap. lxxxv. 10, 
civ. 14 ; also Ciasca, Pap. 20 (an amir). 

4 Occurs KAC. 35, again in the Coptite nome (cf. ib. 21). 
* A«8nrAo occurs AZ. '85, 74. Cf. Wilcken, Ostr. i. 760 

6 We see by 15 and 21 that this is the 5th year ; but the letters in 
14 before € are quite uncertain (? U »-). 

Ad. 18. (Sf 7) P. 3 end, or am. 4 ? nek. 
5, 6 ? mnneu$6m. 10 corr. tenarrj. 

Acknowledgment by Komos (Comes) and David, 
husbandmen on the land of Apa Leontius, 1 of a 
debt to Andreas. The debt is of 2 artabas of corn 
which shall be paid as seed (?) in Paone, " ac- 
cording as thou shalt give them us." The authors 
assent, Epiphanius is scribe and witness with 
George and Kajau. 

1 Perhaps the t6wos in Ad. 9. 

361. (C. 8248) P. 2 for XpeaxTTe. 3 ? fiaKaiCTWp. 

Document relating to a debt. Jacob the ma- 
gister 1 is apparently the scribe ; there are 3 or 
4 witnesses besides. 

1 As in BM. or. 4«33(0- 

319. (C. 8225) P. From Kom Ombo. 7 ? noute. 
9 ? avaytca%€. 

Letter or Document from Apa Dios, son of 
, to Isaac, the . 6 shows ? the name 
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Psanagape. 1 7 may refer to a term for repayment : 
' ' till the feast of. . 

1 Cf. Sanagape (Xvraydwrj) masc. AZ. xxix. 15, RAC. 99b &<\ 
Or ? read psanabageinc * the glass- worker.' 

215. {E. 3) L. Hand A. 1 piere. 2 end, 
? mpat-. 11 ? mrohe. 12 ? aimouh. 

Declaration by Papnoute, son of George son 
of (?) Paul of Patouhoor (?), Patermoute, son of 
Pbelle from (?) H6p and Pses son of Papnoute, 
son of Shai. 1 " We declare thus by God Almighty, 
that Kyrikus has declared as follows in our pre- 
sence, saying, 9 1 have been fully paid (?) for the 
sakia 1 of Apa Ananias and the selected (or purified) 
. . . 3 ' " The 3 writers again testify to the truth of 
their statement. 

1 Probably Paul is Papnoute's grandfather and the next word his 
home (v. T 5 ; cf. RAC, no. 1 Paulos mpkolol). But if Wilcken's 
obscure Ostr. 1224 mentions the same person, we may here read 
Pouhoor. Pbtlle is a man's name in RAC. 28, so H6p should be 
a place. Shai, however, is known as a personal, but not as a place- 
name. 

* Recurs 214, 473, BP. 1104, always as fem. sing., whence 
hardly = cannlov or vaylov. But cf. 473. 

* Perhaps also in 454 ; cf. in a TB. ostr. mrose, named among 
metal implements. 

305. (E. 182) L. Hand A. bioxgopt. 8BircTa>p. 
9 €KK\rjaia. 

Document in which and Kyrikus and 

relate certain facts and make a solemn statement 
as to what Matthew had said in their presence. 
In 2 the town of Ape 1 may occur; in n perhaps 
the bishop 2 ; in 16 the name Mase. s 

1 v. 491. 

* Cf. wawSinos of the patriarch, Leontios 64. 
1 Recurs BM. or. 4869. 

310. (E. 31) L. All in Hand A. 2 Icoavivjs. 
3 ? engo. 5 for ? htnoos. 6, 7 ? avaytca^e. 10 ? ro. 
Vo. 1 end, ? r/-. 7 complete. 

Declaration (dpoXoyla) by Isaac, son of Enoch, 
monk of the tottos of Apa John. He states that 
Phoebammon had frequently taken him in to the 
house of . . . and that they had eaten and drunk 
together. 1 But after he had departed northward 

1 V. 312. 



to the monastery, Ph. had constrained him to speak 

with(?) the monk Joseph Continuing (9 — 

vo. 2), he refers to the tower 2 outside the gate (?) 
of the monastery. Vo. 1, 2 perhaps "they will 
not be at rest whilst thou art in this monastery." 
Isaac affirms before God that these things had 
happened before his narration of them, while 
bishop Abraham states that the declaration was 
made before him, Apa John and Apa Isaac, monks 
of the hill of J£me. 3 The author signs his assent. 

a A tower in the monastery of S. Pliocbammon was built under 
the abbots Epiphanius and Psan, about 600 (cf. RAC. 42 with 
RP. 11). It lay apparently on the h. 11 ($ovt6s) above the caves 
and was reckoned part of the monastery. This or another is men- 
tioned in BM. pap. lxxviii. 55. The tower (j->*) is constantly 
noted by Abft balih in describing mona>teiies (v. transl. p. 185). 
The monastery of Kalamon had 4 (p. 207} ; s >me were large enough 
to contain the monks' cells (p. 248) ; indeed Joh. Mosch. (PG. 87. 
2860) seems to use Tvpyior and KtKKio* as synonyms. They aie 
u ed for refuge (v. Synax. 26th Tobe, Miss. iv. 748, 755). The 
library might be kept there (Horner, Gosp. I. lx.). 'lhe Coptic 
tower at Der el-Bahri was conspicuous till lhe recent explorations 
(v. Eg. Expl. F., Deir el-B., Introduct. Mem , p i. iv, v or Marieite, 
Voyage ii, pi. 60). 

1 Presumably these are dignitaries and Isaac not identical with 
the above writer. 



312. (E. 100) L. Hand A. 

Declaration ; cf. 310. Apparently the text 
began on another ostr., since this is unbroken 
and vo. seems blank. Pelou, a priest, witnesses 
to the preceding facts which he had related before 
the bishop and Jacob of Jeme. 1 

1 Spelt as here BP. 721. 



125. {E. 298) P. 

Letter from Horbin (Reuben), son of D , to 

. At his correspondent's request he makes 

a formal declaration as to a deed of sale in the 
former's hands. Neither he nor his children shall (?) 
ever 6 refers to a possible fine. 



217. (E. 329) L. 1 ? ientaise. 2 beg., blank. 
3 maje. 

Document signed by Paham in his own hand 
(9), the rest being prob. by Victor. A list com- 
prising wine, oil, salt, vinegar, an earthen incense- 

E 2 
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vessel, &C. 1 "This," says P., "is all the . . . of 
Victor which has come to me ; " to which Y. 
adds " I have not . . . anything to (?) my father 
P. beyond what is written here." 

1 The measures mentioned are: for wine, sentatse, v. 212; for 
oil, lok KortKri as in 352, in BP. 877 measuring honey ; for salt, 
maaje, v. 165 ; for vinegar, 'a small kaeis, 1 cf. Corp. Rain. ii. 171, 
though 'basket* seems unlikely here. In 4 the vessel is prob. 

BvffKT}. 



131. (S. 10) P. Ligatured script. 

Oath sworn by Susanna. " By this holy T0V09 
and by its power, 1 I have given nothing to Ps£s, 
my son, nor has his father given anything, beyond 
a full* solidus only, for the marriage-portion. 
Written on the 21st Phamen6th, 14th Indiction* 
This is the oath w f hich Susanna swore to 8 Peter, 
her son, before Zacharia, son of Samuelius, the 
most honorable irp<o70K(DnriT^y 4 

1 An oath in these terms at the end of a &i£\v<rit BM. or. 4884 and 
ib., earlier, an oath by the altar. An oath by the t<Jtot, BP. 7934 ; 
by the Gospels, RP. 11. In BM. pap. Gr. lxxvii the bishop swears 
by the Trinity and his <rx^M«- 

5 9 Op$6s rare in Copt. ; cf. Crawford MS. 45 tsatcerc etouoj. 

5 A'sa- ; elsewhere tt- or na- (Ad. 42, BM. or. 4884, BP. 7934). 

4 Rare in Copt, texts. In RAC. 53 (facsim.) it is stated that 
Papnoute -wpwroic., unable to write, has signed with 3 crosses. 
These appear after the name Papnoute p. 51 (sic) ; but there he is 
the /aland ; hence the 2 titles seem synonymous. It occurs also 
Rec. xvi. 103, where rifAttararot is used, as generally of the lasane. 
Cf. Pap. Oxyih. i, no. 133. 

Ad. 42. (Sg. 1 186) P. 

Oath sworn by Kale (?). " By this two? and 
by its power, I know for certain that Kyriakos sent 
his hired-servant to Joseph's father and paid him 
the \ solidus, sending him 1 as to the lentils. 
This is the oath that Kale sware to Joseph as to 
the \ solidus of Joseph's father, before Kolluthos 
the laiane" Dated 15th Koiahk, 1 ? Indiction. 

i ? =- 'when sending him,' or * sending him (to pay) for the 
lentiis.' 



304. (E. 89) L. Hand D. 2 ansmn. 3 ne- 
nerSu. 5 ? etnar-. 8 ? site. 10 ? Kara the. 
Vo. 4 ? ntnrhm-. 5, 6 ? toueiot&rou. 6 epetn-. 

Agreement {6^o\oy(a) between Esdra and Pat- 



ldlius 1 in presence of the priest, Apa Victor. 
Dated in Thoth, 4th Indiction. Gaps make 
translation uncertain. They undertake that any 
one working (?) for either (?) shall give half (the 
product) to E., half to P. The solidus-worth of 
field(-produce) is to be paid as the tremision had 
(? previously) been. The division of the straw is 
fixed (11 — vo. 4). An undertaking appears to be 
given about the mode of work* on a meadow 
(vo. 4 — 6) and a promise not to neglect any 
means of benefiting the land (vo. 6, 7). The 
land is to be . . .* by the writer by the feast of 
S. Michael* or by the 15th (vo. 8, 9). The scribe 
is David. 

1 Patelloli in Epist. Ammon. §. 2, Patrorios in stele C. 8413. CI". 
naroAc*Af»s, Wilcken Ostr. 1068. In Mus. Guim. xvii. 133 Patloli 
seems likely in spite of the Arabic, 472. 

* For jaei-tourio cf. jai-beke. 

% Joeit (without suff.) as a verb in a TB. ostr., with thteit as 
object. Unlikely though it be, this seems to = rpjotis^ K*\*foir or 
the like (cf. 148 and Ciasca, Pap. 20). It can haidly be a 
causative = tloueio. Is the suff. -s here impersonal ? 

4 V. 218. 



306. (C. 8158) L. 3 TpiTT)?. 4 ? entansmn. 
8 ph6b. 11 ? rhob. 12 etapaXayia. 13 nebri. 
7 ? jnouk. 

Agreement (6fio\oyla, av^wvou) drawn up 1 in 
the names of the Trinity between George, a 
deacon, and Faust us. Dated in the 3d Indiction. 
They agree to cease partnership. The subject 
(? or place) of their work seems to be a sekot* 
which is now to be partitioned between them up 
to the limit 3 of its contents (?). "Further, ex- 
cept for the tremision which I placed in my sekot 
for the rent, I will not require 4 of thee anything 
else, whether jar of wine or measure of seed." 
Whichever of them shall make further demands 
(on the other) shall be fined (P) 5 and transgression 
of this deed shall bring the fine of a solidus. 

1 For tsano cf. 92. 

2 Recurs Z. $o$,patsekdt among other trades. In BM. or. 4721 
(16) sckti apparently a wine-cellar. 

■ 'AvaAoyta thus m BM. or. 1062 ' to the A*, of a tremision ' aud 
BP. 7934 where the uttermost, lowest limit is intended. 
4 V. 109. 

* Lit. 4 Whoever shall require of thee . . ., I am ready to 
pay . . .» 
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Ad. 14. (Sf. 17) L. Hand B. 4 for nten-. 
5 ? nrase. 1 

Agreement (6fio\oyla) between Daniel and John. 
They " have considered and are glad (?) and are 

both of one mind that in the matter of " 2 

What the matter agreed on is remains, owing to 
bad spelling and writing, obscure. 10 " for good 
(or) for evil. He that transgresses this agree- 
ment shall pay 2 solidi and shall also 

submit to it." The priest Victor appears to act 
as scribe; the deacon Pesynthius and Jeremias, 
son of Pelo — , are witnesses. 



1 As in Rec. vi. 70. 



Cf ? a phrase in 168. 



Ad. 3. (E) L. Hand of 138 &c. 8 ? /xepo<?. 

Deed of gift by as, son of and Saneth, 

in J£me. He leaves {SooptQiv) the share (/xepo?) of 
land inherited from his mother to the T0V09 of 
S. Phoebammon. 1 He names its boundaries and 
2 or more witnesses sign. 

1 RAC. no. 12, BM. pap. xc are gifts of land to the same* 



144. (C. 8235) P. From Medinet Habu. 1 
Ligatured script, cf. JSme MSS. 7 corr. jin m-, 
? nfkots, 8 niop} 

Document relating to a sale or will, referring to 
a house. The seller or testator describes the 
limits of the property. The expressions recur, 
with differences, in 147—151, Ad. 4 and in 
certain J£me MSS. 8 

1 Found, with many more (all P.), in a jar in 1st court of Temple. 
a 7, 8 restored from a TB. ostr. 

* Rev. €g. i. 103, ib. v. 93. RAC. 98b, BM. pap. civ. 27, AZ. 
'84, 156, ib. xxix. 12, Ciasca Pap. vi. 'Etftpa in Paris MS. 44, f. 
58b, with avfiwSaiov and ma ntpe t all = fiLUI x.WI U/\, S6lh ' s*'gn,' 
4 mark,' must have another meaning here ; ? the boundary marked. 



145. (C. 8197) P- A plate, 1 42 cm. diam., 
divided into 4 quarters ; A 7 ? paeit or p<iy[iosi]. 
B 1 tefshime. 5 ? nPebd. 6 ? taaf. C 4 Ore. 
D 5 ? Ge6rge. 

Document by , a woman, in which she 

enumerates her landed or house property. She 

1 c lie. . 



states sometimes the source whence she had it, 
sometimes the heirs to whom she leaves it. What 
should be the sequence of the 4 sections and 
whether they indicate divisions in the property or 
are for the reader's or writer's convenience, is un- 
certain. In A " the new house," " my father's 
house," "half of Pebd's house inherited by my 
husband," besides "the enclosure 2 outside the gate 
of Victor," " the enclosure of the mill-stone," " the 
enclosure of the market 3 adjoining the mill-stone 
and outside the gate of . . . (?) Victor 4 " are men- 
tioned ; in B, "4 tremisia that my mother 

gave to Jacob " and something which " my son, 
Shai" had had? from Plaulau 5 ; in C, "the en- 
closure which ," shares in something in- 
herited from her father and to be her children's, 
" my mother's house in the street Pailakine, within 
the street Hire 6 "; in D, moneys due to her children 
from others. In some of the houses or enclosures 
she has but a share. 

s Anh is land with definite boundaries, BM. or. 4872, 4878, 4881. 
In ib. 4867 it is synonymous with xfyw* f*eioh-bero6nt. Some- 
limes phrases are used of it (? by mistake) which apply properly to 
buildings BM. or. 4S81 jinnefsnte taratiu. Onh Z. 63, 67 is an 
enclosing wall ur the yard enclosed. 

* ? TWari ptov, the »- mistaken for the article. 

* If pat can = pait = paeidt (v. 186), 4 my father V.' Cf. 463 
and a phrase in 233. Pu.y[tos] is unlikely. 

* ? Cf. Ad. 4, rialei and fern. Tloulou ; also AoXoOy, Loulou, 
Loula, Louie. 

* These fix the property at Jeme. The first recurs BM. or. 4867, 
4868, 4875 and is once Pailakhii (? xaXatoKaiyrj) ; the other in 
RAC. 28, BM. or. 4866, 4867, 4882. The house of Joseph Pebd 
occurs in ib. 4871. 



146. (C. 8310) P. Part of a plate. 
Document, probably a will, in which the author 
defines the portions of his heirs. 



141. (E. 96) L. 

Boundaries of a property. " On the east, the 
desert (lit. the hill) ; on the west, the High Street ! ; 
on the south, the Water Street 2 ; on the north, 
Pabasik. 3 " 

1 V. Jeme MSS. passim. 

s ' The street (leading) to the Water.' 

* Or 1 the [street] of Basik or possibly ' King's [Street] ' (reading 
£a<riA<«; cf. BM. pap. xc thii mpourQ and the frequent ^vfitifiatrtXtKri). 
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142, (E. 237) P. 4 above taootn, in small 
letters, ntotn (?). 6 ? he eros. 8 sic, for shaitf. 

Document relating to the division of land. Its 
terms (?) were to be written on 3 ostraca. 1 

1 Possibly referring to texts like 147 &c 

143. {E. 239) P. Part of 142, but not con- 

secutive. 

The witnesses to 142. In 3 perhaps the name 
Keshen. 1 
1 Cf. Gishn 443. 

147. (C. 8236) P. V. pi. II. ; another fragt. was 
added subsequently. 3 tatpe. 5 peie 9 iupe n/coivos. 

Document similar to 148-151, 1 relative to 
inheritance of property. Each of these defines 
the share inherited by a different heir. The 
present text concerns the house of Germanus and 
is clearly by the scribe Aristophanes, son of John, 
(circ. a.d. 750, cf. 409) who wrote 14 of the J erne 
MSS., including BM. pap. civ, RAC. Louvre 1, 
AZ. '84. ii, all likewise concerned with the heirs of 
Germanus. BM. pap. ciii, civ, Louvre 1 relate to 
his house, presumably that here in question ; 
while AZ. '84. i, ib. '91. ii, BM. pap. ci V. record 
other litigation among his heirs. For several of 
the terms here used v. 144. 

1 Numerous small fragts. of such texts, beginning Petnataho . . ., 
are in the Cairo collection. 

148. (C. 8189) P. From Medinet Habu. 
Hand of 149, 150, 1SL 6 end, mkoipo?. 

Document similar to 147, relating to a thresh- 
ing-floor or barn. Some rare words occur. 1 

1 Tak ? = tag; or cf. obscure verb to% ejoe y BM. pap. lxxviii. 61. 
Tarts % *t' at on the south,' recurs Rev. eg. i. 103 (with tahh), BM. 
or. 4659. 56, Pap. Nicholson i. For pajt cf. fake (? page) AZ. 
'88. 132. 

149. (C. 8195) P. From Medinet Habu. 
Hand of 148 &c. 2 ? cfrSpa. 6 ? tttetkala- 1 . 

1 Or as in 150 the article omitted ; v. Ciasca, Pap. 21, where 
this word, as ka/ast/{?) f doubtless recurs. It is there said to be 
•closed* (tdni), but this is stated too of a door (BM. or. 4659. 56) 
and of a haeii (BM. pap. civ, ver.). It is 'in the i^p,' i.e. ? on the 
roof ; cf. kMp in Rev. e*g. v. 94, AZ. xxix. 13. May it be related to 
sou!/? Cf. also in a TB. ostr. tkalij-tdrt ethaptdrt. 



Document similar to 147, relating to an igifyatf). 
George, son of Eponychus (?), is presumably the 
testator or seller. Certain parts are as usual to be 
held in common. 2 

* The same as in RAC. 99, BM. pap. civ. 31, Ciasca Pap. 21, 
omitting haeii 'court.' With baimoou cf. baienhtmi (?) Pap. 
Nicholson i ; also baikah or bainkah % Rec. xxi. 225. 



150. (C. 8214) P. Hand of 148 &c. 
Document similar to 147, indicating the portions 
to be used in common. 



151. (C. 8239) P. Hand of 148 &c. 3 ? on. 

Document similar to 147. The property in 
question is an i^ehpa " in the lower part." 1 The 
only word to notice is katf.* 

1 Tapeitn ; v. PSBA. xxi. 249 and an. instance omitted there, 
AZ. '85. 74. 

8 Not kxty fern. 465, XZ. 69, 143, '85, 74. K6tf % Lepsius 
Denkm. vi. 102, 21 is perhaps 'circumference.' 

Ad. 4. (Drewitt) P. Hand of 147. 6 effi 
redundant. 

Document similar to 147. The property in 
question is 2 shares in a threshing-floor or barn, 
" up to the middle wall from the ... of the upper 
room (P). 1 And he shall take the ... on the 
ground-floor, the stair being in common. And 
the palms shall be divided thus ; 2 shares to each 
man, I to each woman. 2 And he shall take a 
share of the palm enclosure, namely the second 
(share)." 

1 ? % kv&y*o*. 

1 These same proportions between male and female heirs, BM. 
pap. civ. 17. 

200. {E. 198) L. Hand D. 3 ? piere 
5 ttnou. 

Agreement by , monk and oeconomus of 

the monastery of S. Phoebammon, with , son 

of Sourous the . . . , whom having hired to , 

[he is ready to pay with] ?4 artabas wheat and 
. . . lentils. The document was dated* 
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303. (E. 7) L. Hand A. 4 ean-. 5 ? go for 
ko. 8 tnna-. Vo. I pavhaXtojia} 

Agreement (6/10X07/0) by Hello and Simeon 
addressed to the priest Victor. Dated the 30th 
Thoth. 8 "As regards the field of Pajment 3 which 
we have worked in common and for which we 
are in thy service, (we undertake) not to neglect 
it in any thing and, with God's will, we will 
fully pay the seed-corn and the tax and all the 
expenses without* any objection." The authors 
assent. 

1 A\una as here in BM. pap. ccccxlviii K 

2 Rke — alke. The scribe uses 1st s : ng. Prob. the hand is 
Victor's; v. Introduction. 

3 BP. 405 shows that this is one word. Tpajs BM. pap. xc. 6 is 
the only name resembling it. 

4 ? Hipoue ntnlaau, though ntn- seems unknown thus. 



106. (E. 86) L. 

Undertaking by Mark, "the humble deacon," 
to the deacon Victor, his " saintly, paternal and 
kind patron." " By God's will and the prayers 
of the saints I am prepared to observe the sacred 
commands that thou hast laid on me and to do 
all work of a craftsman 1 and to come to thee 
to this mount on an agreement 2 for a month of 
days at one time (?) 3 and to do the service 
(XeiTovpyla) of the place diligently and gladly 

and with my I may not transgress this 

declaration." The writer, in his own hand, signs 
his assent. 

1 On clerics carrying on trades v. Leontius 150. A lbt of such 
cra f tsmen (monks), Mus. Guim. xvii. 377. On the stelae trading 
clerics are rarely named (C. 8458 Zi&kovqi fcepap«vs) ; more often 
the craftsmen here are laymen. 

2 Prob. in Oasca Pap. 25 read mpUov nourompt. An approximate 
translation. Tb Uov is the copy of a document given to each of the 
parties (Miiteis, Corp. Rain. i. 115). On the aspirated form, u>ual 
in Copt, texts (Miss. viii. 6, BM. or. 4874. 32, Leipzig Univ. 
MS. xxvi. 32), cf. Sophocles, s.v. 

* Epsop is rare. It is used obscurely in regula'ions as to hours of 
prayer &c, e.g. BM. CA. no. 168. 



88. {E. 311) L. Hand D. 2 ocKovofio^. 3 ? 
e-rreiSff. 7 tisok. Vo. 2 r-hob. 6 ? e/Lt^awge. 
8 papTvpo*;. 9 ? Hakeu. 

Contract by a workman to work in the totto* (?), 



" from to-day [till] the festival of Apa Patermou- 
thius." 1 A witness signs at the end. 

1 His festival similarly mentioned in an ostr., Proc. Amer. Or. Soc. 
1890 (W. M. MUller). A saint of this name commemorated on the 
7th Koiahk (Z. ccxxv, Paris 129 s0 . 166). He may be the martyr 
(Eusebius), the hermit (Rufinus) or some other— perhaps a local 
saint, cf. the church at Jeme in AZ. '84. 146, 154 Xc, BM. pap. ci A. 
Periods of work limited by similar dates in 218, 221, BP. 707, 
9438. 

89. (E. 317) L. Hand D. 1 ? Antinoou. 

Contract, similar to 88, between a workman 
from Antinoe 1 and the oUovofio? of a monastery. 
On vo. was the date, the 9th Parmoute. 

1 Seldom in Theban texts ; AZ. '84. 154, RP. 22 r. 

223. (E. 268) L. Hand D. 4 totto* tenou. 

Undertaking by Phoebammon to Apa Victor 
[? oeconomus of the two? of S. Phoe]bammon, to 
do some work at the T0V09 for a fixed period. 
Dated in the i + ?th Indiction. A witness signs. 

159. (E. 169) L- HandD. Vo. blank. 3 avn- 
\07ta, Aeroifto?. 4 end and 5, nothing lost. 

Undertaking by Isaac, son of Abraham. The 
words pojg * breadth,' smn 9 provide, construct ' do 
not suffice to show the kind of work undertaken. 
The articles are to be of good quality and delivered 
by the 15th Koiahk, 

218. (E. 14) L. 1 prob. Abraham (v. vo. 9). 
5 rompe irevre. 13 mn. 14 n ends. Vo. 2 iofi, 
? nklel. 

Undertaking by Abraham, son of David of 
Jeme to Apa Jacob, about attending to the 
latter's camel. "Since thou hast hired me to 
tend thy camel in this, the 5th year (of the 
Indiction), I am now prepared, by God's will, 
to look to it and work with it, without any 
neglect, and not to disobey thee in anything and 
to provide for it its furniture, 1 namely, a plaited 

« "TAu as in RAC. 39, 45, ' property ' BP. 8716 ; 1 t\rj of wood or 
pottery* BM. or. 1062. 
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basket (?) 2 and a chain-collar and a working 
collar 8 and a basket of rope, without any mis- 
understanding; (and I am ready) to work from 
the feast of Apa Michael till the feast of Apa 
Michael. 4 For thy security I have provided this 
deed; and as they ask so I agree." 5 The date 
is the 12th Hathor, i.e. St. Michael's day, 5th 
Indiction. The agreement is signed by the author 
and witnessed by Leontius, son of Phoros, whom 
he had engaged as scribe, and by Pshere, son of 
Pesynthius. 

2 Or *a vessel of basket-work ' (<rapydyri). For $5/ v. Index; 
also AZ '84. 148 = AZ. '88. 131, 'a s6p of silver.' Bodl. pap. e, 8 
is a deed of sale of a silver s6/>. Its meaning is obscure in these 
instances. In Z. 5s6 'handful' or 'bundle'; cf. measures like 
tpaxnty or Arab. kaf. In the LXX (v. Tattam, Lex. 615 and 
Ezek. xl. 5) it translates xaXanrrri and in Z. 592 and BM. pap. 
lxxv ii. 61 it may (if the same word) = hierogl. }p 'a palm's length' 
(v. Griffith, PSBA. '92. 404 and BM. C«»pt. Cat. $28) ; it s : gnifies 
there at any rate a very small quantity. In 473 and Leps. Denkm. 
vi. 102 21 it is a measure. Cf. Ad. 56 in several of these words. 

5 Mai&bri}* and k!3l almost synoryms. klal 4 a do/s chain ' in 
Prov. vii. 22. Can this be the tc\d\ia of Oxyrh. Pap. i, no. cxiv ? 
The sense of eire is doubtful. 

4 Cf. BM. or. 4720(30) aiel-phbb nta'awpi nho**, in a workman's 
contract. 

* = 'ETfpwri)0cls SfiuKoyi. 

219. (£. 22) L. Hand D ? Ro. and vo. are 
here printed in wrong order. 6, 7 ? iomte nto. 
7, 8 snte ha. 8 not last 1. Vo. 2, end An. 

Undertaking by to the totto* of S. Phoeb- 

ammon through its hegumenos, the priest Apa 
Victor, who had entrusted to him a camel with 
which to work. " And the roVo? is to receive 
3 parts (of the earnings) for the camel and I 2 
parts for my trouble." He is further to tend the 
camel and to take an oath of good faith {ttlotis) 
An artaba of seed corn 1 is mentioned. 

1 EM, bri &c. also = sitn (v. Krai I, Corp. Rain. ii. 28, 189). 
Ebri-s6U 138, 158, 803, 370, 462, 482, Ad. 18, BP. 865 
( = AZ. '78. 19), seems merely a variant oiebri. 

220. (E. 59) L. Hand D. 5 nekkamouL 
Vo. 2 beg. ? ua. 6 ? snau. 

Undertaking by Elias, son of Solomon, to the 
brethren of the totto? of S. Phoebammon. They 
had engaged him to tend their camels and work 
them, and he is ready to do so " to their heart's 



content. 1 " Vo. is unintelligible. Two measures (?) 
of orax* are mentioned. Elias assents and one or 
two witnesses sign. 

1 Cf. 228. 

3 In the Sa'id. Scala Paris 44, p. 85 this = tpo&ot orbes, 
'clover.' In the Boh. Kirchcr 183, orobt = L*/ 'vetch'; while 
Sa'id. Levit. viii. 26 gives orbi = \dyavov (Labib utA cr** &c)t 
orax may however be merely &pa£, fyaxos ' peanut,' which, in the 
seeds named Vit. Pachom. § 69, has no Boh. or Arab, equivalent 
(v. Mus. Guim. xvii. 163, 581). Cf. Lemm, Stud, xi on the 
form ar£. 

221. (E. 282) L. Hand D. Vo. i ? v\rj. 
5 aapyavrj. 

Undertaking by Joseph, son of Paul, to the 
priest Apa Victor. He had been engaged to 
work Victor's camel which he is now prepared to 
do and to tend it and its foal, " till the time when 

I shall go 1 thy camel." His term of work 

shall be from the first day of Apa Papnoute's 
festival 2 till the same day next year.* He is to 
provide the camel's furniture, 4 handing it on 
leaving to Victor. Joseph assents ; two witnesses 
sign. 5 

1 B6k prob. intransitive and hi a verb ; perhaps incorrect. 

* Difficult to identify as there are several ; in the Sa'M. calendar 
on Paope 8 (Leyd. MSS. p. 214, Crawford MS. 20a) and in Pashon* 
(BM. Cat. no. 146; ? on the nth, v. Malan's Calendar) an I 
another on Mechir 15th (v. Abu >alih f. 66a). The 'first clay' 
seems to indicate a festival of some duration. Does Miss. iv. 719 
imply this too? 

* hou- for ke- can be used with either gender ornumlier (v. Index 
and Pap. Amherst 76 henkoumn're* BP. 373 tkomtrw^t). Kane 
except m Thelian texts, Rec. vi. 70. 

« V. 218. 

5 One began his name himself but the scribe finished it and wrote 
too for the other. 

299. (E. 170) L. Hand D. 5 v\rj. 8 <iap- 
yaifj. 11 eire. 

Undertaking as to tending and working a camel 
(cf. 218), dated in Paope of the 5th year (In- 
diction). 

222. (E. 177) L. Hand ? A or C. 3 neroi- 
fio<;. 8 //re. Vo. 3 ? jip ... or jin . . . 

Undertaking by Hello (vo. 8) to . He is 

prepared to tend the cattle of his employer, 
without neglect, either as regards their supply (?) 
of fodder, hay or barley. David was scribe, at 
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Hello's request and seems to have also signed for 
the witness. 

Ad. 44. 675) L. Hand D. 1 3 Spiegel- 

berg, dans tirs. 

Undertaking by Ezekiel (?) to . . . (plur.) He 
agrees to (work ?) during the whole month of 
Thoth (?) and not to leave till he has finished 24 
garments. 1 David, monk of S. Phoebammon, 
wrote at his request on the 16th Mesore, 5th 
Indiction, and was witness. 

1 So from Spiegelberg's tracing and scribe's name. 

2 RP. 28 is a letter from two tailors. 



309. (E. 320) P. Ligatured script. 8 read 
eidt. 

Agreement in which a period " [from] the [2]2d 
of Pachons till the 2[2]d of Pachons of the 2d 
Indiction, ,, and a settlement made by the author 
with another are referred to. A certain measure 
of corn 1 is also mentioned. 

1 H6 or ho neibt recurs Ad. 16, BP. 707, narsin BP. 9420, rtdrx 
170 ; v. also 3dl. Cf. demot. hu (ptSinvos), Brugsch, Thes. 105 1. 
Perhaps = ha in 497. Presumably not the same as hot (Peyron). 



230. {C. 8181) P. From Der el-Bahri. 10 ? 
for mute-. 

Guarantee from Paham, son of Papas, to 
Susanna, daughter of Tachel. He guarante3S to 
give (or sell) her a camel's load (?) 1 of grain with 
its hire, 2 in Paone. He desires her then to give 
it to Kale and Kyrikus and declares she shall be 
in no one's debt but his. 3 

1 Or a camel for carrying grain ? 

= Cf. Ad. 18, Ad. 18 and Corp. Rain, ii, no. 129. 

* Or responsible only to him. V. 44. 



301. (E. 231) P. 3 beg. shai. 5 ? /j,ova<JTtipiov, 
cf. 12. 9 beg. ? os ntanielws, cf. 2. 

'Aa<f>d\ia in which Psan, Psate and Pather- 
muthios, son of Daniel (?), go surety for Isaac (?). 
It relates to a church or monastery of Apa Peter 



at Pataubasten. 1 What the undertaking implies 
is obscure. It is addressed to a single person (7) 
and dated the 25th Hathor, 8th [Indiction]. 
Scribe, Theodore, priest of the above church, 
who is also witness. 

1 For this place v. A.Z. '78. 18 and ? 433. A monastery ? of 
S. Peter is in BM. pap. cxvii. 17. 

302. (5. 15) L. Type, hand A. 

Letter from Athanasius to the priest Victor. 
He undertakes to go surety. The rest obscure. 
Apa Dios adds his greetings in a post-script. 

352. (E. 246) P. 5 taau. 7 ? ntrampe, ? pehoou. 
8 and. 

Undertaking from Jeremias to his "father" Abel. 
"I write for (thee), 1 my father A., 2 baskets of bread 
and a kotvXtj of oil, that I will give thee them 
yearly (?) till the day of thy death ; and after thy 
[quitting] the body, [I will provide ?] my share of 
the funeral expenses and of the offerings 2 (irpoa- 
<f>opd)." 

1 I.e. * I undertake for thee.' This seems the only translation, 
since there is no other indicative verb. 

2 V. 135. 

393. (5. 2) P. Published by Sayce, PSBA. 
'86. 189. 10 end, corr. tenna-. 13 or nna . . . 

Undertaking from Kamoul and Pgol to Phello. 1 
" In the name of the Father &c, the consubstantial 
Trinity &c. Since we have requested thee to re- 
ceive us for God's sake, whilst thou hast sought 
of us a writing (stating) that we would not depart 
from thee until we died ; so now we declare with 
our mouth and our whole heart that we will not 
leave thee till we die but will obey thee in all 
things so far as we can." If they are disobedient, 
they shall not (?) 

* Recurs RP. 8. 

166. (C. 8220) P. 4 ? etai-. 10 ? Mexir. 
Undertaking by Aaron, son of Ezekiel to Da — , 
son of Ananias. " As regards (?) the half-solidus 

F 
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which I guaranteed thee on behalf of (?) Paul, son 
of (?) Kabiou, 1 lo, I have received it and thou hast 
given it me and I am prepared to watch over thy 
. . . 2 against any one that assails thee." 

1 This same Paul in Bodleian pap. Copt. e. 8. 

* This phrase is used in an 4nrpoirfi BP. 4976 ; 1 thou mayest 
sow my fields and pay me the rent and I will guard (fotis) thy 
kfffoios in all things.' 'Atri^fuov seems to sometimes = &pyvpos (Du 
Cange). 

167. (C. 8262) P. Two disconnected fragments. 
A 7 evkoyov. B 3 ? €1/076 nntmetn. 

Document by , son of Philotheus of the 

Hermopolite nome, addressed to Marteria, Tarshe 
and Sena (?). It relates to a past sale or purchase 
of wine. The author here undertakes not to make 
further claims. 1 Abraham, son of Theodore (?), of 
Pe — , is one of 2 witnesses. 

1 V. BM. or. 4660 mntan laau mvXoyov nmmitn eneh and the 
same in 4665. "Evkoyov apparently for \6yov ; cf. 44 ; also tvXoyws, 
Rev. eg. i. 105 (suppl. in gap 2 J J). 

168. (C. 8231) P. 5 ? houon-. 9 efa-. 

Document by Paul, son of Paul of J erne, ad- 
dressed to John, son of Paham. He acknowledges 
the receipt of over (?) 3 . . . l for the portion of 
Phoebammoh, John's brother. What follows is 
the penalty (a solidus) for anyone in future con- 
testing these facts; but 7 is obscure. 2 Peter, a 
priest, and Moses, son of Kater, are witnesses. 

1 Can scarcely be right ; something like ra~ should precede lomnt. 
9 ? = mntai- moeit ei * I have no way (cause) to contest.' 

169. (5. 5) P. From Koptos. 7 awohifa. 10 ? the 
same. 

Receipt (airoSei^) from Aristophanios to the 
tcvpis Kyriakus. He has received in full the rent 1 
of the ploughed field (?) 2 of Apa Patap£, 3 in this, 
the 9th Indiction. 

1 Pactum. Recurs BP. 5180 in the same context, also 1318, 4976. 
V. Corp. Rain. ii. 79 &c, BM. or. 4885 R., Kenyon's Cat. ii. 327, 
328, Wilcken's Ostr. no. 1224. 

8 ? From cidhc and ouoci, like eiehlht, tahsouc, sctiahg&m (pap. 
Crawford ) ; v. Stern § 192. 

8 V. T. 14, where a church seems to be thus named. Cf. Tlara*^*, 
Wilcken, Ostr. The Greek genitive can be paralleled ; v. 161, 
406, Ad. 15. 



172. [C. 8256) P. 3 ? tr/cevrj. 5 ? erreirr). 8 mohs 
or moh. 9 ? irapaye. 

Undertaking by Hello (?) to Victor, son of Joseph 
of Jeme. He had been (?) paid half a solidus and a 
tremision for (?) camels and goats and he promises 
not to make further claims. 1 A promise too seems 
to be made about giving the animals water. But 
the whole is obscure. 

1 Apparently the formula of 109. 

207. (8196) P. From Der el-Bahri. 1, 9 
Araei. 5 for nta-. 6 ? tnnte n-. 7 ? tnouh 
mtnoou. 

From Araei, 1 daughter of Isaac (?), son of 
Cheld, 2 to Elisaius and David, brothers of her 
husband, Kyrikus. It relates to 15 artabas of (?) 
seed-corn given by the recipients to Peb6, from 
whom the writer here perhaps acknowledges the 
receipt ; but 6 — 8 are obscure. 

1 ? = Herai, Erai, 'Hpals. 

* ? = Hello. Cf. RP. 1 -Tllo, but also 186 ^Toul6. 

316. (C. 8180) P. From Der el-Bahri. 4 ? 
awoXoyi^e. 5 nmmek. 

Agreement by David, son of Paul, with Elisaius. 

The subject is a waggon 1 of David's He 

declares that he has henceforth no claims 2 on 
Elisaius. 

1 Occurs in BP. 1067 and G. 44. 
8 Cf. 44. 

318. (E. 167) L. 2 xnrep epyo^npov. 3 ngij. 
4 yeprjfiaTcov. 5 yevrjpa ? ntirompe. 6 yi\yerai\ 
o/a[ou] 1 x[pu<rou\ ap[i0/JLi(i\ K€ fiova* 8 ? \i auiope. 
II oro^ei Mot. 

Receipt (ivrar/iov) f ? from 1 George, the irpovo^rri^. 
Dated the 2d Pashons. 8 A bilingual text, unique 
among these documents. The lines are Greek and 
Coptic alternately, except 6, 7 and 12, 13. It 
relates to payment for work to be made from the 
results of harvest, apparently amounting to 25 
solidi. 

1 Apparently repeated and confirmed by 7. 

* ? Or only signed by him. 

1 The r (sic) in 10 is obscure. 
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405. (Z?. io) P. 

Receipt by Kolluthus, an oeconomus, for i 
solidus less a tcepdnov, of the Alexandrine 
standard, 1 paid by Didymus (?), a tenant (/u<r0a>- 
T179). 

» V. 174. 

201. (E. 17) L. 

Perhaps the end of a text begun on another 
ostr. The first word should be a verb; ? ma 
imperat, "give to my mother Mary 19 artabas." 
Jacob, the writer, signs his assent. 

483. (E. 334) L. Hand D, except vo. 1 — 3. 
Vo. 2 or hxrrrep-. 

End of a legal document, to which Athanasius, 
reader of the church of the 'Tirapta . . . , l who 
chanced to be present, is witness. 

1 Apparently a Greek word. The genitive m- would exclude 
lnr*pi<m\s * sacristan ' (Du Cange). 

392. (C. 8251) P. 

Witnesses and scribe of a document. Maria of 
Sn£ = Esneh may be the authoress. 

SL {E. 119) L. Hand A. 5 beg., corr. un 
and read ehoun ha. 5, 6 ? hap mndaueid. 8 aXka. 
10 end, ? nmmak. Vo. 3 ? haldm. 6 end, snoous* 

Document from Hello (?) to Bishop Abraham. 
" As I (?) have come under thy protection (lit. 
shadow 1 ) and have been to law with(?) David 

thy son 2 ; now I depart from thee 

nothing of thee; rather [thou] hast fully paid 3 
my wage [and I have now] no claim on thee. 4 " 
Peter, son of Sabinus, arid Saldm (or Haldm 6 ), 
oeconomus of the church or monastery of Apa 
Faustus, 5 are witnesses, the latter being also the 
scribe. 

1 Cf. 127; a BM. ostr., 'the girl is safe under thy shadow'; 
BM. pap. xcvi., palm-trees donated are under the shadow of 
S. Phoebamon. 

2 ? Spiritual son ; but cf. Ad. 40. 

* The object-suff. with mouh is rare ; v. 296. It often = 
w\ripovy or x\ripo<popuv. 

« V. 44. 

* Recurs only in the above BM. ostr. 

6 Not found elsewhere. There were one or more Alexandrian 
martyrs so named. 



313. (E. 102) L. Hand A. 

Agreement by 1 addressed to PISein the 

priest, son of Dios the priest. 2 Dated in the 12th 
Indiction. They had referred a doubtful question 
to the bishop who had brought them to an agree- 
ment. The writer is accordingly to bid his 

colleagues The question seems to be one of 

wages, perhaps to be paid by the sons of Kanah. 8 

1 ? attached to S. Michael's church which is named in BM. 
pap. Ixxvi. 47. 

8 Recurs in 158, T. 6, RP. 25 ter = G. 14 whence his genealogy 
for 4 generations can be traced. 
a Recurs BP. 900. 



114. (E. 70) P. 3 mere or merre. 

Letter from Pekdsh the laiane to (his) "bro- 
ther," Victor. " Give him (i.e. the bearer) 
Samuel's 140 packets of flax, 1 being the portion 
he receives (?)* for himself." 

1 Cf. 07, 341, whence mrre may be either a specific measure 
for flax or merely the form in which it is packed. Cf. Mew, 
Wilcken, Ostr. i. 757, applied to grass, reeds, palms &c. and 
faffuhia of hemp, Grenfell, Pap. ii, no. 87. Mir in 324, 361, 
365, 474 seems to have a different use, 

* Merely guessed from RAC 27, where nouhrt ebol> Rev. ig, i. 
102 and BM. or. 4884 where nouhr ebol (sic lege) occur. It thence 
appears connected with property settled at marriage. 



Ad. 29. {OA, 476) P. 

Letter (?) without names. " If the wife of this 
youth 1 will not be at peace with him, let her go 
to law with him. If she refuse this, let Belisarius 
compel (? her)." 

1 Pikoui as a name is unknown ; but cf. Pk$uilhe Corp. Rain, 
ii. 18. 

Ad. 48. {Sg.) P. 8 ? for nttek-. 

Letter from an ecclesiastical superior. Re- 
cipient is asked to go into the sanctuary (duo-iaa- 
rripiov) and, from the cupboard of the ' oil of 
prayer/ 1 to send the archdeacon's key 2 to him. 
" God knows, if thou take not the jar (ayyelov) 

and do not , thou art excluded from the 

feast." 

1 Cf. Vita Pachom. § 30 f&x^S used for healing (cf. Miss, 
iv. 528). Tb «&x <Aol °* * s tne r '* e °f Extreme Unction. 

* Ksour apparently 'key,' Rossi I. v. 42, also BP. 1139 ; but it 
is difficult to apply any ring-like key to the extant Egyptian locks 
(e.g. Wilkinson, ch. v.). 

F 2 
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406. (C. 8293) P. 

Receipt to Psamotos, 1 son of Constantine, for 
4 solidus, his " share (pepos) of ... , 9 besides the 
tax-payment (SioUrjais)." Dated 23d Pachons, 
4th Indiction and signed (oror^e/i/) by Komes and 
(in his own hand) by Pcher, son of Athanasius. 

1 This form as nominative also in BP. 9426. Cf. Komctos. 

* Sor ebol can only mean 'distribution'; cf. the use in Ad. 60. 
But what is distributed ? Possibly grain ; cf. Lord Crawford's 
' Inventum 1 70 small baskets (?) for distributing (? mowing) grain.' 

407. (C. 8209) P. From Kom Ombo. 
Tax-receipt. 1 Cf. 408. " Thou, Mena son of 

Dorotheus, hast paid (d-TroXoyi^eip) to the king a 
solidus as thy tax (Srjfioaiov 2 ). We, the whole com- 
munity (/coivoTrjs) of the hill, 8 do assent (oro^en/)." 

1 Cf. the formulae of 409 ff., from Thebes. 

2 V. 422. 

s Ombos was a bishopric (AmeX, Geogr. 287 and Gelzer's list, 
Byz. Z. ii), but no monastery is mentioned there. The * hill ' 
therefore may be merely the village, like the modern 4 K6ra.' 

408. {C. 8187) P. From Kom Ombo. 

Tax- receipt. Presumably another copy of 407, 
the texts being identical, except that Mena is 
here called " the monk." 

409. (£.253) P. 

Tax-receipt. " Lo, a solidus 1 has come to me 
through thee, Paul son of Zacharia, in (sic) the 
1st instalment (*aTa/3o\7/) of the 2d year 2 ; namely 
(? ytveiai) I solidus. Written 30th Tybi, 2d 
Indiction. I, Paul, the headman, 3 assent (otoixclp) 
to this document (ividyiov). I, Psan, son of 
Basil, 4 drew up this document at his request." 

This and the following are a typical selection 
from over 50 similar ostraca, now in several 
collections. 5 They are always upon relatively 

1 'Api9fiiov, generally kplBfiia or ap$, here seems = solidus; so 
often in Mid. Eg. texts, Corp. Rain. ii. 27, 113, Mitth. ii. 48, 
AZ. '8$. 35, Crum Copt. MSS. liii. &c. But sometimes v accom- 
panies it, e.g. Grenf. Pap. ii. 155, Wilcken 1225, and it often goes 
with fractions of the sohVus, v. 413, 417, 418. 

3 All Indictions (excepting by chance 3d, nth, 12th) occur. 
There were but 2 Kara&oKai in the year. 

» V. 808. 

4 Wrote also a similar TB. ostr. 

* In Oxford (Ashmolean), Cambridge (Fitzwilliam), Florence and 
Petrie collections, besides tho^e here repiestnted. 



small pieces of pottery (v. p. 84 and pi. II), 
generally glazed. The script is usually ligatured 
and difficult. Many are by scribes who wrote 
several of the Jeme papyri, and so can be dated 
in the middle of the 8th cent. : 10 in all by Psate, 
son of Pisrael (wrote BM. papp. c, cv, or. 4884), 
5 by John, son of Lazarus (wrote AZ. xxix no. ii, 
Ciasca Pap. vi, BM. Pap. ci^4 &c), 4 by Aristo- 
phanes, son of John (wrote RAC. 8, BM. or. 4868, 
4871 &c.) ; while in others persons occur who are 
found again in Jeme MSS. The type of hand 
moreover in all is similar and doubtless of one 
period. The scheme on which the texts are 
drawn varies considerably in detail. The majority 
are signed by the headman 6 and scribe; some 
also by 2, fewer by 1 witness ; some by witnesses 
only. The receipts mostly refer to sums due for 
the foregoing year's taxes and varying between 1 
solidus and half a tremision. Payments are made 
in all months of the year. The payers are pre- 
sumably those actually taxed, not collecting 
officials. 7 Three of them appear each twice (418 
and C. 8273, 411 and 412, Ad. 36 and C. 8284). 

8 But v. 416. 

7 The prep. * through ' need imply nothing more than the gram- 
matical agent. 

410. (C. 8266) P. 

Tax-receipt. " Lo, a solidus has come to me 
through thee, Shenetom, son of Abraham, being 
thy payment {hidypaj>ov) 1 for the 2d instalment 
(HarafioKrj) of the 2d year. Dated 4th Koiahk, 
3d Indiction." Theodore, the headman, assents ; 
Anastasius is the scribe. 2 

This is the most frequent formula ; I have 35 
examples. It may be noted that it is employed 
in all those written by Psate. 

1 Always so ; not Ziaypa<pri. The form seems rare ; v. Oxyrh. 
Pap. i. 198. 
s Wrote also the receipt C. 8267. 

411, (C. 8275) P. Prob. hand of 412. 
Tax-receipt. 1 Given to Pachom for a solidus, 

as 1st instalment (sic). Dated 8th Tybi, 13th 

1 The double s in 1 is an error always made by Psate and on 
other ostr. where the scribe is not named or illegible. 
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year. The headman is Souai ; scribe not named. 
The formula is that of 410, but for the opening 
verb. 

412. (C. 8282) P. 

Tax-receipt. Given to Pachdm for a solidus, 
as 1st instalment for the 14th (Indiction). Dated 
20th Tybi of the same year. Rest as in 411. 

413. (C. 8268) P. From Medinet Habu. 
7 oevT€ pa. 

Tax-receipt (imdryiov). Given to Phoebammon, 
son of Pises, for a £ solidus and a tremision, as 
1st instalment for the 7th year. Dated 20th Tybi 
of the 8th Indiction. Peter is the headman and 
Psate, son of Pisrael, the scribe. Formula as in 
410. 

A similar formula in BP. 457, 458, which have 
merely " as thy 8tdypa<f>ov for the x year/' 

418. (C. 8281) P. 

Tax-receipt. Given to John, son of Paam, for 
2 tremisia. The formula is that of 410. 

420. (C 8286) P. 

Tax-receipt (imdyiov) in abbreviated terms. 
Given to Joseph, son of Solomon, for a tremision. 
The formula is that of 410. 

419. (5. 19) P. 

Tax-receipt. Given to David, son of Pater- 
mouthius 1 (?), for 2 tremisia, 2 being his payment 
(hiaypafyov) at the Quadragesima (a-epa/coaTe)* of 
the 1st year. Dated 20th Tybi, 2d Indiction. 
David, the headman, assents {aroi'yeiv). 

1 Recurs BM. pap. Ixxxii, which is contemp. with ib. or. 1060, 
a.d. 749- 

2 The p in 9 recurs in 420 and often (P. 36, C. 8277, 8284, 8288, 
BP. 85, a TB. ostr. &c). It may accompany any sum and varies 
with v or ape. It is found perhaps in Kenyon's Cat. i. 219 and 
Denkschr. xxxvii. 240, next after the numeral, with which cf. 
Denkschr. ib. 202, where apid holds the same place ; it may therefore 
l>e a further abbreviation of aplBpta. 

* Cf. ? BP. 8433, a similar receipt with c*c ns rijatpa or ? *ktis 
tt){s) at pa after the date. 



422. (C. 8283) P. 

Tax-receipt. Given to Philemon, son of Joseph, 1 
for a tremision, being his payment (8tdypa<f>op) in 
the taxes (Sijfioaia 2 ) (for the) nth Indiction. Dated 
30th Pachons, 13th (?) Indiction. Two witnesses 
assent ; Aristophanes (son of John) is scribe. 

1 Recurs in BM. or. 4663, contemp. with ib. pap. cL4, contemp. 
with RAC. no. i, A.D. 735. 

2 Though this is here either poll-tax (so Stern, kZ. '85. 154) or 
land-tax (as Ad. 20, 203, kZ. '85. 32, '78. 19), it can also be a 
due paid to the monastery (RAC. 91, BM. pap. lxxix V). With 
the former the magistrate is concerned in RP. 5 and the (vyoarar^ 
in Ad. 58. 



423. (C. 8269) P. 4 6KTOP. 1 

Tax-receipt. Given to Victor, son of Samuel, 
for a 4 tremision. Dated 13th Thoth, . . . Peter 
and Andrew assent (otoixhv) ; Aristophanes, son of 
John, is scribe. Formula as in 422, but $rifi6<rioi> 
sing. A very similar receipt (same witnesses and 
scribe) is in the Fitzwilliam, Cambridge. Cf. also 
BP. 8433. 

1 What precedes must be yi v and 5 beg. must read ivti ?. 



416. (C. 8279) P. 

Tax-receipt. Given to John, son of Pesynthius, 
for a £ solidus. Dated 20th Thoth, nth Indiction. 
Mark 6 <rTp[arr}y6<;] 1 assents; Cyriacus is scribe. 
Formula as in 422. 

' Recurs in B. 10954 (also by Mark and Cyriacus) as vrpriy, in 
OA. 532 and the above Cambridge ostr. as trrpy (or orptj) ; so not 
<rrp<mwTifc, though cf. matoi in 113. Possibly also in 422. 

Ad. 37. {B. 10949) P. From the Ramesseum. 
2 for afei. 

Tax-receipt, in abbreviated terms. Given to 
Daniel, son of John, for a tremision, "for the 
SioUrjai? 1 of the 9th year." Dated 3d Epiphi, 
nth Indiction. Mark assents (oro^eti/). John, 
son of Lazarus, 2 is scribe. On vo. in a different 
hand, "Andreas Trpay[/iaT€VT7]s;]" 3 

1 Whether this indicates a civil, not an ecclesiastical tax, as in 
earlier times (v. Wilcken, Ostr. i. 179) I do not know. 

2 Wrote AZ. xxix. no. 2, Ciasca Pap. vi, BM. pap. c\A &c. (cf. 
422) ; also receipts 421, BP. 9423, 9426, B. 10950. 

» V. Wilcken i. 575. 
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415. (C. 8272) P. Hand of 414. 10 ? 7^ 7 

or 7rX /cy. 

Tax-receipt. Given to Jeremias, son of Athana- 
sius, for a £ solidus, " being thy Stoitcrjai? and the 
supplements (? avWoydpiov) 1 as the 2d instalment 
of the 4th year." Dated 3d Payni (?),« beginning 
(«PXV) o{ the 6th year. Abeia, the headman, and 
2 other witnesses assent (aro^ea/). 

1 Recurs 414. The form should be for <rv\\6ypiov. Not in the 
dictionaries or published papyri. Cf. Koyapiv, Corp. Rain. ii. 91. 

2 The 17 seems unlikely if Payni (or even Paeni) is meant and x 
seems certain. But cf. 414. With p X for ap X 1 cf. prima in 417 
and 2 unpublished receipts. 

414. (C. 8271) P. Hand of 415. 

Tax-receipt. Given to George, son of Anthony, 
for a £ solidus, " being the 2d expenditure (Sa-rrdvr) 1 ) 
with the supplements (? avXXoydpiov) for the . . . 
Indiction." Dated 4th Payni (?), beginning (dpxn) 
of the 6th Indiction. The same headman and 
witnesses as in 415. 

1 I cannot find this elsewhere in reference to taxation. 

417. (C. 8285) P. 4 ? Siaypafav. 

Tax-receipt. Given to Apa Kyre, son of 
Epiphanius, for a £ solidus, being his payment (?) 
of the expenditure (hairavrj) of the 1st instalment 
of the . . . year. Dated in Thoth, . . . Aaron, 
the headman, assents (aroi-^lv). Apa K.'s name 
is on vo. in another hand. 

An ostr. in the Ashmolean has simply " for the 
hairdvrj of the 5th year." 

421. {C. 8278) P. 5 han-. 

Tax-receipt. Given to Senetdm, son of Deos (?), 
for a tremision, as the ori^o* of the gth year. 
Dated 23d Phamenoth, 10th Indiction. Severus, 
the headman, assents (crrot^etf) ; John, son of 
Lazarus, is scribe. 

The formula recurs in B. 10950, written in a 
gth year, by the same scribe. 

424. (C. 8295) P. 

Tax-receipt (ivrdyiov) in abbreviated terms. 
Given to Peter, son of Pesynthius, for 1 a \ solidus 

1 Possibly the cross = Mo. 



as a 2d instalment (KaraPdkrj) of the 6th Indic- 
tion. Dated 30th Mesore, 5th (sic) Indiction. 3 
Stephen (?), the headman, assents (<rro^ea/) ; 
Psate is the scribe. Cf. the formula of 409. 

* The years seem erroneously transposed. 

425. (C. 8297) P. 2? t S, 

Tax-receipt in abbreviated terms. Given to 
Cyril, son of Solomon, for 1 a tremision as supple- 
ment (wpoa-dnfcrj) for the 6th (?) Indiction. Dated 
24th Phamenoth, 8th Indiction. Pisrael, the 
headman, assents (o-Tot^); Psate (? his son) is 
scribe. 

1 Cross ? = vv4p. 

426. (C. 8296) P. 

Tax-receipt (ivrdyiov) in abbreviated terms. 
Given to Dios, son of Solomon, for a £ solidus 
as fi€p[ta/i6<;}]* of the . . . in the 3d Indiction. 
Dated 18th Phamenoth, 6th Indiction. Rest as 
in 425. 

1 For the formula cf. .427. * V. Wilcken i. 256. 

427. (P. 37) P. 3 beg. u>8. 4 ? ivS. rpeny x . 
Tax-receipt. 1 Given to John, son of Mena, for 

a solidus as 2d instalment for the 2d Indiction. 
Dated 21st Koiahk, 3d Indiction. Two witnesses 
assent {(ttoix^v), his son signing for the first, his 
brother for the second. The first recurs in 428. 

1 The opening word (and in 426, 428) is doubtful. On the 
original #3x0 could well be read, X being particularly clear (so not 
4Mq). Vet John is presumably the payer, not receiver. 

428. [P. 38) P. 4 beg. ? «/8. 5 r vofiHTfiara €v 
yi p a (f> J. 1 6 corr. TpuTrjs. 

Tax-receipt. Given to Athanasia, 2 daughter of 
Constantine, for a solidus as the 1st instalment 
for the 2d Indiction. Dated 7th Phamenoth (or 
Pharmuthi), 3d Indiction. Two witnesses assent 
(aro^eo/), one recurring in 427. 

1 4 and 5 are very faint and illegible. For p v. 419. 

2 A0ayacris (Ac) could be read. 
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Ad. 21. (Sf. 4) P. 

Tax-receipt. Given to Abraham, son of Maca- 
rius, for a solidus as his payment for the 1st 
instalment of the 8th Indiction. Dated 29th 
Payni, gth Indiction. Elias, the headman, assents. 
Formula as in 410. 



Ad. 66. (5. 21) P. 

Tax-receipt, given to Pesate, son of Philotheus 1 
for a tremision, as his share of the givtov 2 and the 
. . . for the 5th year. Dated 6th Koiahk, 5th 
Indiction. The 2 witnesses recur in 414, 415 
and an OA. ostr. 

1 Recurs 429. 

s For providing entertainment for the itinerant officials; cf. 
Wilcken, Ostr. i. 389. The other word is obscure ; ? ? ke ayaXfta. 

429. (S. 18) P. I ? haoou-. 2 -6ts eboL 3 ? 
0a)0 7 ipS ? 

Tax-receipt, given to Pisate (sic), son of Philo- 
theus. The sum paid is £ (? of a solidus). The 
class of tax is obscure. 1 Demetrius the headman 
and Senouthius the priest assent (oroide?!/). Psate, 
son of Pisrael, is the scribe. 

1 Cf. 430. There pfdts is possible, but here ooudls quite certain. 
Both have been collated several times. 



430. (CF. 506—515) P. From Medinet 
Habu. 1, 2 corr. Daueid Psai ha (or An) pfdts 
(or ooudts) ebol v 9* 0to0 X «/8 ? 

Tax-receipt to David, son of Psai. Formula of 
429. The sum paid is Papnouthius the head- 
man and Senouthius the priest assent (oroi^eo/). 
Psate, son of Pisrael, is the scribe. 



500. {P. 9) P. 

Order from Thomas, a deacon, to give 2 atcevr) 
(of wine) to Abraham and Piakou. 1 

500 — 510 and 9 others are by the same hand 
and in a Mid. Egyptian dialect. All are Petrie's 

1 Cf. the wine-orders from Oxyrhynchus (Explor. Fund's Report 
96-'97. 9)- 



and appear to have come from Thebes. If so, 
either the writer must be a stranger residing there 
or the orders must have been delivered in Thebes 
for payment. But such a significant name as 
Piakou 2 and the inferences drawn from 505 
suggest rather that the series had originally no 
connection with Thebes. BP. 8705 is from the 
same series. 

a Stele Alexandria 295 (? Fayyflm) commemorates Apa Ai6n 
piakou, which thus looks like a title. 

501. (P. 10) P. Hand of 500. 2 ? nafi. 
Similar order to give 2 atcevq of wine to Pihla (?) 

when he comes. 

502. (P. 12) P. Hand of 500. 

Similar order to give 2 axevrj to Peti 1 and Isaac 
and a . . .* of grapes. 

1 Or s» mpetei 1 to him who comes.' 
1 Cf. ? hot or hdti. 

503. {P. 14) P. Hand of 500. 
Similar order for 4 aKevrj. 

505. (P. 17) P. Hand of 500. 4 ? niom, niop, 
or nrom. 

Similar order for 6 atcevr) (wine) and 4 of vinegar 
to be sent to Pouaeid. 1 

1 If correctly read, this is presumably the town near Behnesa 
(AmeX Geogr. 4, Crum Copt. MSS. 66). What follows should 
further define the position. Piom cannot be read. 

504. {P. i6)P. Hand of 500. V. p. 84. 
Order, from Thomas, to send him some grapes 1 

and to fill and send a /roSo? of . . . 3 

1 V. Crum Copt MSS. 37- 2 v - 49 ©- 

506. {P. 27) P. Hand of 500. 
Order from Thomas, for a . . , l of grapes. 

1 ? K&faoy, dimin. of k&$o$. 
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ACCOUNTS AND LISTS. 

320. (C. 8247) P. From Medinet Habu. 

Account or list in which John the shepherd, a 
\irpa of wool, the ffyovfievos, the icvpw 'AvyovaTakis 1 
and the tcvpis Mannouel are mentioned. 

1 This official occurs in the life of the patr. Isaac (ed. Ame'lineau 
73, = Z. no), 685 — 688, where he is represented as at Alexandria 
in subservience to 'Abd el-'Aziz b. Merwan. The word following 
is presumably a verb. 



192. (£.294) P. 

List or account. It contains the bronze . . of 
a vessel, 2 kotvXcu of . . . having 2 knives (?) 2 on 
them, a blanket worth 1 solidus and 40 

1 Krou is new. Cf. 1 £lo or karou, apparently a measure, BM. 
Cat., no. 528. 

2 Kovts ; or cf. <c»ttj * handle.' 



437. (E. 75 )P. 

List of names. 1 The father is in each case 
given ; in 6 perhaps the grandfather. 

1 Pjioi, cf. Pjoui. Nase may be abbreviated (? Athanase). Tloje 
occurs on an £. fragt. 



438. (E. 95) L. 

List of moneys (?) 1 paid to various persons. 2 

1 In each case apparently * 25 hundred'; cf. 174. Vo. 2 looks 
like [' x] 100 solidi.' 

2 Herbait recalls *Apj8aT0os (Rec. xxii. 163), 'Af>0a«0f»* (BGU. 
649). Katote = KaBvros (AZ. xxxii. 49) ; cf. the intermediate 
demot. form, AZ. xxviii. I. H6ne seems new. 



439. (E. 156) L. Vo. illegible. 

List or account, giving men's names, place- 
names, 1 and figures (? money). 

1 For I cf. ? 301. * Apa Paul' may be a monastery (cf. RAC. 
2, 4, 17). ♦ may abbreviate the father's name. Taut is un- 
intelligible. 

440. (E. 173) L. ? Hand of 108 &c. Vo. 

mostly illegible. 7 ? Paypin. 8 ? Mena. 



List of names, apparently with those of the 
fathers, 1 joined with or without n-. 

1 In 3 Tkaukli, if a name, should be the mother's. 

441. (E. 176) L. 1 or ka. 
List of three names : " Megas, 1 the . . ., Doro- 
theus his brother, Gennadius." 

1 With M€>o$ cf. Nog, Corp. Rain. ii. 83. 

443. (E. 219) P. Two disconnected fragts. 
V. p. 84. 

List of men's and women's names. 

444. (E. 251) P. 

List of men's names, 1 two being given "with 
their brethren." 

1 With Pliu cf. RAC. 66 Pleu, BP. 9424 Paleu. 

445. (C. 8163) P. From Medinet Habu. 
2 ? for Psmd. 

List of men's names, that of the father being 
given. 8 seems to be a statement by Elias, ? the 
writer. 5, 7 = Asarias, Iezekiel. For Gishn v. 
143. 

446. (C. 8200) P. From 12 in different hand. 
List of names, 1 those of the fathers being added 

without 

1 2 Anastasius ; 4 with Tanas cf. 12, 13 Tanos, Tanous which 
recurs Pap. Vienna i ; 6 Past6r is unlikely ; 8 EU6 ? recurs as Eliot 
(abbrev.) in BM. or. 72 V. ; 11 Palkesh much resembles Palkeesh 
and vars., an Arabic title (Crum Copt. MSS. 42) or perhaps place- 
name (Corp. Rain. ii. 65) ; 12 Panoros possibly Greek (Pan6ros) 
for Panhoure, C. stele 8454. 

447. (C. 8217) P. i h altered. 2 or naOas. 
7 corr. Annes. 

Account (\6705) of . . . Names of men and 
women, with their fathers, 1 have opposite them 
the obscure abbreviation // 2 and the figure a. 

1 KaBapov (or is fern, in BM. or. 4859, 487 1 ; Tlpoararns, 
v. 120 ; TtioAapoi, v. 354 ; Ts&ros ? = Tawnpos rather than Tavpos 
(trovpos) ; Sena masc, cf. maityr 18th Phamenoth. /to' in 3 and 
vo. I is puzzling, following, as it once does, a fern. name. 

2 ?Cf. Ad. 81. 
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448. (A 8) P. 

Account with names, articles 1 and (presumably) 
sums of money, the latter perhaps in obols. 2 

1 Cf. the former, K6stou may be, like U-J, a form of Constans. 
In 2 ? the vestment Ka<rov\a casula ; in 3 pur66s. 6—8 unin- 
telligible. 

3 Must we then regard this as older than most of our ostraca? 
The symbols are like those for 4 obols (cf. BM. Cat. no. 71 1) and 2 
chalchi, though the a is difficult to explain. 

449. (D. 9) P. 8 for j read prob. symbol as 
before a. 

List or account with names 1 and (presumably) 
sums of money. Text complete. 

1 Several are obscure and improbable. With Tagau cf. ? 'AicaOr, 
Akau (Crum, Copt. MSS. ; v. BM. Cat. no. 370). Ku/iaplrris (v. 
Crum, I.e. 77, Stern, AZ. '85. 33) according to Krall (Mitth. Rain, 
v. 58) is for *(*nap{Tr}$ ; but v. Lemm, Stud. no. xxv. Tabene t a 
place, ? abbreviated for Tabennhe, not far N. of Denderah. With 
Kounte cf. BM. or. 4870 Kounfos, ToZvQos. 

450. (E. 10) L. ? Hand A. i \6yos. 4, 5 
corr. nte Tetop-. 6 Tavpive. Vo. 3 end, n possible. 

Account of moneys "which he has received 
from various persons." The sums are a solidus, 
i solidus, tremision; teebe is prob. a measure. 1 
Among the names are Tsouria, Tsalamanna, 
Tasia. 2 Vo. 3 " besides the inheritance which he 
divided with Patldlios' son." 3 

* Unless it = Boh. tebi, for which no Sa'id. equivalent is known. 
After following ou something omitted ? 

2 Are these women and are the geographical elements accidental ? 
Tasia fem. occurs in BM. pap. xcv ; 2aAap<pos in Pap. Oxyrh. 
lxxxv. 

3 Ekot * builder,' apparently an important official. He fixes the 
price of land or of a hou*e, Ciasca Pap. 20, Vien. Or. Journ. ii. 
274, BM. or. 4878 ; cf. RAC. 29. On ancient foims of this I?) title 
v. Spiegelberg AZ. xxxvii. 36. 



451. (B. 327) P. 

Account with names 1 and sums of money in 
solidi. 

1 Salon ? abbreviated from Salomon. Cf. BP. 9424 Sdlon (hardly 
the Greek name). Kere ? ■» Cytus or Kvpi. 



452. (C. 8216) P. 5 prob. not nnoub. 
Account (W709) of moneys expended. 1 — 3 



obscure. 1 3 "To bricks, 11 solidi (?) ; to the 
lasane, a quarter 3 of . . . ; to the wine, other 3 
quarters ; to seed-corn (bought) of the man from 
Souen (Asw&n)." 3 

1 The repeated p, though following the sum, prob. = thep or p in 
the tax-receipts (v. 419 1. Ala and hama I take as synonymous ; v. 48. 

3 Here Tcraprov, othervv se a measure (Wilcken, Ostr. i. 750), 
seems to be money. As a J so'idus is frequent, this may be the J 
solidus or 6 Kcpdna ; cf. Corp. Rain. ii. 157. 

3 Spelt as here BM. or. 1062. 



453. (C. 8249) P. 

Account with various articles and sums of 
money (solidi) ; ? cattle, pigeons, sheep, ... in 

the summer of last year, 1 . . . corn, of last 

year . . . , 7, 8 obscure. 

1 Cf. Corp. Rain. ii. 181. 



454. {C. 8259) P. 6 ? xpea><7Te. 

Account or list with various articles, names 
and money. Among them, a wheel (P), 1 an 
mrohe, also money owed to Saneth 2 (daughter) of 
Memnon and 2 Kepdria with the interest for the 
donkeys (?). 

1 Cf. MS. Crawford 33, saints bound upon a revolving iron wheel 
(rpox^s) like the gelgil mphoi^ so ?a water-wheel (sakia) or a toothed 
harrow (v. Klunzinger, Oberaegypt.). Prob. same as galil^ glil 
which in the Acts of S. George (Budge 178) = Boh. baripiav 
(Leipz'g Univ. MS. copt. xxvi. 29). 

1 ?'A<r<r*vf0 t though that has the usual Greek form in Sa*id. and 
Boh. Genesis and literary texts, e.g. BM. Cat. no. 271. V. Index 
and Rec. xvi. 103, BP. 918. Cf. Taneth. 



455. (C. 8298) L. 18 corr. ntanro-. 

Account (yvS)ai<! l ) of jars (? of wine), 2 prob. 
bought or sold on the following dates 8 to the 
persons named. "To Tpetra 4 1, for Ascension 

1 Often thus in Corp. Rain, ii ; cf. Leontios 166. 

5 Aokkov, Aajtov, \aK00v seems a form of \&kkos. The latter ap- 
pears once as a wine measure = KviZtov (v. Corp. Rain. ii. 132, cf. 
35, Wilcken, Ostr. i, 765), but usually as a jar for water (Patr. 
Isaac, 53, Inst. eg. ii. 397, Mus. Guim. xxv. 418, Mi.-s. iv. 708). 
In the scalae (Paris 44, p. 23, Labib, Diet. 24.6) it seems confused 
with Aaxcfon, but in BP. 759 a list of vessels gives both. 

* The series includes Ascension, Pentecost, the fast (? of the 
Apostles, v. Nilles, Kalend. ii 2 . 456, Vansleb 75), perhaps 
S. Phoebammon's day, 1st of Payni (v. Ciasca, Pap. 19, LudolPs 
Calendar sub die) and others unidentifiable. 

4 ? occurs in BP. 1040. Places so named are in Scete and at 
Siut (Amelineau, Geogr.). 

G 
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day i, for the next day being the 6th 5 i, for Sun- 
day i, for the 3d from (?) Sunday 6 1, for the 5th 

1, for Saturday 1, for Pentecost Sunday in ... 1, 
for the Saturday ending the fast 1, for the Sunday 
in the harvest(?) 1, for the . . . day of S. Phoebam- 

mon , for white, for Saturday being 

the 6th day 1, on account (\070s) of George and 
Chrysostom (?) 2, on account of journeying abroad 

2, on account of what I owed (?) 1, on loan . . ." 

6 Presumably the 6th of the month ; not Fiiday, since Saturday 
h later also called the 6th. 

6 Obscure. Scarcely '3d hour.' Can *. mean 'week'? Cf. 
Ad. 38. 

456. (D. 12) P. A round plate. Blank spaces 
between the B I orax. B 5 ? Katpana. F 5 
? simsim. 

Accounts regarding money, wine and grain. 

A. " As regards 1 the account (Xoyos) of moneys 
in the hands of Sarapion before we left Souan 2 (?), 
they are 15 tcepaTia." B mentions 600 of bronze- 
coin. 8 D mentions ? kupe=kupe, kipe* In E gdr 
m3i y — X°P> the wine measure. 6 

J V. 48. 

2 For 6 perhaps n ; so ? stiau, ' on the 2d of the month.' 

3 V. 174. 

4 V. Lemm, Stud. xv. 

4 V . W T ilcken, Os r. i. 763. 

457. (E. 273) P. 

List of books, the beginning only. "Also S. 
Matthew's Gospel, on a papyrus book, and others 



458. [E 241) P. 3 Itohavvw. 

List of books, including the Gospels of SS. 
Mark and John, " and a book containing The 
Daughter of . . - 1 " 

1 No book of the Bible nor any known apocryphal or legendary 
work seems fitting here. The story of Zeno's daughter would not 
be so called. There is no place for a name before * the Daughter.' 

459. (C 8no)L. 8?;;/e/. i^UmSn. 16 Ifitou. 
Vo. 9 ? mnn-. 



OSTRACA 

List of books and other articles. " 2 Psalters, 
the Judges, a /cadnynai? 1 of Apa Shenoute, the 
book of Job the Just with the Proverbs and 
Ecclesiastes added thereto, the life of Apa 
Chrysaphius the Ethiopian, 2 Jesus (Joshua) son 
of Naue, 14 coverlets, 3 4 sheep-skins, a monk's 
dress and a blanket (\w84f), a brass (?) 4 ... 
(. . . ? Tpvnovs) and a . . . , 6 bronze kettles and 
two pans (\07rcfc), 5 a . . . , e a brass (?) crown 
(? lamp) fitted with six cups, 7 16 robes (*a/u<rtoi/), 
27 pairs of grave-clothes (tceipia), 8 (?) . . . also 
papyri (^apr^c) which have been taken away, 8 4 
bags (? 0a\t?), 3 . . . and a small child's-dress, 
(Vo ) 3 . . . , 9 3 . . . , 2 weighing-machines (? x a P l <^ 
tiW 10 ), 2 . . . for shaving, 2 ... for melting, a 
cauldron, 2 plough-shares (?), 11 8 damaged rings 
which have been taken away, and 2 . . . , 2 
horns (?), 2 candle-sticks 12 with the lights for 
each (?), a brass (?) kotvXtj, the Tl\r)po<f>opia of 
Apa Peter the Iberian. 18 " 

1 This word is so frequent in Coptic, that it seems needless to 
alter it to irarfo'K** ( v » works of Shenoute, Paris MSS. 130 3 , 45, 
130*, 62, 68, of Cyril Alex. ib. 131', 11, Cyril Hieros. 131 s , 66 and 
verb Kaetiytiv, ib. 130 s , 82). 

* Perhaps the eunuch of Thcodosius II, though he was prob. not 
an Ethiopian. His memory would be dear to Monophysites since 
he had been a patron of Pio«scorus. The story of Sisinius (Mis«. 
iv. 175) is that of another friendly eunuch of the same rei,»n (cf. the 
general S. in Z. 614). 

1 For this rare form of numeral v. AZ. xxxiii. 129. 

4 Barvt is difficult to identify. Prob. some form of 'bronze' or 
'brass.' In KAC. 23, Rev. eg. i. 102 &c. it occurs, beside gold 
and silver, in the enumeration of property and thus » \a\Kwixa in 
BM. pap. lxxvii. 20 ; in BM. or. 1062 similarly beside penipc 'iron.' 
In Sa'id. Ezek. xl. 3 homnt bardt — Boh. homt efpdsi - x****** 
<rrt\0wv, while in Apoc. i. 15, ii. 18, the same = xaAffctAi/ktcos. V. 
alsj Steindorffs Elias 50. 

6 A'>Tf s in a TB. ostr. and ? Aoiitoj RP. 22. 

6 C". ? hamntbp or hame-ntbp (sic) Rev. eg. i. 105. 

7 Cf. the 1 crown ' [akltl) % hung in Shenoute's church ; Miss. 
»v- 354- 

8 Recurs later but is obscure. Cf. 93. 

9 Sh may ■=» sati, but s6b is obscure. 

10 Cf. the forms Ttpovra* Gerontius, A«»vt(T€ Leontius. 
H V. AZ. '78. 17. Recurs as x*P* BP- 9421. 

12 ? Kyjp6s properly ' wax-tapers ' (Du Cange). In Copt, always 
thus with -wr, AZ. '78. 17, '84. 148, 88. 131, Patr. Isaac 50, Z. 645. 
Here the exact meaning is doubtful. 

13 Presumably the work of John of Maiuma, written before 518 
(transl. Na i, Rev. or. chr. iii.). Peter was well known in Egypt 
and is commemorated on the 1st Koiahk (as ' P. of Edessa'). In 
RAC. 34 a priest is named Nabornoukios after him (cf. Leben ed. 
Raabe p. 14, Pleroph. no. Ivi). 
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Ad. 23. (5/ 1 6) L. Hand A. 
Ro. Beginning of a letter. For the formula 
v. 53. 

Vo. A list : " A silver cross ; the Acts, new, 1 
on papyrus ; my father Isaiah, papyrus ; the 
Paradise. 2 " 

1 'New* and 'old' papyrus often occur in the list Rec. xi. 132. 
Cf. Dziatzsko, Untersuch. (1900) 120. 

2 For Isaiah v. 402, for Paradise 250. 



460. (E. 204) L. ? Hand D. 

Part of a list of corn. Apparently perfect 
though the text is incomplete. 

461. (E. 269) L. ? Hand of 108 &c. 

" List (X0709) of the ploughs that we sent to 
Piohe 1 . . . and seed-corn. " 

On Hathor 2 18th — 20th, one a day; on 21st, 
five ; on 22d, 23d ?. 

1 Or simply 1 to the field.* 

3 The fields are sown this month after the Nile has subsided. Cf. 
the number of ploughs owned, 500, by a single village in the 8th 
cent. (Rainer Fuhrer, Arab. no. 539). 

462. (C. 8150) L. From Der el-Bahri. 1 
prob. bakou or bakf. 

List (\0709) of corn " which we sent to Kale 
mpeko 1 : 12 (artabas ?) for us, 12 for them." 

Vo. begins ? another list, partly of artabas 
" sent to the place of 8 Kyrikos." 

1 Recurs BM. pap. xc, 'a small piece of land called K., to north 
of Tpajs nrdtftoouy given to the monast. of S. Phoebammon by the 
Kotv6rris (cf. Corp. Rain. ii. 126) of Jeme. Cf. Pakale in the nome 
of Hermonthis, BM. or. 4667. 

1 Ma 'dwelling,' thus in 313, 354, 368 &c. 



463. (E. 117) L. 5 ? nientaese. 6 after la 
blank. 

List (\6709) of meal deposited with Patsa- 
mouel 1 ^). The end, though distinct, is unin- 
telligible. 

1 Unlikely, though forms like Patl61e, naTen}<ns, Uarans (cf. 
Tsei) might justify Tsamouel. Pa might be the possessive, ? ' the 
(house) of TV or pat ? = pait ; cf. 145. 



464. (E. 232) P. 

List, presumably of wine, since the measures 
dyyetov, SmXa, jnof occur repeatedly. 

465. (E. 94) L. Hand D. 9 corr. thoeite. 
12 after ou blank. Vo. blank. 

List of various articles. Apparently the middle 
only of the list ; its beginning and end must be 
on other ostraca. " [A ?] small . . . , l a staff, 
a basket of wool, 5 Xirpcu of . . . incense (?), a 
basket 2 of dried-fish, the round pan (/ury/?) with 
its tripod. The property [aicevrj) of Samuel which 
has been taken away ; 2 sheep, a sow, 2 garments, 
2 blankets, his wife's dress, her cloak, her . . . , 
her . . . , s a melting-pot, 4 a /uLtiop measure, a 
(sic)." 

1 So BP. 8641, gnjuu ib. 0421, but BM. or. 1060 kounjou which 
connects it with compounds of koui (v. Crum, Copt. MSS. 32). 
Jou made of copper, AZ. '84. 148 = '88. 131 (Stern, lecher.' 
Why?). 

2 Cf. RP. 46 'a small kat of dried fish.' Kat Mm &m) Pap. 
Nicholson, AZ. '64. 143 and 'the upper and lower kat' ib. '85. 74 
seem to be something different. In Bed. konigl. Bibl. or. 161 x, f. 5 
kot seems = kat basket. 

* Recurs BP. 4977 in a list of clothes. Prob, Greek, but I can- 
not identify it. ? from &a66$ 1 thick.' 
4 Prob. also in 450 vo. Cf. Ad. 57. 



466. {E. 235) P. Part of a flat dish. Vo. i 
it in. 9 ? skene. 1 

List of various articles. Above it, "Jesus 
Christ." Many words are obscure, the readings 
being often incomplete or uncertain. The colon 
is sometimes in the middle of a word, as kelkil. 

1 Cf. 211. 

467. {C. 8210) P. From DSr el-Bahri. i prob. 
soeiL 2 taese. 

List of various articles. "5 suits of clothing, 
2 ientafce- measures, a . . . l <?#tf-measure, a black (?) 
staff to 2 the two? here. The articles written on 
this ostr. are destined 8 for thee and thou givest (?) 
them me." 

1 Grammar forbids 1 fixed ' or 'standard' for ntas. 

* A verb wanted ; ' sent ' ? The staff or rod may be of metal ; 
cf. Grenfell, Pap. ii. 162. 

* Or ' they are in good order. 1 Conjunct, ng- may be for etrek; 
• that thou shouldest give.' For sou- v. 281. 

G 2 
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468. (£.313)1*. 

List of tools. " The saw, the chain, the thread 
for weaving, 1 the borer, the . . . , 2 the hammer." 

1 Though kap is masc. elsewhere. 

2 Cf. hdrb ' break.' 



469. (C. 8154) L. Vo. 4 haite. 5 for $van. 
6 pouhar. 

List of animals with observations. The lioness, 
hyena, dog and fox are mentioned. On vo. their 
characteristics are given ; but only that of the 
hyena, that it changes its nature, 1 is intelligible. 2 

1 Cf. the • Physiologus,' of which part of a Coptic version or 
derivate is extant ; v. Budge ' St. Michael 1 xxxii, Erman AZ. 
xxxiii. 51. 

2 The fox 'which is John ' appears almost certain {et- for 

but is obscure. The predicate of the same in vo. 8, 9 should per- 
haps be 'cunning* ; but what precedes Mist 

470. (E. 332) P. 

List of churches. " S. Mary's, S. Michael's, 
The New . . . , l Temame[se], 2 Apa Victor." 

1 ? 'The New Field'; cf. 227. 

2 RAC. 63 Tememese (not Tene-, AmeM., Geogr. 489). If « Isis' 
is contained in the name, final m of the precediug word must have 
absorbed the genitive n. 

471. (E. 187) L. Hand A. 2 nianoA erased. 
List of portions of land (?) 1 and men's names 

connected therewith. 

1 Assuming it = iennoh. The latter's gender is unknown ; the 
present word is fern. 

472. [C. 8170) P. From Medinet Habu. 
3, 4 ? QeoScopo? 717)05 nsliai. 6 laknt. 7 ? fiayt,?. 
8 ? for gorte, 

" List {yvaxTLs) of the things (a/cevrj) that we 
found in the chest (fiou^Uiop) 1 which Tsia brought, 
giving them to Theodore, in accordance with the 
writings which he brought her this day, the ? th 
of Thoth, of the 5th (Indiction)." It contains a 
cauldron, a pan (?), a knife, a ... , 2 2 papyri, a . . . , 

1 Scarcely a cloth here, as Du Cange in Joh. Mosch. 

2 Not 'sickle'; that is ohs (Jer. 1. 16, Joel iii. 13). It recurs as 
ash BP. 1067. 



a melting- . . . , 4 horns, a head-cloth (<f>aKid\iop) , 
3 . . . , a spade (?), 3 napkins (aafiatcdOiov) , a . . . , s 
2 . . . , a linen cloth (aevrovrj). 

2 Kj&je (noun) recurs AZ. '84. 148. It can hardly be from jMge. 

473. (E. 87) L. Hand D. 1 Uooge. Add on 
side, nnouh 7 nttbe. Vo. 2 iraKvar 7. 3 beg., /3 
written on 7 or 7 on j8. 

" List (or account X0709) of the sacks 1 that are 
damaged." Vo. seems a Greek version of the 
Coptic. It appears to give a series of measure- 
ments. " 8 hand-breadths torn (or broken), 3 
divided and the other 3 on each side, the 
openings being each 2.\ finger-breadths, each 
a/din?* being 9 hands according to (?) the 3 
hands; 2 string-openings 8 of 3 finger-breadths 
(each)." This translation is very uncertain. 
Professor Wilcken saw the Greek text, but could 
make little of it beyond recognizing mrfxy* an d 
iraXaiaTt). 

1 The Greek shows this =a aaKiclov ; cf. 215. 
1 Unlikely but nothing else seems possible. 
s ? Openings to be closed by strings. 

474. (E. ioi vo.) L. Ro. is 519. 

" List (Koyo?) of the ropes (or chains) which we 

gave " They are measured by ;«/r, coils ; 

cf. 97, 114. 

475. {E. 132) L. Hand A. 

Account consisting of the names Tarshe the 
Little and Knitse the Little, 1 with figures opposite 
each. 

1 The first is found elsewhere ; the other should = Krfctos (-top), 
which does not recur as a personal name. Cf. 459, n. 10. 

476. (E. 233) P. 2 grp. 

Account of various articles. Wine and salt 
obtained at (or sent to) Keneh Kcuvtf (770X15), 1 a 
vessel tnaje for food 2 at Keneh, . . . and a half for 

1 I can suggest no other meaning for Kvyrj, Cf. 'Ax6\\wvor t 
Aukwv, Kvvuv &c. with *6kis omitted. 

2 — &ouj % an oipe of which is mentioned in a pap. Alexandria 
Mus. 
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the 2 baskets, a vessel maaje of (food for) charity 
at K6s, s another at Shenes£t. 4 

8 The difference here between An- and hi- is hard to see. Before 
ShenesSt, no preposition. 
4 XT)vo&6<jKior> Does not recur in these texts. 

477. (E. 297) P. 4 *<*k*vv. 

List of various articles. Several words are 
unidentified. " . . . , a ... of horn, 1 2 . . . , 3 
dishes, 3 ... of silver, a . . . idp, a . . . ring, 20 
rings, 19 bronze /cepdna, some 2 " 

1 Erkis ? Greek ; hardly ApKvs. 
» Cf. 465 keni. 

478. (E. 259) L. 
List of the months. 

479. (P. 30) P. 

Two words, written each twice. The 2d is 
"male"; the 1st might contain sitne for skime, 
" female." 

497. Account {\6yos!) of orax grain supplied 
to Shenet6m Taula(?), Tanasta daughter of 
Kolluthus &c. The measures are artaba and ha} 

1 ? - ho ; v. 300. 

431. {E. 12) L. 6 Eapoofi. 10 Zo>?7. 

List of Greek names and a few words ; alpha- 
betical only as regards initials. All doubtless 
from the Bible, though some are obscure. 1 

1 Aikvov ? for ZuKvfoat. Evha as in Sa'id. 2 Cor. xi. 3. Ex<o\ 
? for E*x»X 0 Chr. xxvii. 4) or E<rx»*. E<rxa is obscure. For 
ZarjK v. 129. Sa'id. Num. xxvi. 48 is lost, so 2arj\ cannot 
safely be compared. ZtirQup = 5«w$«/>. Hfipax is obscure. 

432. {E. 330) L. Vo. 3 Ax^as. 4 AvZpeas. 
5 Apu*X* 

Ro. List of verbs, 5 of them in the 1st sing., 
1st Pres. 1 

Vo. Alphabetical list of Greek names and a few 
words. 

1 A similar list BP. 5179. 



433. (E. 333) P. 1 ? ienoute. 2 ienetdm. 
3 ? aya7TT). 

List of names and verbs. 1 

1 In what tense are the latter ? 

434. {F. 4) L. i iau. 2 iau. 6 SovXia. 
Greek words in pairs of opposed sense, with 

Coptic translations. 1 

1 For sige v. Z. 573 n. The repeated -te is obscure ; cf. BM. 
Ca f . p. 258. 

435. {D. 18) P. 

List of Greek names. 3 — 7 have initial ? ; pre- 
sumably the others began with e and rj. 

Ad. 30. [OA. 575) L. ? Hand D. i ? taaf. 

6 O/JLOIQ)?. 

Account (\<fyo?) " of what I [? spent] 1 at the 
T07T09 of S. John and (?) Jacob. 2 " It includes some 
SnrXai of wine, 12 suits of clothes for a tremision, 
3J artabas of sesame, 20 of corn. Further 24 
* hundred ' of bronze money paid for wine, 10 artabas 
of corn paid for the camel, 8 baskets (\l/cva) of 
bronze money paid for camel's fodder. 

1 Or 'sold to.* Another account would then begin with the 
bronze money. ' On behalf of * would rather be ha-. 

s Or Jacob may be some one concerned in the transaction. The 
sing, paytos points to this. 

Ad. 31. {OA. 557) P. 

List of names 1 with sums of money and other 
figures 2 opposite them. There are more on the 
ostr. but none are remarkable. 

1 For Paliu v. 444. 

1 I cannot complete the abbreviation r\o or iroA. 

Ad. 36. {B. 10948) P. From Ramesseum. 

Account of things bought (or sold) through 
Shenoute, son of Hello. It contains some pairs 
of pillows {irXovfuiKiov l ) and one pair of small ones 

1 V. Lemm, Studien xv. (p. 50). Paris scala 43 has wKovpopie 
The 98th (99th) Canon of Athanasius forbids nuns to go at 
night to singing- houses or places of debauch (c^W. to w\ovfxapi(nif. 
Cf. ? -xXoviiltciv ; but this does not help the meaning. I assume 
to = (*vyTj (Wilcken, Ostr. i. 755). This identical sign occurs, 
followed by a numeral, in the list of names BP. 8709. 
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and 4 of towels (adfiavov). Eire might =" makes," 
" total," as a sum in vofilapbara follows it. 

509. (P. 42) P. 5, 6 X/. 

" Account (\6y09) of what was sent. To the 
town (71-0X19), 200 oWXat (of wine), 9 Siirkai 
expended, 1 6 Xirpai for the camels and 2 . . . 
Xlrpai for the . . . , the remainder (?) being 22 (?) 
&7rXar." 

1 Elsewhere jabol is masc (Crum, Copt. MSS. 64, BM. Copt. 
Cat. no. 691). 
3 Presumably the material is fodder. 

510. (P. 43) P. 

"List (X070?) of the pitch belonging to the 
tottos." The measure used in reckoning is not 
named. 

480. (D. 17) P. 4 Ttov 9 P kS. 

Apparently arithmetical tables ; but their system 
and purpose are to me unintelligible. The figures 
immediately after rtov appear to run uninter- 
ruptedly from 1 to beyond 30. Whether the 
sign frequent on vo. is for $pax/ju] f dprdfia or some 
fraction, I do not know. 

Ad. 5. (E.)L. ?HandD. 
List or account, consisting of names 1 with 
figures opposite them. 

1 Haiape in 8, not Paiape. Cf. ? 'Att^j (Wilcken, Ostr.) 

Ad. 57b. (S&) P. 

List or account, giving names 1 and quantities 
in \hpai and " hundreds." 

1 Pag$ne and Pacik, if indeed names, are unknown. Soulioum l?) 
hardly = Souliman. 

LETTERS. 

293. {E. 335) L. Hand D. 5 ? jocu. Vo. 3 
end ? nantonios. 

Letter from Abraham, presumably the Bishop, 
to [Sevejrus. 1 " According as you wrote to me, I 

1 Or Theodore or Peter. 



sent (?) saying, Give us the husbandmen 1 that I 
may send them to law with one another. (So) 
now if I come, I will do so ; [and if they] disobey 

[me, I will] put them in the with one 

another children 8 be satisfied (and) my(?) 

mind be satisfied." 

8 Remouaeiy -ouai or -oiiae in these texts. 
a Or ' the youth' or 'fcirl.' 

64. (E. 189) L. After 4 text faded. 

Letter from Abraham, presumably the bishop, 
to Xista. 1 Some service is asked, for which the 
writer promises his thanks. 2 

1 Presumably for Uv<rros, I find no other instance of the name. 

2 LuxaptffTa in 100, 152, 249 and BP. 5147 ; more often the 
correct <vx*pi<rru, 

68. (C. 8193a) P. Vo. is 516. 2 end /*-. 
3 e&o. 

Letter from Bishop Abraham to Constantine. 
On its receipt he is to go to the place (? house) of 
John of Shenrome 1 and get (or buy) 6 ' pair ' 2 
of teepea 8 and for him, Abraham, also 6 ' pair ' of 
clothes and send them by the bearer of this letter. 

1 Unknown if a place ; if a person (father), cf. ? Shenoute. 

1 Soeis (Berl. kon. Bibl. or. 1607, f. I saeih) = t*vyos. V. 
WiKken, Ostr. i. 755. Cf. Jud. xvii. 10, where (tvyot varies with 
aro\^ the Sa*id. (BM. Ad. 17183, 158) having the latter; also 
Levit. v. 11. 

3 Keipfa (Joh. xi. 44, Guidi in Rendic. iii, 2 ser. 378). BM. Copt. 
Cat., no. 168, p. 355 makes it probable that both this and hbos = 
grave-clothes ; v. also Z. 539 = Miss. iv. 723. 

69. (E. 125) L. Hand of 126. 10 beg. etbe. 
Vo. in artificial uncials. 

Letter from Bishop Abraham to the priest Apa 
John(?). He is requested to hear (? judicially) 
Pesynthius and Dioscorus regarding the matter 
of 

126. (E. 84) L. Hand of 69. 8 nSne. 

Letter from the Bishop to . He is asked 

to write a letter (emaToXij) to Reuben, 1 the deacoti 

1 BP. 8724 Hr6bhi y 125 Horbin. He- represents the breathing, 
as in Herebekka (BM. Ad. 14665, f. 19), cf. Erebekka (Guidi, Test, 
di Abramo). Esneh in Theban texts, 391, RAC. 37, BM. or. 72. 
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of Esneh, " under (or to) the name of my father 
Papas. 2 " A postscript enquires for the recipient's 
health. 

5 Perhaps the address at which the letter was to be delivered. 
J?in t prob. T. 13 (not pin) ; v. Tattara, Lex. 430. 

281, (E. 43) L. Hand A. 4 beg. mmos jea. 
5 ? tetnsmn. 

Letter, ? from the bishop, to . " Lo, 

Pegdsh has come saying that ye have departed 
from 1 the statement which ye made in my pre- 
sence " 

1 V. 77. 

282. {E. 49) L. Hand A. Vo. blank. 1 corr. 
aishai netn. 2 ? netn. 4 end, smou % 6 end, erof. 
10 beg. ? kclv. 12, 13 prob. smou. 

Letter without names, ? from the bishop. 1 " I 
wrote to you saying, Be so kind as come that I 
may meet you; and I sent God to you, blessing 
you and your children once and again. (But) ye 
have not listened to God's blessing nor to me. If 
a magnate (Sp^w) had written for you to meet 
him, ye would have quickly gone, Lo, him that 
is above the magnate, the God of all, did I send 
you and ye listened not. Whether (kup) .... or 
Oft*") " 

1 Because of the blessing which the writer had sent, Cf. 53. 

Ad. 45. {S& 671) L. Hand B. 

Letter from bishop Abraham to his " Christ- 
loving son," David, containing a request and the 
wish that God may prolong D.'s life. 

52. (E. 220) P. 

Letter from "his humble son," , who signs 

with a cruciform monogram, to bishop Abraham. 
"And I greet my dear brother whom I love with 
an unceasing love, Apa Victor, the priest." He 
asks for compassion or bounty for Apa Jacob, 
"your servant. For it is written, 1 The kings of 
Israel are merciful kings." 

1 1 K. xx. 31. 



285. (E. 74) P. 2 prob. add ettaeieu. 8 ? joou. 
9 for ou6i. 

Letter from (pi.) to , prob. a bishop. 

He is begged to send them Apa The6n, the . . . , l 
and to absolve (?) the oath. " He desired," they 
say, "a word from one of you." 13 refers to the 
poor. 

1 A title beginning with axo or a place-name with /ta-. 



49. (E. 4) L. Prob. hand of 50, 90, 249. 

For Vo. v. Addenda. 3 end, ? mn or nhouo. 
7 ? t6i mp or nou. 

Letter from John to bishop Abraham. Saluta- 
tions to the brethren with him and to the priest 
Victor. The writer asks after the bishop's health 
and enquires what he had decided with the 
magistrate (la&ane) ; " for else we shall be unhappy 
till God grant that thou decide (?) the matter. Be 
so kind as send the answer and inform (?) 1 me 
what thou hast decided." He is asked to send 
the aa<f>d\€ta if he has received it and a man who 

may deliver these various to the brother. A 

post-script conveys the salutations of Soua. 

1 I do not know the meaning of g&U. 

50. (E. 154) L. Prob. hand of 49, 90, 249. 

Letter from John of the toVo? of Apa to 

bishop Abraham: " my holy and in truth Christ- 
bearing 1 father." He also greets the priest Apa 
Victor, his dear brother. He mentions a visit 
(jrapdyeiv) from Komes, who said he had met 
(awarrav) the bishop [in the tottos of ?] Apa 
Moses.* 

1 XptffTo<p6pos, a regular epithet of a bishop ; v. 85 and RP. 3, 4, 
6, 28, 41 &c. 279, 230 are not genuine letters, so not adducible 
here. 

2 V. 101. 



90. {E. 21) L. Prob. hand of 49, 50, 249. 

11 mpnoute cannot be read. 

Letter from John to a bishop, prob. Abraham, 
with greetings for the priest, Apa Victor. He is 
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sending some bread for the bishop to bless. 1 He 
speaks 3 of coming north to salute the bishop ; but 
ii is obscure. 

1 Smou = bread for blessing or blessed bread, BP. 4982, Miss, 
iv. 522. Cf. gifts blessed by a saint for his vis tors, Zach. Rhet. 
(Ahrens-Kriiger) 269. Smou = thXoyla Miss. iv. 721 ; a gift in 
charity ib. 636, 648. In BM. pap. lxxviii abbot to provide smou 
at the gate for the poor that pass by. In 66 bishop bids send the 
smou ; cf. BP. 877. It is often a noun without further definition, 
BP. 4916, 5147, RP. 22 rev., G. in. In AZ. '88. 130 it = part of 
a heritable share in church property. 

8 Taho used just as here in AZ. '85. 68 ; prob. = 'manage to,' 
' find means to.' 



93. (E. 53) L. 1 ? tn-. 5 tamd ow. 
12 ? ytXeve (/ceXeve). 

Letter from "these humble ones" to their 
"all reverend lord and father" and "patron" 
(TrpoaraTr)*;), possibly the bishop. They appear to 
inform him that they have been fasting with the 
deacon. 1 " He cannot find means to go and 
salute thy holiness. Indeed (teal yap) we have 
again sent to thy holiness concerning his wife's 
clothes that have been taken away. 2 Be so kind 

and give orders and take them 3 " 9 — 12 is 

a salutation from another writer. 

1 For mour ehoun v. 15. The verb's subject is obscure, the 
reading being uncertain. 

2 Cf. this verb in 298, 459. 

s 13 ? requests excommunication (v. 41) for the thief. 

94. {E. 63) P. 12, 13 ? /caTaSiKT). 13 end, 
nsok. 14 ? sog. 

Letter from Ismael prob. to the bishop, with 
greetings for Victor. " Thy holy fatherhood has 
written to me saying, ' Thou hast dismissed the 
(congregation at) 1 church'; yet it befits (?) me 
not to dismiss the church. But he (?) that came 
to thee has lied about me. Forgive me, for I am 
ill and admit me to the feast, 3 since I am ill. If 
God ordain that I recover (?), 3 I will come to thy 

1 B6l ebol can hardly = 'absent self from* ; yet the excuse pleaded 
here makes it more likely that he had quitted church before the end 
of service. To dismiss liturgically is tlsewhere kd ebol % Z. 560, 
Leyd. MSS. 202, 204, Inst. eg. ii. 371. 

* Recurs in 40. Cf. 0 hibol mpsa, the converse of this. 

3 Cf. Boh. xH be cool, refreshed, opposed to hmom to have 
ever. 



fatherhood; if I deceive 4 thee (?) I will pay my 
fine 6 ; for I do not disobey thee. In fact I have 
done foolishly (?). 6 Forgive me, my holy father; 
have compassion on me, this poor man." In 19 
possibly a date. 

4 ? variant of r-hcU. 

* KaratUrj in these texts a fine in money ; 297, Ad. 12, BM. 
pap. lxxviii. 75, AZ. xxix. 23, BP. 8641. 

6 All uncertain. Eiaeire ? future ; v. Index, s. efa-. 

98. (E. 250) P. 7 prob. not i, ? n. 12, 13 
prob. nothing lost. 16 ? peuXa^ 

Letter from , ? to a bishop, asking that the 

priest Ezekiel may be sent to-day to give him the 
communion 1 ; "for 8 it is the year of my father 
Apa Phoebammon. 3 " The rest uncertain. 

1 Iwiyav. Cf. Z. 349, 352 where the priest of the monastery 
visits an anchorite for this purpose. Other examples of away*iv in 
this sense; Rossi, Pap. I. ii. 48, ('Gnomes of Nicaea') 'What 
profit has he that communicates without having heard the reading 
of the scriptures?' ; Syn. Gangr. c. 4 (Paris 129 14 , 85) on those who 
refuse to communicate 1 = wpoo-fopas n*rakafifid.v*iv) at the hands of 
a married priest ; Can. Athanas. 72 (BM . pap. xxxvi) penitent 
sorcerers shall fast 3 years and then communicate = Aral)., shall be 
given of the mysteries; BM. Copt. Cat. no. 203 on those who carry 
sacraments to private persons an 1 dispense them, ' I will not say 
they communicate them, for with whom are they gathered together, 
whom hear they sing p-alms, what lesson from Apostle or Gospel 
do they hear before pariaking of the Lord's body and blood ? ' Cf. 
also Can. Apost. (Lagarde) nos. 10 (= koiw*u>)> 23 (cf. Syn. 
Anti. c. 5, Can. Apost. 30), Can. Eccl. (do.) no. 65, Z. 365, 
Mus. Guim. xxv. 416, Paris 129 14 . 93 = PG. 33. 1 305 (Timothy) 
Koivuyrj<rai ; furth er the use in 29 &c. and the liturgical rubric 
pnnt naway*. 

J V. 83. 

s Whether this refers to the patron-saint of the monastery at Jeme 
and whe«her his >ear = his annual commemorative festival (cf. 
Lagarde Aeg. 285) I do not know. 

238. (E. 286) L. 2 prob. ntkaya-rrr). Vo. 4 
beg. or 6f or cf. 

Letter from Paham, "his son," to bishop 
Andreas. 1 5 may refer to a legal declaration. 2 

1 Recurs in a TB. ostr. from Luxor, without indica'ion of diocese. 

* Hibol n- generally in these texts 'in presence of 9 some official 
tribunal; v. index and BP. 8696, T. 4, Ciasca Pap. 20. 



486. (E. 124) L. Vo. illegible. 
Letter apparently to a bishop (? Abraham) and 
saluting the priest Victor. 
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97. (E. 226) P. 3 prob. x a P T1 1*- 4 keg. naL 
5 beg. ? i6ne. 6 beg. nt. 8. beg. corr. prob. 

Letter from " the humble " Ananias to a bishop, 
(probably Abraham, since Apa Victor is also 
saluted). 3 was probably an apology for not 

writing on papyrus. 8 " Since has [written] 

me saying that [? the priest] is ill, be so good as 
. . . and write to the priest Dios that he perform 
the service in the tottol (sic) until he cease from 
his illness. Either (let it be) Dios or some other ; 
at any rate be so good as send some one for him, 
for there is need." 11 unintelligible, is followed 
by the usual salutations, after which ; " Lo, I have 
sent 20 packets for him. 3 " 

1 So my first copy. 

» As in 49, 97, 129, 212, 332, 374, 388, Ad. 25, BP. 394, 
1032, 1084, of which 8 are addressed to superiors, 3 doubtful. 
Crum, Copt. MSS. no. xii has an apology for not using clean 
papyrus. In AZ. '84. 147, 1 51 the meaning is different. 

1 Nad (mi/) in 341, 365 must be 'to him* ; so too probably 
here, naf % of meat* seeming very improbable. The material is not 
named j cf. 114. 



104. (4-3)L. 

Letter to his "holy and in all ways revered 
father," probably the bishop, from "his humble 
son," with greetings to Victor. " As thy holy 
fatherhood said to me, ' send and I will give thee 
a jar 1 of wine with which to do the service (or 
celebrate the feast) this Pascha; so now I have 
sent brother Zyge. 2 Be so good as to give it him. 
But the chief matter is 8 (that thou) be so good 
as to have us in remembrance this Pascha in thy 
holy prayers, that we be saved from affliction. 4 " 

1 Hnau does not appear as a definite measure. 
1 Recurs BM. or. 4874. 

? K«pd\aiov thus in 368, 396, X.Z. '85. 69, BP. 8703, 8730, 
RP. 20, 21. 

4 Ilapa<Tti6$ ' bodily illness,' as Z. 496, or any other affliction. 
Cf. BP. 894, 1035, 1066, RP. 44; also Lagarde, Aeg. 246. 



287. (E. 227) P. 4 end ? tefshime. 

Letter; no names visible. "Since thou hast 

4 . . . . thou sayest not I will expel thee 

from the feast. Afterwards he fell ill visited 

him some 3 times and his [wife ?] did not 



me, seeing me each time small dates, 

either he or his he threw them out and 

afterwards my cattle saying, I will " 

286. (E. 1 58 s ) L. 4, 5 prob. neidt etyopet, 
tnpe^ hnoume. 7 prob. mXa-^iar. 

Letter from to Pesynthius, 1 bishop [of 

Coptos]. The writer speaks on behalf of the 
brethren that are with him and seems to refer to 
the clergy of [? the hill of] J3me. 2 On vo., 
beginning of Ps. i. 

1 Uncertain though probable ; v. 25. Abba is apparently more 
ceremonious in Upper Egypt than apa ; v. BM. or. 4867, 4884 
(saints), RP. 3, 4 (Pesynthius), BP. 9447 (a patriarch), G. 48 (a 
hegoumenos) ; also Grenfell-Hunt, Pap i. 104, 107, ii. 143. 

* Not in the diocese of Coptos but in that of Hei monthis ; v. the 
Jeme papyri, passim. ' 

Ad. 11. (Sf. 11) P. 9 end, ? nta. 

Letter from , probably to a bishop, ? Abra- 
ham, since Apa Victor is mentioned. The 
recipient had sent the writer to fetch the deacon 
Sakau and Apa Victor. But now " lo, I arranged 
the matter but Sakau stood firm(?) saying, I 
cannot find means 1 to come. But write to me 
and I will bring them 2 and come in the morning." 

1 The expression gn-rvros (v Index) seems = gn-the. Cf. r-fhe h } 
ntke n with r-rvwos n (Lemm, Cypr. 57, Guidi, Test. Abrah. 8), 
fuprvwos n (Z. 554). It should probably be read in RP. 3 23 . In 
Z. 423 an apparently similar phrase has quite different meaning. 

* Prob. Sakau and Victor, not the letter. 

66. {E. 324) P. 

Letter from bishop Abraham to David and 
Abraham. He bids them give alms 1 to "this old 
woman" respectfully (?) and without delay. 

1 Less likely ' give the sacrament/ as in Rossi, Cinque MSS. 96 ; 
cf. Hyvernat, Actes 182, 187. V. 90. 



67. (E. 46) L. Hand B. For Vo. v. p. 87. 
Vo. 1 read nfr. 

Letter from bishop Abraham to the priest 
Elias. Elias is to read this letter to Patermoute 
and beg him to show charity to this widow, that 
the Lord may bless him. 

H 
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188. (C. 8222) P. 7 ? kdp. 8 ? psnau. 

Letter from Pshere to the priest John. He 
writes by order of the bishop, bidding John give a 
tremision to a certain woman who is then to 
deliver the receipt to the bishop. 1 What follows 
is obscure. John is warned of the bishop's dis- 
pleasure and ordered to remain at Tmounagfi 2 till 
the tremision (?) has been paid. 

1 Reading nsn mktmayiov erof ; but this is quite uncertain. 

3 A place ? Cf. Tuovvapw near Esneh, Grenf. Pap. i. 63, 
Tmounakdn El-Gebrawi graffiti (copies Newberry- Fraser) ; cf. also 
Amelineau, G£ogr. 515. Exact meaning of mir obscure. 

258. (C. 8140) L. Hand of 227 &c. 7 seh. 
8 tnmatt. Vo. 1 mpefson. 3 auS. 6 aud on je 
tayairt). 

Letter from the "humble" Elias 1 to "his dear 
brethren, all those that love the Lord Jesus 
Christ (Eph. vi. 24), that ye may be kind and 
have pity on this poor man for God's sake. 2 For 
it is written (1 John iii. 17, ending ' ... let com- 
passion go forth to him ') ; and again (Prov. xix. 
17), He that &c. ; and again, ( ?')." 

1 Elias's fondness for quotation is seen in Ad. 28, BP. 9443. 

2 Is this a kind of ivtaroK^ dpqyiitji (Diet. Chr. Ant. i. 408)? 
Of the others of the same class none shows the rank of the writer 
who recommends the poor to charity. 259, 262, 263 &c. might 
perhaps be in some way used by beggars. Being without names, 
they can scarcely be intentional forgeries. 

a 7 ? ay ami lassoulou . . . 

259. (C. 8141) L. From Der el-Bahri. Hand 
of 265. 6 for mare-. 

Letter from John, " his son," to his " pious, all 
reverend " son (sic) 1 , asking charity in con- 
ventional phrases, for a poor man. 

1 A similar senseless repetition of * son ' in 261. This text and 
261 — 265 may be mere writing or composition exercises, not 
real letters. Cf. also 75 ro. 

260. (C. 8250) P. 

Letter from Elias to Elias, the priest, recom- 
mending to his charity certain poor who were 
going to him, and asking him to write 

261. (E. 115) L. 

Letter from his " son " to Pheu, asking charity 
for a poor man. 



262. (E. 56) L. 

Letter without names, asking charity for a poor 
man. Cf. 259. 



263. (E. 67) L. Hand of 264, 269, 327. 

Letter similar to the foregoing. Clearly an 
exercise. The script is unskilled except in 8, of 
which 9 seems to be a copy. 

264. (E. 247) P. Hand of 263 &c. 
Letter or exercise, similar to the foregoing. 

265. (C 8142) L. From D£r el-Bahri. Hand 
of 259. 

Opening phrases of letters or exercises, similar 
to the foregoing. 

266. (E. 200) L. Hand B. 

Letter asking charity and a (? judicial) settle- 
ment for a widow. 

267. (S. 3) P. 13, 14 ? mmon. 

Letter from , a widow, to her "dear 

father," . She says that she and her son are 

dying of hunger 1 and she begs him to ask Abraham 
to take the bread 2 of her. " Indeed I am a poor 
and needy widow." 

1 ? Eifi ha-. 

* Perhaps to buy the bread or cakes which she baked. One 
might expect 'give ' instead of ' take/ but the text forbids it. J$j\ 
only known from the Scalae, seems to be ' fried cakes ' (though 
the form Ji is not recorded in this sense). 

268. {C. 8155) L. Hand of 227 &c. 4, 5 
Hre mn-. Vo. I ? poua. 2 corr. hw<; 9 ? two*. 
3?/ca*7ap. 6, 7 ? atiau. 7 ene=nne. 

Letter from the " humble " Elias 1 to the tcvpos 
Mena. He asks his kindness for "this young 
brother 99 of whom Sakau, the laiane, had already 
informed him ; "and that thou be so good as to bid 

> In Ad. 28 the same salutation as here. 
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pay him the solidus, as though thou didst give it 
to the T07T09. For our life harms none (?), but 

they that blame Be kind and give him the 

solidus for the sake of this humble, unprofitable 
one, 2 lest God find cause to blame me." 

* Presumably the writer. 

269. (E. 319) L. Hand of 263 &c. 

Letter from the "humble" Paham to "the 
pious and God-loving " priest, Apa Enoch, asking 
his charity for Peter, a poor man. 

270. (E. 131) L. Hand D. Ro. should per- 
haps be vo. 5 — 8 prob. sike neud ovSe peteiaunout 
hidof je-erepaiji nou^vyi) neud. Vo. 3 0€o<f>i\ia. 

Letter. "... still more of (?) the poor. For 
the Scripture knoweth that a man's tool for work 
is all-important and hath commanded not to take 
the mill-stone in pledge neither that on which 
they grind ; for that man takes a soul in pledge. 1 " 
On vo. something is referred to which the Per- 
sians 2 (?) had taken. 

1 Deut. xxiv. 6. This transl. of iwtfivKtov corresponds to Boh. 
' that which is upon the rimf.' Cf. Lemm, Studien, no. x. 
3 Indicating a date between 619 and 629, or soon after. 

Ad. 64. (5. 24) P. 

Letter from his " humble [? son] " Jacob to the 1 
/cvpos Pous. Some request relative to money J 
matters is made, 1 " that God may bless thee and 
this poor woman thank thee. For thou knowest 
thou didst settle the . . . before the altar." 

1 Afuoh here ? as in 140 ; 'according to what was agreed on.' 

95. (E. 93) L. Hand A. 

Letter without names and of obscure purport. 
Possibly ie—ia "the great feast." 1 Instructions ' 
are given about sending the camels. Apparently 
complete, yet 8 (unless it = affirmative se) can 1 
scarcely end a phrase. I 

1 An obscure word sta, BM. or. 4879 nnn-ftsta. 

96. (E. 130) L. Prob. Hand of 337. 8 beg. 
prob. mn. 9 ? petseh . . . ebol. Vo. effaced. | 



Letter, prob. to a superior. " Since I (we) 
have written to thee once and again, begging thee 
by (Kara) God, in much humility as a son, 1 to go 
and perform the service (feast) in the two? and 
make peace with thy brother, as [it is written,] 
Forgive 2 

1 This expression might however refer to the recipient, who 
wouM thus be the inferior. 

2 Perhaps refers to Mt. xviii. 21 or Lu. xvii. 3. 

102. {C. 8148) L. Hand of 227 &c. 2 end, 
Siatc. 3 beg. Papnoute. 6 tvtto? n. Vo. effaced. 

Letter from Elias to the deacon Macarius and 
Papnoute. He invites them to come and. take 
part in Divine service (feast), 1 since he has not 
been able to go to . . . 

1 Or in a commemorative festival, as e.g. Z. 291, Mus. Guim. 
xxv. 150. 

103. (C. 8257) P. 

Letter perhaps from a superior. "As I came 
in in the evening and requested thee not to per- 
form the service (feast) until we had arranged and 
finished making agreement with this man 1 ; lo, 
now the people (\ao?) have persuaded 2 the whole 
clergy thereto (?) and they have begged me saying, 
' Be so good and allow us to do the service (feast) 3 
to-day, for it is the day of the men that were 
slain. 4 ' He who shall 5 go in . . . to-morrow and 
we 

1 Reading 6, 7 san'nros[e] ntnlo 'fiJr> ///[«]. 

* Reading 9 afttt eros. 

1 Perhaps a festival is more likely. 

4 A recognized martyrs* commemoration would hardly be thus 
described. 

* Or pe enclit., * We will go in.' 

290. (E. 193) L. v. Addenda. Hand D. 
7 hmp. 

Letter from the deacon Victor to John. The 
latter is told to take his son, presumably Patape, 1 
and with him to perform the service (feast) at the 
"place" 2 of Apa Papnoute. "The oeconomi* 

1 Though the sequel may make this uncertain. 

2 Ma ? simply translates t6*os. 

1 Plur. also in T. 7. The "great o." mentioned Acta Daniel., 
Rev. or. chr. v. 62, Can. Athan. BM. pap. xxxvi. 8. V. Leontios 
121. 

H 2 
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have sent saying, ' The people do agree to Patap£, 
perhaps they wish for him.'* (So) now bring 
him and perform the service with him on Satur- 
day. Do not fail 5 to bring Patape with thee on 
Saturday." 

4 This is literal, unless rdx a (cf« Z. 594, 602) has another mean- 
ing and assuming au&s = auouSs (but cf. 481). 

5 Lit. 'Do not continue being devoid of (?) bringing.' Nsou- 
seems unknown beyond these texts (v. Index and BP. 1076, 8728, 
T. 18) and has same meaning as nat- 367, noues n- 228, 328, 
402. Cf also nsotilaau nayrt\oyia 230, Ad. 16, with the fre- 
quent nai{pr x^p^)laau. I suppose it connected with sooue, ' to 
be dry,' then ' to be empty.' 

101. (C. 8134) L. Hand of 227, &c. 2 Peret. 

3 ? bok nai. 5 ? mpiorpn. 

Letter from Elias to PerSt, 1 whom he requests 
to come to him (?) at the earliest opportunity. 
The approaching fast is referred to ; also " the 
hill." 2 

1 BP. 9445 also from this Elias to Peret. Cf. fem. TerSt, BM. 
pap. ccccxlviii vo. and Journ. Philol. xxii. 271. 

2 The next word probably not a name. 

99. (E. 328) L. Ro. illegible. 2 ehoun. 9 for 
hmpoudi. 

Letter from John to the priest Apa Victor. He 
speaks of coming next day to salute him, and 
adds that the festival of the End of the Fast 1 has 
passed satisfactorily. 8 

1 Lit. 'Festa Solutionis.' It ends the quadragesimal fast and 
immediately precedes Easter (Leyd. MS. no. 32, Paris 129*, 160). 
In Z. 423 and M6ms. Inst. 6g. ii. 352 called pbdl ebol mf>wa<rx a ' In 
Paris 131 4 , 166 a writer says ' Do not bring to naught the sufferings 
of the 40 days by one day. . . . Say not, To-day is the Bdl e h ol? 
In Athanasius' Festal Letters ' we will end (bdl ebol) the holy fast 
Sec. 1 (no. 39, Clar. Press 50) corresponds in those of Cyril and in 
Grenfell Pap. ii. 166 to tAs vrfartlas ir*pi\v€iy ; and the Copt, of 
the Syntag. Doctr. has bdl ebol for Xvtiv. Sometimes it is referred 
to as a season, not a day (Paris 130 s , 47). 

2 Lit ' by God's will.' 

100. (C. 8111) L. Prob. hand of 227 &c. 

4 end, ? aud. 5 emate. 6 ? mpef-. 8 au6. 
Letter from Elias to Paul. He had (?) sent 

another Paul regarding 2 blankets (\£>8t,l?). He 1 
had not neglected his errand and E. had expressed 
his thanks. He now sends him again asking for 

1 If mfen- is right, Paul in 3 must be followed by another name. 



the mats (or coverlets) and the black garment. 2 
Panare is a doubtful word. 3 Vo. 2 — 4 request P. 
to spend Easter with E. 

* For the position here of kamt v. Stern § 194. 
8 ? Tlav&piov 1 basket.' Epiphanius* work (with art. /) prob. in 
RP. 22 rev. So prob. in BM. or. 4834 (from Thebaid). 



115. {E. 214) P. 

Letter from John, the laiane, 'and the whole 

village ' to , an ecclesiastical superior. Some 

one, for bad conduct or influence, needs punish- 
ment. " But let thy holy fatherhood 

prosecute (Suotceiv) him, lest disturbance arise; 
for indeed he has done much 1 evil. For if thou 
allow him to enter thy dwelling and the children 
come in and temptation 2 arise " 

1 Cf. BM. or. 1062. 76 prdle mpetnanouf and pap. lxxviii 37 
pr. nouoeis ; also Hyvernat's Actes 148, 166, AZ. '84. 154, RAC. 54. 

2 V. 104. 



116. (C. 8228) P. 1 ? tetn-. 8 for anko. n 
? mtnoue. 

Letter from John, the laiane (v. 115) to Abra- 
ham. Apparently an account of a judicial enquiry. 
"According to thy request we have heard the 
case of Sourous 1 and Apa Rasios,* having made 
enquiries through Elias, son of Kalapese. We 
found that Marinos' acknowledgement is at 8 

, while Elias is ill and unable to produce 

it ; 4 (but) if the old usage (?) is still valid, he will 
produce it and we shall have an end of the affair. 
We left the matter until E. should recover (lit. 
rise up). Apa R. has raised doubts saying, 
witness (?), Sourous having taken away some . . . 

1 So in some 15 Jeme papyri (8th cent.), where an oeconomus 
thus named occurs. In BM. papp. xcv, xevi Souros ; only in AZ. 
'91. 3 Suros. In Vit. Pachom. and Hist. Laus. 2o6povs t in Corp. 
Rain, ii 24 Sourou, in Z. 366 Soures, in Grenfell, Pap. ii. no. 72 
2ovpis. The same name is attributed by Eutychius (PG. in, 1056) 
to Timothy Salofaciolus (scarcely tyvpos, Gutschmid, Kl. Schr. ii. 
452). Prob. an Egyptian name, not =• 2fyos. 

2 Recurs BP. Prob. one name, like Apakire {j^) t 
Apamenas (Grenfell, l.c. no. 91), Apaviktor, Apaol, Apadios, 
Apamoun &c, all containing saints' names. An obscure martyr, 
Rasios, at Rome, A.SS. Maii vii. 751. Cf. Rosios (?) in Sachau's 
Verz. d. Syr. Hss. ii. 556. 

8 * Is lying at ' or * deposited at.' 

4 Act. and pass, indiscriminately used in Coptic, though latter 
rare (RP. 3). 
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and a . . . sow from the island (?). 5 And further 
Apa R. trusted to S. swearing an oath as to these 
. . . and the sow, according as he came before me. 6 
As 7 (then) he has relied on S., it is right that S. 
satisfy him in a holy place, 8 giving an oath, so far 
as he can do so. If he swear that he did not 
take them away to the damage of the island, he 
must know. And if he swear otherwise, as it is 
he who swears, so (too) it is he who was relied on. 
Thus were their dealings one with another." 

5 SoiS should be 4 big beam ' ; but if es6 is 4 sow,' this seems 
unlikely. 

• Nahrn- or 4*(, the usual prepos. for appearance before a 
magistrate, v. 131, AZ. '84. 153. 

7 'Er Zaov also in RAC. 25. 

8 I.e. a church ; cf. Rev. eg. i. 101. 



117. (C. 8234) P. 5 etnm. 6 nenran. 

Letter from Joseph, laiane of Jeme, to Matthew, 
his " brother," sending information respecting 1 
Germanus. Jeremias adds his greetings. 

1 For Kama n- v. 48. 



382. (C. 8264) P. 4 merit. 

Letter from " this unworthy David, lasane [of] 
. . . 1 requesting something of his " dear lord 
and father,' ' Apa Bartholomew. 2 

1 ? Temoue. It seems a place-name in BP. 4967. Cf. RAC. 79 
Tmuei mPcisenai. In 116 this is less likely. 

2 Recurs in 133. 



U8. (E. 126) L. 4 pna. 

Letter from "this humble one," unnamed, to 
Zacharias, "the most honorable lasane." 1 It 
relates to the affair of Apa Ananias. 

1 Apparently recurs in 139, 308. In Vien. Or. Journ. ii. 273 a 
magistrate of the name is mentioned. 



119. {E. 181) L. 3 for epma. 6 ? mmnti. 
Letter from Paul, son of Joseph, to Samuel 
the laiane} " We went to the house of the great 

* Magistrate of this name, Ciasca, Pap. 20, BM. or. 4659 (8th 
cent.) 



man 1 ; he requested me regarding Athanasius and 
I have made an arrangement with him. I have 
no further claim on thee (sic) 8 concerning . . . . " 

1 Nog rbme or nog nrdme, primarily 'adult,' Z. 527, or 'great 
man' (of a famous saint) Rossi I. iv. 16; or 'magnate,' ib. 600, 
Miss. iv. 743 {rdme nnog), BP. 8727 ; also, as perhaps here, 'head 
of monastery,' Miss. iv. 739, Leyd. MSS. 162, Z. 340 (= 'abbas'), 
M61s. d'Arch. i. 109, ? 324 /nog nshime ' abbess ' Miss. i. 386, cf. 
Paris 129 14 , 125 nnog m^fioyaorrjpiov t Vit. Pachom. §§ 81, 94 
p*yd\oi, 74 fity. tet\<pot ; or former abbots, RAC. 38 ; ecclesias- 
tical (?) magnates acting as or with magistrates Rev. eg. i. 105, 
Ciasca, Pap. 20, BM. or. 4875, 4879, BP. 8728, cf. 121; 
or as opposed to clergy, RP. 14. In its civil use it may = 
trptoroKUfi^Tfis. 

5 V. 44. 



120. (E. 252) P. 1 ? ntibilje. 

Letter from Terbounouos, 1 a deacon, to Pg61 and 
Paul, 8 the laianes. He requests them to pay with- 
out delay the tremis to Mena, son of Pakouje. 8 

1 Terbounos BM. or. 4875, Tribounos 373, BP. 8716. There 
was a well-known instance under Justinian (Suidas s.v.). Cf. the 
names Komes, Presbyteros, Praepositos (BGU. 672). 

* Paul, laSane of J8me in BP. 8704. Cf. Ad. 26. 

* This man recurs 370. Perhaps Pakou ; cf. Pako, BM. or. 
4874. 



121. (C. 8302) L. Hand of 227 &c. 

Letter from " the humble " Elias to Komes, the 
laiane, 1 Samuel (?) and "all the magnates of [the 
village ?] by name." He request them to hasten 
and do something without delay in reference 
apparently to some one who is a monk (fiopd&w). 
On Vo. ' calf and ' camel ' are legible. 

1 This cannot be the titoucrrrfis in the 2d half of the 8th cent. , 
RAC. 98b, Rev. eg. v. 93 &c. 



122. (OB. 1) P. 5 ? efi. 7 or ko. 8 ? ouaiei. 

Letter from Azarias, "his brother," to Stratige, 1 
the laiane. " I wish thou wouldst be so brotherly 
as send Mark, son of Pisrael, to work and relieve (?) 
Sarapion from work; for indeed his fellow is ill 
and he is leaving the place to ruin (?). 2 " If God 

1 Recurs BM. pap. xciii, or. 4871. Prob. for ^rpar-fiyios. 
8 Reading tako. 
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ordain it he will go 8 and tell of him to his father, 
and Stratige shall continue the work and buy his 

blanket (?) for him (Mark) The text is 

often obscure. 

* Below (13) and in 168, 174, 198 (twice), 234, 244, 827, 
Ad. 38, AZ. '85. 70, 71, ? BP. 714 this auxiliary verb oua- is 
found. It always has a pronominal suffix and implies future action. 
It does not seem possible to connect it with Boh. ouH (Stern 
§ 609), yet like this, it may add an emphasis. V. Breasted on its 
hierogl. prototype, ua r-, PSBA. April 1901. 

124. (E. 135) P. 

Letter from Abraham, "his brother," to his 
" lord and father " Apa Victor. " Here is the 
deed of sale of (last) evening. 1 I have drawn it 
up after having combated the folly of Papnoute. 
And I spoke with the youth, after having arranged 
the gift as regards the house for thee, and have 
begun to persuade him. And I greet thee, my 
master. 2 " 

1 Reading nhi- ; or • we being in the evening ' i.e. which we 
arranged last evening. 

2 A rare conclusion in Coptic letters ; RP. 17, 18 3 , 32. Cf. 
Rainer Mitth. v. 36. 

127. (£. 191) L. ? Hand D. 

Letter to an ecclesiastical (?) superior. No 
names visible. A request that a boy may be 
received into the recipient's service or protection, 
lit. " under the shadow of thy sanctity." Vo. 4, 
8 appear to have a place-name, Pankale or 
Pankalela. 1 

l Recurs Ad. 38 and ? 333. El-Kaleila, near Denflk, may 
have Arabic etymology. Several such names with Pa n- are known 
(v. Amel. G£ogr., also Pankame' RAC. 84, Pampane 94.). The 
noun here is perhaps kaleU, an instrument of some sort, Miss. iv. 
632, cf. Paris MS. 43, f. 57 ka'.eeU = u-yli ; possibly also Miss. iv. 
5 kcltli (not kelebin) though Arab, has u-'i. Recurs ? T. 15 and ? 
as kaU2re % Z. 506. Cf. also ? karira 'an iron hook,* Kircher 127. 
A'a'tla BP. 8716 seems different. 

128. {E. 210) P. 6 corr. tennoou. 7 ? peit. 
8 ? tnna-. 12 ? joou. 14 tntta-. 

Letter to a superior. No names. " After leav- 
ing thee last evening, I spoke with Stephen and 
he agreed to all that thy paternity had said to me. 
And, while talking with him as to (?) going to the 
lasanes that we might send a letter to him and the 



father 1 there, he said, ' Let us at any rate see that 
we come to a settlement with him and release (or 
send away) the man.' However, whether we 
make a settlement or not, we will release the man 
by .... . If the matter come to law (?) again, 

from the Fast onwards. If ,1 will 

bring thee the reply." Much of this translation 
is but guessed. 

1 Sit almost certain ; but cf. eit t 323 &c, which might here refer 
to the head of another monastery, as e.g. Z. 295, 307. 

152. (C. 8143) L. From Der el-Bahri. Vo. 
3 prob. ntotk. 

Letter to a superior. No names. Elaborate 
salutations and good wishes for the recipient and 
all his household; then a request that he will 
examine someone's affairs and arrange without 
delay 1 a settlement between him and " the wicked 
men, for they are ill-treating him ; that I may 
give thee my thanks and that the Lord may bless 
thee and all thou hast." 
1 V. 137. 

291. (E. 284) L. 1 corr. \sor\p pev ft-. 7 ? for 
stnine mmof. 

Letter from "this humble Paham" to Pjoui. 
After salutations he refers to what they had 
together agreed on 1 regarding the affairs of the 
deacon David, with whom he now asks Pjoui to 

make an arrangement "Thou knowest 

that we prayed together ; do not cause the prayer 
of ... to fail 2 

1 Recurs Ad. 54. Cf. tsano (Spiegelberg), so * make a good 
arrangement.' 
* V. 77. 

Ad. 60. (S. 25) L. From Der el-Bahri. Sayce's 
copy. " Distinctly written." 

Letter from the "humble" Victor 1 to the 
"most honorable (TwwTaTos), Christ-loving" 
lasanes. After he had left them, 8 certain peasants 
had come to him in great distress because of the 
money measured out (?) to them by the laianes 
and had begged him to intercede. "It is not (?) 

1 Crosses above his name as in 132. 

5 Suff. 2d plur. ? as in Ad. 38. Cf. in 9 below and 61. 
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right ye should burden 8 the 2 men with the 
camel ; justice rather requires ye should distribute 
(the cost of) the camel over the whole of the 
peasants' quarter, so that ye permit not any 
wrong (to happen) to one beyond another of all 
their fellow-peasants (but) make them equal one 
with another, according to the justice of God. 
Oh, 4 I beseech you most honorable lovers-of- 
Christ, repel not my request, but do God's justice 
and make them equal one with another, that I 
may give you thanks. These have I written. 5 
I greet you, most honorable Christ-lovers. 6 Fare- 
well in the Lord. Amen." 

3 Noj ejn- thus in Leyd. Cat. Antiq. coptes (1900) no. 35 and 
BM. Add. 31290, I 279 (pap. Joad) ; cf. 4*i&dM>*. 

4 As in 198. 6 V. 355. 

* Lit. 'your most hon. Christ-lovership.' 

129. (E. 281) P. 10 corr. testo eifirjri. 16 
nkesop possible. 

Letter to a superior. 1 " Excuse me that I can 
not find papyrus, as I am in the country." 1 After 
greeting his correspondent and his "brother" 
Za£l, 8 he continues, "As to what thy paternity 
wrote me concerning the children of John the 
priest, I have in truth found it (to be so) as 
regards the younger 4 brother who is ... , 8 accord- 
ing to their declaration made me ; and also as to 
the trouble in which the widow is about him. 
For I have heard that thou hadst said that none 
of her portion should be demanded of her t beyond 
4 artabas of corn. She has however paid him 5 
artabas ; for I learned the truth from the father. 7 

1 Perhaps a lasane ; cf. the expression in 9, 10 with 109. 

* V. 97. SSse opposed to time, Leyd. MSS. 300. In BM. 
pap. Ixxviii ptoou * desert,' Khne * inhabited 1 (?), sdxe (sic) ' culti- 
vated land 1 are contrasted. Cf. 385. 

* In 196 Sael, so ? for Misael, as Chael for Michael. Seems to 
occur only in Theban texts. Cf. 431. 

* Taking km for koui as prob. in 353. This is rare in Sa'id. 
(BM. or. 1060, 46 konnjou, BP. 864 1 konjou, cf. jou AZ. '88. 131), 
less so in Mid. Eg., v. Crum, Copt. MSS. 32. 

* H6U (16) ; the same ? in BP. 9448, 'send . . . early to-morrow, 
for indeed aihdle p\tty* n\atyap*S This may = the word in Z. 528. 
Hdi in Rec. vi. 65 must be different. 

* Cf. a phrase in 109. 

7 Assuming John dead, this may be the younger brother's and 
John's father. 



Indeed thou knowest that before now he (i.e. the 
brother) has been disobedient. So now I have 
reconciled them together and neither is again (?) 
to give offence to the other. Whichever shall 
. . . , I will send to thee." 



130. {E. 240) P. 1 not by scribe of rest. 

Letter to a superior, prob. a cleric. 1 It recalls 

past legal action between the late and his 

wife, when the latter had (or was to have) sworn 
. . . . . Note a Bohairic tendency in i6t, ouab, vot, 
ehrei, neou. For Fut. esa-, era-, v. Index and 
AZ. xxxiv. 86. 

1 Cf. 1 * Bless me,' added ? by someone else, after the letter was 
written. 



Ad. 65. (S. 20) P. 

Letter to a superior, prob. a magistrate. After 
an apology for having failed to find papyrus, 1 the 
writer begs him to hear the affair of the letter- 
carriers and give them a just settlement. 

1 Cf. 97. 

132. (C. 81 18) L. Prob. hand of Ad. 47. 
2 beg., prob. /ai[an\e; before b cross, not e; end 
ekax* 9 T07ro*. 15 corr. Abraham (sic). Vo. 3 
for ntaf. 5 tarete. 

Letter from the "humble" Victor 1 prob. to the 
lasane. It relates to a part (fjxpos) of a house 
belonging to the deceased Abraham, who was 
also occupant of a towo? which he appears to 
have disposed of by will. 8 This will the writer is 
sending that his correspondents may learn its 
terms. He has further a request to make on 
another matter and promises his gratitude. If 
Victor here speaks on behalf of the deceased, this 
letter would recall the will of Bishop Abramius 
(BM. Gk. pap. lxxvii) who bequeathed the to7to? 

* Crosses thus above a name in Ad. 47, Ad. 60 (both also 
Victor). Their intention is not clear. A living person may thus 
use them, AZ. xxix. 15, n. In RAC. 4 above deceased saint's or 
ablet's name. Cf. its use in Wien. Denkschr. xxxvii. 156, 209, 
212, 240 &c. A cross before the name as here, Ad. 47. 

* As in RAC. no. 3, BM. pap. Ixxviii. 
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of S. Phoebammon to Victor, his fia0rjT^. s In 4 
is a ? place-name, Kaphour. 4 

* Cf. BM. Copt. Cat. no. 395 ; but that text says nothing of 
house-property. 

4 ? Incomplete. Cf. Kabur (? Kafur), a monastery between Fau 
and Eshmunein (Mus. Guim. xvii. 68o, cf. 223). But this may be 
too far north and in Greek it is Kalos (Vita Pachom. § 88). Karour 
might be read. Cf. the man's name Kapovp, Epist. Ammon. episc. 
§ 17 (there explained as Thebaic for ko\o&6s). Cf. also Steindorff 
in AZ. xxx. 63. 



133. (L. 3) P. I pef- sic. 6 ? corr. hahit. 

Letter from Thanasia (Athanasia) to the priest 
Apa Ananias and Apa Bartholomew. She had 
left the village three years ago ; for the saxo 1 had 
bidden her go northwards (?) 2 and she had done 
so. s "Then I came over* to the village, for I 
... 5 Now behold, he has arrived ; be so good 
as ask him, 'Why dost thou detain 6 her ? ' He did 
indeed say that he wished for the management 7 
of the house and I drew up 8 the necessary 
deed(?); (but) he neither accepted it nor dis- 
solved the (pledge of) surety. 9 Be so good as ask 
him and entreat him for me. Indeed I have (?) 
paid, excepting a " 

1 v. PSBA. xxi. 249. 

s Prob. as in 140 ; cf. 315. And in the original -A and -at have 
both been written. Can ha- be the Boh. preposit., Stern § 551? 
Usually here it is en- or aw-. 

31 Se in Sa'id. recurs 185, Ad. 9, RP. 18. Peyron's 2 instances 
are mistaken ; both = hei. 

4 J6be\ v. AZ. '78. 16 (the quotation from Z. 451 = Rossi, Tre 
Manoscr. 11). But the translation here is merely guessed. 

5 Hot may recur in 140. 

6 Kap for gap. It may be 4 arrest ' ; cf. 209. 

7 Sahtie seems in 11 to be a material object ; otherwise cf. Boh. 
refsehtu pH = ol«ovp6s (oUovpy6s). 'Management,' 'authority' 
may suit in BM. or. 4884, 49 and or. 5899(1) (in assigning a house 
to new owners) ntetntaas epsahne mvpoffuwov nim ctetnouasf; cf. 
the demotic use, AZ. xxx v. 149. The word in Z. 560, with quite a 
different meaning, recurs BP. 402 in a list of various food-stuffs. 

8 Tano, ? cau<at. of eine t as tamo from time. Occurs BP. 1067 
and as here Rec. vi. 70, 71, also in SteindorrFs (Achmim.) Elias- 
Apok. Its particip. ? in 180. 

9 V. 229. 



134. (E. 275) P. 10 ? €»€ye (tvdyup). 11 ? 

Letter to a irpoeardi. It concerns a gift of part 
of a house made probably to his two?, by Psmd. 



OSTRACA 

The inheritance had been contested. 'The town * 
appears to be mentioned. 1 

1 Most occurrences of w6ki$ are on ostr. from D£r el-Bahri. In 
491 it = Ape. Elsewhere ? Hermonthis, often so called in J£me 
MSS., while J£me itself is not. 

154. [E. 147) P. Unskilled script. 3 ? Mer- 
\kourios\je. 5 hatnnt. 6 end, s or e. 8 afmoouh. 

Letter from David to Paham, begging him to 
decide (legally) between the writer and another 
David regarding, apparently, money matters. 1 

1 5, 'a bronze Kipdrtov,' as in BM. or. 1062. 73 and 162. Krairs 
explanation of kas as Kcpdrior (Corp. Rain. ii. 170) is confirmed by 
the Greek of Z. 91 (Rev. or. chr. 1900. 256) where the Ethiop. has 
merely 4 money* (Pereira, Abba Daniel 40). 

381. {C. 8245) P. 3 tefmaau. 8 beg. ? for 
je. 10 ? matetnl. 11 ? for feaarpov. 

Letter referring to someone who had quarrelled 
with his mother. The writer appears to urge 
them to make peace through the mediation of the 
recipient ; but my copy is obscure. 5 ff. may be 
" At any rate let him make peace with his mother, 
that the complaint may . . . me. For truly I am 
sick 1 unto death. The Lord knows, if ye have 
not persuaded him to make peace with his mother, 
I will not . . . you. But if ye are not able to per- 
suade him, I will leave the castrum (?). For if I 
say . . . . " 

1 ? XaAav 1 be upset, destroyed ' (Du Cange). 

136. {E. 148) P. Ends of 3—13 lost. 4 end, 
n not m. 6 end, for mpef. 7 —airoKpiai^. 

Letter from " the humble " Philotheus to Apa 

Victor. "I have received thy holy letter and 

have taken note thereof and I have taken thy 

blessing. 1 God knows, 2 thou hast not 8 

enquired about the matter. And I sent George 

to thee (but) he has not brought me an answer 

" In 9 " they have sold the sheep-field 

»» 

1 Presumably the formulae with which the letter of a clerical 
superior opens, e.g. 53, 5*, 61. 

s A frequent means of emphasis in these texts ; cf. yn>6<TKti 6 
Ocbs (PG. 87. 3057), o75€v 6 dibs (Nicole, Pap. Gen. p. 20). 

1 There are instances of a ma/- &c. not negative ; RAC. 77 
maftahof, ? F. Robinson, Apocr. Gosp. 22 ma^$orj0u. In BM. 
Cat. 622 makji appears to = nlakji in 621 (cf. AZ. '85. 32). 
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137. (E. 150) P. 3 son. 6 for tnan-. 10 ? gd. 

Letter from Paham to Peter and Jacob. " As 
Stephanou 1 has put before me the matter of the 
house and chattels that are in your possession, 
be so good as to come, for indeed I am ill, (and 
that) without delay, 3 lest I die and . . . . " 

1 LrtQavovs (Oxyrh. Pap. i. cxxvi) ; the virgin martyred with 
Victor has this name, Miss, viii (cf. Victor and Corona, A.SS. 14th 
May ; v. BM. Cat. no. 338). Cf. BM. pap. civ Theutourou ib. lxxix 
V. Staurou, Miss. i. 383 Anastou, PG. 87. 2880 Kofitrw, Kofirjrv. 

* Cf. 152, 

170, (E. 197) L. Very unskilled script. 
1 ? for ouarh. 3. corr. tnntef-. 4 for eloole mnou-. 

General appearance almost that of a forgery; 
individual letters distinct. A solidus with its 
interest, ... of grapes, a measure 1 of orax, 4 
(measures ?) of good vinegar (?), 5 artabas for a 

solidus The enumeration of these seems 

addressed to someone (ntotk). 

» V. 300. 

171. (£.236) P. 

Letter without names. It refers to a previous 
agreement about wages and gives directions in 
case of objections to the payment of a solidus. 1 
Details obscure. 

1 Paul seems in apposition to patsibt. With the latter cf. tsxbt y 
possibly a place, BP. 721, also ?T. 7 sfbt, sbi. 

289. (C. 8263) P. From Der el-Bahri. 7 ? 
mmon. 8 skat. 

"Letter to a superior who is requested to bear 
witness for the wife 1 of Pegdsh. The matter in 
question is the sowing of a field. The person 
who was to do this had said, " I have ploughed 
half of it, (but) she has hindered me." What 
follows is obscure. 

1 Hime rare in Coptic. On its relation to shime v. Griffith, 
Stories &c. 87. 

203. (E. 92) L. 4 not mmof. 5 ? Una-. 
Letter from Pesynthius to Mamou 1 and Papas. 
He desires them to give an artaba of lentils to 

1 If masc, ? cf. Miss. iii. xl Mammin ; if fern., ? read Manou and 
cf. VLavvovs Grenfell, Pap. ii, no. 85, Mannou Acc. d. Line, 
Rendic. i. 685. 



the priest Victor, " and I will excuse you from 
(paying) it. But be sure* to give him the artaba." 
For this the present letter, in legal form, is 
presumably to serve as authority. 

* As in Ad. 47. 

205, (C. 8175) P. Readings mostly uncertain. 
? ouSi eke-. 8 fioi. 

From Theodore to Kajaf, 1 desiring him to give 
an artaba of orax to the *£/>[*] Christopher. 
Dated 5th Epiphi, 12th Indiction. 

1 Cf. Ad. 18 Kajau. 

390. (£255) P. 

Letter (?) from David to his " patron and holy 
father " Paam, for whose prayers he asks. The 
scribe bears witness, as if to a legal document. 

314. {C. 8191) P. 8 ? for ahe ratk. 9 corr. 
nemeu. 

Letter. The priest Athanasius and Pesynthius 
had gone to law (?) and stated that Hakeu 1 and 

Shenoute 9, 10 seem to refer to a dispute 

about property. A. and P. had undertaken to the 
writer that All very obscure. 

1 Cf. BM. or. 5287 (1) Phakeu. Akau, Agau prob. not com- 
parable. 

195. (E. 146) P. 2 for irpoaKvvu. 7 iim all 
doubtful. 11 for nta-. 

Letter from Daniel, the baker, 1 to his " holy 
father " Pahom and his disciple, 8 Victor. He begs 
him, on receipt of this, to give . . . bread (?) 3 to 
the letter-carrier. " For, God knows, I have not 
up till now had leisure to visit thee ; but when (?) 
God ordains I will come and visit thee." 

1 Cf. 327. 

2 Elder monks or anchorites had ixafhrra't who differed from 
tiiaKoviral (Z. 294). Macarius is called Anthony's naBrrrfis because 
he had received from him the <rxvi*a (Mus. Guim. xxv. 84.). 
Later the superior of a monastery selected a paBirrhs AtJs who 
eventually succeeded him (Abu'l-Barakat, Paris 203, f. 186 b ; cf. 
Labbe\ Cone. II. 1014 = Guidi, Fet. Nag., trad. 118). Such 
disciples occur in RP. 1 1 (cf. RAC. no. 3), BM. Gk. pap. lxxvii. 17. 
In ib. pap. lxxviii the abbot's heir and successor is said hitherto to 
have been his disciple {juiSrrrtwty) as a layman (nxoffniKov) ; cf. 
Guidi I.e. 

8 ? « a little bread ' ; Urn thus Miss, iv, 522. 

I 
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196. (E. 223) P. 2 ei for 17. After 10 add 
tio nipere mmok je. 11 ? npkeu 

Letter from Petronius to Apa Victor and Sad, 

his " dear brothers." " [I beg you] to be 

so good as . . . the . . . ,* either thou or Jacob, and 
(then) depart. As to the few loaves, (pray) set 
about (?) sending 2 them to me. And pray for 
me, for a great sickness is upon me, that God 
may of his goodness have mercy on me. And I 
especially greet my brother Sael (saying) I am 
surprised thou hast not come to visit me." 

1 In I W/ or bdk. In 2 sekmos seems Greek but is obscure. 

2 Talo generally implies loading a ship, donkey &c. Cf. Ad. 22. 

197. (E. 249) P. I airokave. 

Letter from " his humble son "to his " God- 
loving father." No names. [He had desired to 
come and] enjoy his blessing 1 but had not found 
means to do so. He therefore asks that a sack 
may be filled with bread and sent him by Daniel, 
since he has none ; likewise a little salt-fish 2 if his 
correspondent has any. 

1 As in Miss. iv. 779. 

2 Tapixtov ; cf. Z. 567. 

199. (E. 302) L. Hand D. 4 for Azarias. 

Letter from the " humble priest " Victor to 
Pheou (Ph£u). " Be so good as to fill a basket 1 
with bread and bring it us or give it to Azarias 
that he may bring it. Do not fail 2 to send it (?), 
for we are expecting it." 

1 The similarity between bir and ir^po is doubtless accidental ; 
but the latter or dimin. wrjpiov (once firiplv) is used just as bir here 
in Acta Daniel (Rev. or. chr. 1900). 

2 Reading nsou tnnoou ; v. 290. 

198. (E. 291) L. 4 end, ? nak. $jeon-. 
Letter to a superior. " For, the Lord knows, 

I have asked many men and they said, ' We have 
not an artaba for thee (?) at a solidus.' But I 
found a friend of mine and he said, ' I will 1 sell 
thee 18 artabas. For (?) if thou desire to obtain 2 
. . . , he shall take them for us to the water. 
(But) if thou desire " On vo. the writer 

1 v. 122. 

2 da/is just possible here ; v. 212. 



asks 5 for a solidus and says that the feast of . . . 
is at hand. 

1 Cf. for the phrase used, wapdic\ri<n>r woiuv PG. 87, 3104. 

204. {C. 8201) P. 3 complete. 4 ? or jitf. 

Letter from to , a superior, and 

Victor. "Since I told thee regarding the 
measure 1 of corn, that we would take it to the 
upper . . . , so I (now) write that we have pro- 
cured another place. If therefore thou find a 
suitable place, be so good as to put them (the 
corn) there till the time comes. And, see, I have 
told David about them and he said he would 
watch them and hand them over (?).* " 

1 I find 16ft only in Berlin, k6n. Bibl., or. 1611 f. 5 lahrai 
eounoumts (as Z. 436,502 for vovptioi) noudt ij ouldfi rubra. Hence 
it appears to be a small quantity or measure. 

2 Or 1 sell them.' 

208. (5. 14) P. 2? fori™. 

Letter to Eu , the priest, in which the 

writer asks for " the half-artaba and the poison 1 
that we may 99 

1 Or some bitter substance (wiicpla) ; v. Peyron. 

209. (E. 225) P. i ? anon. 2 beg., kn doubt- 
ful. 4 ettaeiiu. 

Letter from " the poor that are in the prison 1 
possibly to a bishop, " who bears the 
likeness of Christ." They tell how Eustathius 
of the hill of Hermonthis had sent Paul, the 
vicarius,* who had arrested them without cause 
and that now they are dying of hunger in the 
prison 

l BP. 675 also begs to be helped, 1 for I am dying in prison and I 
know not for what cause.' BM. pap. civ mentions the <pv\aitfi of 
the Castrum Jeme. The prison in the monastery, kept by the 
oeconomus, occurs in Acta Daniel (Rev. or. chr. 'oo. 88). 

8 Bindptos seems new in these texts. 

210. (E. 65) P. 

Letter without names. The writer requests 
that the few herbs 1 and salted onions may be 

l Aa^etvij merely transcribed c,LJ in the Scalae (Kircher 196, 
Labib s.v.). Miss. iv. 522 = Mus. Guim. xvii. 58, 554 names it 
with other vegetables ; but BP. 4993 has A. ttedrkandnpe. Whether 
this = bplyavov or, as in Kircher 175, orkanon ^ (where other 
MSS. read )^) is uncertain. That it was a peculiar word is 
shown by Epist. Amnion, episc. §. 16 rhs Katy&vas. 
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sent, and Athanasius with them. Whether he 
sends a blessing to or asks a blessing of his 
" brother Victor, the Trpotarm" is not clear. 

2U. (-£. 134) L. Hand A. 3, 4 corr. 
skenipise. 

Letter in which the writer asks that a little 
. . .* may be sent him, " that I may finish these 
and that the Lord may bless thee." 

1 On edge of ostr. 1 >, prob. belonging 'to 3. So ? ' cooking- 
grease, sgen-nipise (cf. pes-spgn fiaryuprfuv I Sam. viii. 13 and forms 
like benipc> jenepor) or <rK*vi\-nipise 'cooking utensils.' Prob. 
recurs in 466. 

212. (E. 71) P. Hand of 29 &c. 5, (>fto or 
ftoe nien-. 

Letter to " my holy lord and father from his 
humble son." After an apology for not writing 
on papyrus, 1 the writer says he is sending a bag * 

of salt, , some 5 oil and 4 measures 4 of 

vinegar. The oeconomus of Apa Ananias' 
[monastery *] is mentioned. 

1 V. 97. 

s Salts o-Jb' sack, hence a precise measure (fern. Kircher 143, 
masc. Labtb s.v.). The Copt. (? Greek) is prob. the origin of the 
Arab, and Syr., though Fraenkel 197 suggests a Persian derivation ; 
v. Dozy s.v. Cf. ?0aW\p containing corn, PG. 65. 92. In Lepsius, 
D. vi. 102, 21 it is obscure. 

1 BP. 660 has . I . nkttt nneh, leaving it doubtful whether kile is 
the whole word. 

4 V. Index and BP. 391, 402, 706. In 463 it holds wine, in 
BP. 402 herbs Ao^efyij. It is fern., v. 467. It appears to contain 
the name Ase (Isis) or Taise. 

4 Cf. RAC. 10 * the street of the iyios Apa Ananias.' 

213. (E. 127) L. 2 beg., ? iaje. 

Letter to an ecclesiastical superior, " who truly 
bears (fopelv) Christ." The writer is sending 
him an a^yelov of wine, a katnte 1 of oil and a 
6ese 2 of dates. 

1 An unknown word. 
* Bhe in 374. 

214. (E. 217) P. 3 ? 

Letter from Peter, a deacon, to Presbyterus and 
Apa Jacob. He asks for "either the large or 
small ... 1 or the sakia" as he is in need and 

1 ? Kot^Atj, though this measure is very rare. AaxdVi? suggests 
itself. 



wishes to depart the next day. " If ye have (but) 
one (?), send to the town and send (them ?) me by 
this boy." 

216. (C. 8215) P. Broken off below. 

Letter the writer of which greets his corre- 
spondent and the brethren " by their names." He 
is sending a small remembrance, namely a 
basket 1 of olives. 

1 Mosn recurs as mesne BP. 707. It is Hierogl. j|j p , v. 
Brugsch WB. 703. On the use of olives cf. Mus. Guim. xvii. 72, 571, 

224. (C. 8223) P. 3 ? amehti (amahte). 5 af- 
apva possible, oun ga-. 6 ? Sanith} Vo. 5 or 
$op . . . 

Letter from Faustus (?) to his " father," Apa 
Dios. He is rejoiced at receiving the latter's 
letter. He deals with what Paul had written as 
to Moses having detained 8 a camel. Paul is now 
with him and if he deny (the fact), "there is 
another witness more credible than he." [The 
possibility of] Paul's lying is spoken of. But vo. 
is perhaps another letter by a different hand. 

1 Fern., Rec. xvi. 103, Ad. 3, BP. 918; hence here pes<r&na. 
Taneth is unknown ; but cf. Tat6re XZ. xxxiv. 85, Tabes ib. xxxii. 
48, Tah6r C. stele 8409 &c, all with names of divinities. 

2 Reading on for an ; else the verb is negatived. 

226. (E. 57) L. Hand A. Vo. illegible. 

Letter relating to a messenger whom the 
recipients had sent southward to the writer about 
a camel. In his absence however the messenger, 
finding only brother Pjoui, had failed to get an 
answer. 

226. (E. 145) P. 10 ? for gntou. 

Letter from Peter to his "holy father," Apa 
Victor, whom he asks to send the she-camels to 
bring in the seed-corn. 1 

1 ? Some form of ebre, 

227. {C. 8107) L. V. plate i. Hand of Ad. 
28, ? 343 (cf. pi. 1) &c. 
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Letter from " the humble " Elias 1 to his " dear 
brother," Enoch. Enoch is asked to send 8 and 
take the camel to a certain island. " The new 
field" is also mentioned, also "the altar of the 
holy place." He is begged (vo.) to give his 
attention to the twos which is deserted, 8 and 
to cause his son, Patermoute, to give heed to 
what is said 

1 A number of ostraca are in this E.'s hand ; 100, 101, 102, 
121,258, 268, 343, 370?, 383, 403, Ad. 28, BP. 997, 
4907, 4927, 4945, 9443, 9445, also prob. 15, 23, 24 (v. note in 
Cairo Cat., Copt. Mons., 8107). BP. 4907 is addressed to Jacob 
while BP. 1037 is from Jacob to E. The E. who (RAC. no. 3), 
with a Jacob, occupied a t6wos (not S. Phoebammon's, I.e. 37) 
at J£me, could not write (I.e. 48) ; still they could be identical, 
if the ostraca were by a scribe. E. is further the name of a 
wpo*<rr6s contemp. of Anthony (v. 274, cf. RP. 41), the latter 
perhaps the bishop of 344, who may be the bishop of Ape in 
RP. 11, contemp. of S. Pesynthius. 

* The 1st pgatnoul should be a name here ; cf. Ad. 49. 

8 R-jaeie is used of a heathen temple destroyed, Z. 518; or, as 
here (?), of a r6iro% destitute of clergy or monks, T. 12. (cf. er~}afe 
Z. no also Horner, Gosp. I. lxv.). In BM. or. 72. 35 parents 
dedicate their son to the mon. of S. Phoebammon, * for we said, 
The place is deserted {ma njaie) and hath need of such vows.' 
Cf. Rev. des e'ts. grs. iii. 137 iprjfiov fxovaar^ptov. The * ruined ' 
or * decayed ' monasteries in Abfl §alifc (ff. 63 b, 79 a &c.) are build- 
ings fallen into neglect or wilfully destroyed. 

228. (C. 8121) L. 3 for 7rapa/ca\€i. Vo. 3 pna 
written as if irpev/jua. 

Letter from to Pesynthius. The writer 

had been promised a donkey ; he now begs that 
it may be sent without fail 1 on receipt of the 
present letter * and he undertakes to look after it 
to its owner's satisfaction. 8 He also asks for 
camels to carry certain vessels, "lest the sun 
spoil them." 

1 For noues v. Erraan, Gespr. eitus Lebensm. 43. Cf. 290. 

* Here called blje no doubt, as in 48, by mistake for *A<£| ; 
Introduction. 

» Cf. 220, Ad. 57. 

229. (C. 8164) P. From K6m Ombo. 7 or 
Kouloutse shai. 10 or sots. 11 corr. nris. 15 
not last. 

Letter from Paul (P) 1 to a superior, "thy 
paternal holiness, blessed in God." He had 

1 Anon quite uncertain. With the other name cf. Kolouj BP. 
6598, Kouloje BM. or. 4875, Keloje stele C. 8726; is may be for 
// = j. These forms might be the origin of Kollouthus. 



OSTRACA 

requested and Basil to annul the guarantee 

of a camel * He speaks of going south to 

visit his correspondent whom he begs to inform 
him should he wish the donkey sent to the 
meadow. 

* ? To absolve from the undertaking to provide a camel. Cf. 
133, 230. 

231. (E. 262) L. Hand A. 

Letter from Victor, the priest, to refer- 
ring to a donkey. The request, whatever it is, is 
very urgent {jayy rayy). 

1 Prob. Souai or Hemai. 

232. (£. 103) L. Hand of 233, 51L 8 for^. 
Letter from to his " brother Victor, the 

monk of S. Phoebammon," whom he asks to send 
the \ solidus-worth of wine which had been 
promised him. 

233. (E. 123) L. Hand of 232, 511. 2, 3 
nprd. 

Letter desiring that 2 kour 1 (of wine) may be 
sent from (?) * " my father " Paam to the door of 
the sanctuary. 

1 Kovpi in Ad. 40 and Greek texts = Hebr. k$r ; cf. Wilcken, 
Ostr. i. 763. 

3 R6 is obscure. One might suppose this a reference to a 
monastery of which P. was abbot ; cf. BP. 874, Paam wpocartis. 

234. (E. 299) P. i corr. soouh. 6 pnoute pet-. 
Letter apparently requesting that wine may be 

sent, perhaps for the sacrament, or for some other 
gathering. 

236. (C. 8127) L. 6 corr. trp. Vo. illegible. 

Letter from a superior. He has sent 2 SnrTuu 
of new and some 1 old wine. He wishes them 
mixed and used for charitable distribution, 2 
SwrXoZ being selected from them. 

1 ? Read oua nirp. 

236. (C 8246) P. i, 2 complete. 6 for 
nnetntak-. 9 ? tnnoousou. 10 ? read nihoou. 
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Letter from to . On receipt of this 

he is to send 5 BnrXcu of wine, of the sort which 
he sent at the feast, by the camel-herd. If he 
has none 1 of that (left), he is not to send any. 

1 V. 360. 

237. (P. 25) P. 4 ? smou. 

Letter from the "humble" Moses to his 
brethren, to whom he is sending two bunches of 
grapes and for whose prayers he asks. 

238. (P. 32) P. 3 ? SoXofiw. 5 ? top. 
Letter or document from , son of Joseph, 

to Sened6m (Shenetdm), son of Solomon (?), of 
Jeme. It seems to relate to the delivery of wine. 
The feast of Karakos is mentioned. 1 

1 Apparently = Cyriacus, of which Kyrikos RAC. 51 (sic) and 
Kyrakos BM. pap. lxxvi are variants ; cf. David, son of Cyriacus 
BM. or. 4871, 4872, called son of Karakos ib. 4869, 4880 ; so too ib. 
5985. This then may be the saint of RP. 18, presumably the patron 
of a church in Jeme, Rev. eg. i.101, Pap. Amherst (Copt.), BM. 
or. 1061 C. 

Ad. 22* (Sf. 15) L. Hand D. Vo. 8 ? ebol. 
9 ev)(apiaT€t. 

Letter from to Mark, addressed as " thy 

paternity." The writer appears to excuse his . 
neglect on the ground of past ill health. He asks 
that certain wines may be delivered to 1 the 
present letter-carrier, who is to deposit them at 
the hill 3 so that the writer may deal with them. 3 

1 AuurcSfetv ; v. Du Cange. 

3 Sometimes toou alone appears = monastery or group of 
monasteries ; Z. 317, and so 6pos Rev. des ets. grs. iii. 134, 137. 
Cf. 407. 

1 Lit. 1 load,' so 'carry off, remove.* C. 196. 

Ad. 49. (Sg.) P. 

Letter from Shenoute to his "brother" Paham, 
asking him to arrange for (?) 1 the camel 3 to come 
early to-morrow, Saturday, evening to the place 
of the ... 3 and fetch the 10 (jars) of wine which 
the great man 4 has given to Papnoute (?). He is 
not to fail to send, lest the wine turn sour. 4 

1 Cf. 356. 

2 Or ? Pkamoul, a name ; cf. 227. 

* Sic (Spiegelberg), Sanjige, 'purple dyers/ is unlikely. 

4 V. 119. 
4 For rise. 



239. (E. 149) P. 5 or hatm'n. 

Letter from to , whom he salutes 

" in the fulness of his soul." He has sent him a 
tnaaje (of corn ?) and a ... 1 by the j>riest. He 
had spoken about the ... of the clothes 3 and the 
man has promised to take it. "Be so good as 
to hasten and come north, that I may go to the 
man and that thou mayest arrange with him as 
to the price 3 and the . . . . ; for 

1 Hats (hots) cannot be read. 

* T6s can hardly be a concrete object. Perhaps = a part 
adjudged by law, an inheritance. 

5 Cf. r-saarZ. 216, r-peflaar BP. 4906, ti-sar Krall, Vien. Or. 
J. xiv. 234 ; also ? laare, seer Corp. Rain. ii. 39, 47. 

240. (E. 212) P. 3 pma possible. 

Letter from Matthew to Psmau. "I am 
informed that the chief man is not in the place nor 
the (?) priest. Be so kind, when this man reaches 
you, as to give him the caldron, 1 for (we) need it. 
Do not fail, for to-morrow we make a charitable 
distribution to the brethren. Mark said that it 
was in Papas' hands. Send and fetch it and be 
so kind as to give it him." 

1 Recurs BP. 5 131 in a list of similar vessels. Cf. Z. 557 rdhte. 



241. (E. 244) P. 5 ? Sepov. 

Letter to a superior, whose prayers are asked 
for. The writer has sent some orax in exchange 
(or payment) for the grave-clothes, also a ' suit 1 
of clothes, 1 to which he has added a shirt 
(reafiio-iov). " God knows, I have been troubled 
about " 10 — 12 are obscure. 

1 V. 68. 

242. (L. 1) L. 2 XatjX. 3 prob. tef. 
Letter from Chael to his mother, Tachel, 1 

asking her to send him a blanket 2 as he has none. 

1 In BM. or. 4879. 14, 49 this varies, prob. by mistake, with 
Rachel. It looks as if compounded with a god's name ; v. 224. 

* Aw5t£ lodix, fern, in RP. 22, Edinbg. Antiq. Mus. 917. In 
XZ. '84, 148 \. navayieri may be ' costly blanket ' (cf. Leontios 162, 
avaytcalos), while A. nlau is ' white blanket ' (for lau v. Rain. 
Mitth. v. 46, BM. or. 5301, 9). AuZIkiqv is also found, Oxyrh. 
Pap. i, no. 1 14. 
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243. (C. 8165) P. 

Letter from the " humble " Isaac to Paul, his 
" pious, most honorable brother." " Believe me, 
I enquire for thy health before everything. 1 I 
inform thy pious fraternity regarding Simeon whom 
up till to-day thou hast withheld and not sent. 
And Shenoute has told me that his blanket has 
been lost. I wish therefore that thou wouldst 
send him north and I will give him my ... 2 that 
he may clothe himself till I meet thy fraternity 
and settle the matter with thee so that I may 
arrange with him as to my ... In any case, do 
not fail to send him. Above all this, I greet all 
the brethren that are with thee in the Lord." 

1 ? Hathf nhtb instead of hnhdb. Many analogous phrases forbid 
• I seek thy good in all things.' 
5 * A thing spread out,' differing from A«8i{. In plur. in 13. 

244. (C. 8174) P. i complete. 9 tenou. 
14 ? tlof ehoun nak. 14, 15 ? rompe. 

Letter without names. The text is exception- 
ally obscure. It begins " The Lord knows, I 
have never fixed a price 1 at all with thee " and 
then recounts a conversation between the writer 
and recipient, wherein several difficult words 
occur : se? ouak? tand* tlof} 

1 V. 239. 

s So 6 times and (?) twice as seu~. Here scarcely 4 yes.' In 10, 
12 it might be for (n)sa-, but cf. 13 ; while in 4 8, 15 it seems to 
replace jc~. 

3 V. 122. Here it seems almost like the impersonal ouen-. 

4 Or = (n)tanau. 

* ? For talof. Cf. Akhm. telo. 

245. (C. 8203) P. 5 beg. ? ehoun. 6 or 
ntoeis. 10 for xpeia. 

Letter from the " humble '* Presbyterus to his 
" brother " Moses. It refers to " the roll (of cloth 
or the like l ) that I gave to Pesynthius." He has 
need of it and wishes it sent by the present 
messenger. Petronius, the geometer, is men- 
tioned. 

1 Toeis sometimes a belt or strip in which money was folded ; 
Miss. iv. 30, 722. 

246. (E. 28) L. 5 prob. joouf. 8 an illegible 
1. after this. Vo. in different hand. 



Ro. Letter from to his " dear brother," 

David and Paouork^s, 1 whom he asks to give 
the book to his father to bring to him, that he 
may read it. 

Vo. Letter from the " humble " to his 

"pious brother," Matthew. Seems to be the 
earlier text. 

1 Sic. ApparenUy a name. 

247. (E. 48) L. 4—7 different hand. Vo. 
beg. of a Greek Psalm. 

Letters. Merely conventional formulae, the 
second including a request for " the book." 

248. (E. 142) P. 2, 4, 9, 12 /- for pp-. 
Letter from to the priest Victor. " As I 

quitted thy paternity leaving thee the Psalter to 
sell, on going north, I met the priest Petronius of 
the hill of Tsentei 1 and he told me that he needed 
it ; so now be so good as to give it to this his 
agent, 8 named Soua. And I have sent brother 
Isidore, the deacon, to the priest P. that he may 
give me the book's price. What is important* 
(is that) I salute &c." 

1 Known from the Encom. on Pesynthius. Amelineau (Geogr. 62) 
identifies it with Gebel el-Asas, S. of Fau, on the ground that the 
Arabic may translate the Coptic name and because neither was far 
from Coptos. The Encom. mentions a monastery there. 

* Uior6s ; v. BM. pap. lxxviii. 48 ' obedient to us (abbot) in all 
that befits the duty of witrrds, being our disciple as a layman 
(«o0>xiir<fc).' It is a distinct grade or office ; v. RAC. 39, 47, 49 
* Jacob the monk and Elias the tutt^*,' the latter being coadjutor 
and successor-designate. In BM. Cat. no. 341 the porters of a 
monastery are called w. Possibly of course ir. is here merely the 
opposite of catechumen. It is found in the Scalae among clergy 
and church -officers (Kircher 218), BM. or. 850. 51 b here giving the 
gloss * a monk without hood (or scarf) ' ij-Jk, i.e. prob. the hood 
(icovKovWior, Maft, ij-J^) conferred on monks taking the Greater 
Habit (Goar, Euch. 510, 519), though in the Boh. rite this word 
relates apparently to the Lesser Habit (Tuki, Euch. i. 176). 
Writers call themselves ' this little it.,' Lepsius, D. vi, 102. 11, 16. 
In PL. 73. 961 the translator takes ir. either for a name (Utaros 
Apophth. Patr., Bl<rros PG. 65. 36) or for an unfamiliar title; cf. 
Z. 961. 

5 As in 178. 

249. (E. 188) L. Ro. ? Hand of 49, 50, 90. 

Vo. ? different hand. 2 lines before i illegible, 
i aripna. n beg ? mn. Vo. 5 mmok. 7 ? jistou. 
8 corr. pSia/cov. 
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Ro. Letter begging the recipient not to fail to 
send the books, "that we may peruse and profit 
by them." The books are the Krjpvyfia [ra] of 
Apa Damianus, 1 the Encomium of Apa Shenoute* ; 
and (?) the Topapiov 

Vo. Letter reprimanding 8 David the deacon in 
the words of Isaiah i. 2 (vlovs kt\.). 

1 V. 17. 

1 Presumably Besa's panegyric on S., though Rec. xi. 134 mentions 
another by Constantine (? bp. of Shit, v. Am6l. Geogr. 401, Renaudot 
Hist. 146, BM. or. 5648.38, ib. Ethiop. Cat.). The preposition «- 
here as in Ac d. Line, Mem., ser. v, i. ?, Rec. xi. 133. 

8 EAcx« = 4\4yxw. Recurs thus RP. 5. 

250. {E. 314) P. 5 mnpaa. 

Letter asking for The Paradise of Shih£t 
(Scete), The Paradise of Nitria 1 and the *A<jkt\ti- 
kov of ... 5 

1 Phosm = Nitria ; v. Mus. Guim. xxv. 326, ' the hill of natron 
(hosem) which is Shiet,' in Arab. £J1 (Paris MS. ar. 139 
f. 102). The first of these books might be identified, for the 
Encom. on Pesynthius contains an anecdote from it (Inst. eg. ii. 
339). Cf. « The Elders of Shie't ' in the list Rec. xi. 133. One of 
them should be either the Lausiac Hist., the Hist. Monach. or some 
adaptation of these (Bardenhewer,' Patrol. 354, 520), as both are 
found in Greek MSS. with the title 1 Paradise' (Preuschen, Pallad. 
u. Ruf. 140, E. C. Butler, Laus. Hist. i. 12). A * Par.' was read by 
Joh. Moschus (PG. 87. 2843) and in his cap. ccxii a ' Par.', con- 
taining part at least of the Vitae Patr., is mentioned ; indeed his 
own * New Par.' was perhaps already known when our ostr. was 
written. The names from a Coptic ytpovriKhv or * Par.' are given 
Z. 116 = Mus. Guim. xxv. 322. The popular 'Par. of Joy or 
Garden of Monks ' (Paris Arab. cat. 279 = BM. Ethiop. cat. eclxv) 
is of later origin, posterior to Isaac of Niniveh (c. 670, v. Duval, 
Lit. syr. 234). Arabic writers on the 'Par.' are mentioned in 
Paris Arab. cat. no. 283 and by AbQ 'l-Barakat (v. Vansleb 339, 
who misunderstood the passage). The title 'Par.' was still more 
widely used ; v. Paris Ar. catal. 250 a work on canon law, Paris 
MS. copte 129 14 f. 98 an ecclesiastical history, Sachau's Verz. d. 
Syr. Hss. (1899) 70 a collection of hymns. 'The Par.' alone 
occurs in 252, Ad. 23. 

1 Perhaps the so-called 1 Paralipomena 1 of Pachomius (v. 
Ladeuze 72) or the 'Asceticon* of Isaiah (v. Leyd. MSS. copt. 
364, cf. Kriiger-Ahrens, Zachar. Rhet. 385). In Miss. iv. 814 the 
book of Chrysostom to Demetrius (PG. 47. 393) is called an 
' asceticon.' 

251. (E. 248) P. 9 or gaap. 

Letter to a superior. " 1 beg thee, grieve me 

not . . . my father 1 Jeremiah the prophet 

revealed (?) to thee, please send it to me, that I may 
read it. Farewell in the Lord. Pray for me." 

1 Instead of the dots in 6 one expects an object for the verb 
' revealed ' ; the lack of this obscures the meaning of the letter. 
Perhaps it is simply a request for the book of Jeremiah to be sent. 



252. (C. 8237) P. 1 was ntek. 6 ? mi yap. 
ii ? sap, idne. 15 ? nan. 15, 16 tcefaTuuov. 
18 ? apa Avravm. 20 ? mmon. 

Letter from Pesynthius (?) to Symeon (?), his 
"dear father," "pious, reverend father." He 
greets S., " until the Lord make me worthy of thy 
holy embrace. Here is the book ; I have sent it 
by Apa Psates. 1 Kindly forgive me that I have 
delayed ; for I had finished it long ago but [had 
not] a man to take charge of it that I might send 

it that I should come and meet thy 

paternity (11) [? heard] again that thou 

wast somewhat ill." He trusts God will grant 
him recovery. He asks to have the book of . . . 2 
sent him by Psat£s. Above all he greets Apa 
Moses, Apa John and his brother, Epiphanius. 
"1 said to [Apa] Anthony that he should get 
The Paradise 3 from Apa John and bring it me. 
Otherwise, send the two (books) together. And 
please send Apa Evagrius." 4 

1 Recurs thus Alexandria Mus. 256. A variant of Psatt (Rec. vi. 
70), Psate, also of Psote (cf. Paris copt. 1 29* 162 with Z. clx) and 
apparently of Petate. 

2 Probably \6yos, scarcely \0yiffi16s. 
» V. 250. 

4 E. Pohticus, though which of his writings is intended remains 
doubtful. He is mentioned as ' E. the wise ' (cf. Hist. Monach. 27, 
Sozomen vi. 30) in Mus. Guim. xxv. 185 and in a transl. of 
Palladius, Z. 132. 

253. (S. 7) P. From Medinet Habu. 

Letter from " the humble " Athanasius to his 
" reverend father," Athanasius. " Seeing I spoke 
to thee regarding the medical book 1 and often 
desired to go south (to fetch it but) the care 
of the 'place' ( = monastery) has not allowed me 
to do so and the roads 2 prevented me; so now 
do the kindness to send it me, either by the 
soldier (?) or by giving it to Aaron, who will send 
it me by his brother. When I have studied it 
two days, I will send it (back)." 

1 A work similarly entitled in the list Rec. xi. 135. 
1 Assuming na- to be an error for n- ; cf. ? pa- in 10. Perhaps 
hist 1 my business 9 should be read. 

Ad. 50. (S^.)L. Vo. 5? S for ou. 
Letter. The writer, who uses many compli- 
ments, is sending "the book." He begs the 
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recipient to pierce and mark it 1 and makes 
another request adding, " for I am . . . of heart ; I 
know not " 

1 To pierce for sewing into quires ? and to give it page- or quire- 
numbers ? (cf. crl(uv Crum, Copt. MSS. no. 44). 

254. (C. 8167) P. From Medinet Habu. 4 for 
eneeksooun. 5 for {nd)mkah. 7 beg. iber. 9 di—tai. 
12 for nna nnahrn. 21 ? mmene. 25 ? toketn. 

Letter from to his " dear and holy father." 

" Be so kind as to pray for me. Again I have told 
thee of my misery. I tell thee, didst thou know 
the plight that I am in, thy heart would be sorely 
grieved. It is written, * Get thyself a friend, but 
not friends of eating and drinking, rather friends 
in thy need.' 1 Never have I [suffered] trouble 
greater than this present. Do not fail to (?) come 
to me in the trouble that I and my children are 
in . . . and save the souls . . . , that thou mayest 
find 2 great mercy with God. If thou hast com- 
passion on me, thou (wilt) have redeemed six 
souls from death. No man gives [me wherewith] 
to cover me. I cannot (?)..., namely, that I am 
in misery. I tell thee, to-day am I brotherless 
and I have not . . and these six souls. If . . . 
send me forth in this trouble, thy heart will grieve 
for me (?), if I die with my children. For man 
will not live unless he [? eat]. If (?) I can find 
two loaves a day, I shall not die ; if I find one I 
shall not die. I have little ones and they still . . • 
come weeping to me and break (?) my heart. All 
the burden of my sins is heavy upon me." This 
translation is often but a guess. 

1 Cf. Ecclus. vi. 10. 

2 Ntart; an old form of tare-, recurs Ad. 25 and C. Schmidt, 
Gnost. Schr. (Cod. Bruce) 40, 43, 108 ; cf. Stern § 450. 

3 ?Aa>k'bread , j v. 345. 

255. (C. 8168) P. 9 ? gntf. 12, 13 audi 1 
Letter from John, a priest, to "the pious, 

reverend " John. " Since I spoke with thee and 
the ... 2 George regarding the poor 8 and thou 

1 For 6h as in Z. 641. In XZ. '88. 130 ouds = 6s « read.' 

2 In 343 this seems to be rmnhou npariffKoxos (v. pi. 1) ; so ? = 
« day-man/ one on duty for the day (cf. iqnintptos, Im/ifpcvriff). 
Rvinhoun should properly be followed by another ». If that how- 
ever is the reading, it must mean evyiccMos or the like. 

3 Probably generic, though nhike would be usual. 



didst say, Whoso thou findest, send him to me ; 
so now have pity on these two poor persons 
whom I have sent thee. God knows they cry 
aloud to the pity of every one daily." 

256. (C. 8173) P. 10 gi = moL 

Letter from the " humble " David to his brother 
John. " Since I have come to thy paternity, so 
now give something 1 to this poor man, for he is 
in misery. For thou " 

1 So in Edinbg. Antiq. Mus. 917 ti oulaau. Cf. BP. 910 ntlaue 
*lbn. Also in 837, 891 it is a substantive. 

257. (C. 8178) P. From D£r el-Bahri. 10 ? 

iai-. 

Letter from M£r — to his brother Solomon. 
" How often have I sent to thee for the tremision- 
worth of corn, being in want and my children ? 
Thou knowest I am without work and do not 1 
... to do work. I wish thou wouldst send thy 
son northward to Isaac, that he might give me 
the tremision-worth of orax. As to the tremision of 
corn, I have found that it consists of 3^ artabas. 

I will divide it and I will give it thee 

thou do it because of these , for they are in 

poverty. Otherwise [send thy ?] son to me that 
he may bring this (the) wine " 

1 1 Idle here * would require hmptima. 

276. (E. 29) L. Unskilled hand. 4 ? nek- 
for ng-. 7 ? for pettinajoouk. 

Letter to a superior, who is adjured " by the 
Crucified" to let the writer depart, as he is 
unhappy. 1 

1 What follows is obscure. 

275. (C. 8126) L. 

Letter without names. " Forgive me the sin 
that I have committed, my lord father and my 
brethren ; for it is great and ye are pitiful. In- 
deed, through shame I am not able to say, 
Forgive me." 
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321. (E. 24) L. 4 ? hahob. 5 ? 

Letter without names. " As I have heard that 
Phoebammon is 1 in the south with thee, has he 
gone south on business or has he (gone to) inter- 
fere ? Pray come thyself to us to-day. Do not 
delay " 

1 The h was added later ; for hit is or he erisf Both seem un- 
likely. 

322. (E. 44) L. Vo. blank. 2 ? tine. 3 prob. 
nnek-. 5 ? for ngaas. 

Letter without names, asking the recipient, 
" for the sake of God and my humility," to come 1 
and see the writer on an important matter. 

1 As should be ' hasten,' but no such form of ids is known. 

323. (£.55)L. 

Letter from to his " father " 1 Papas, whom 

he asks to come north without delay and see him. 
He also salutes the deacon, his " father" Victor. 

1 Bit for eidt is too frequent to be a mere error. Cf. RAC. 42 
plur. cite. 

324. (E. 91) L. ? Hand A. Vo. 4 an- or 
tnOapei possible. 

Letter from " the humble brethren " to their 
" dear brother," Apa Dios. " Since thou didst 
leave us 1 in order to go out and wait for the 
camel on Sunday on account of the . . . , 2 after 
thou hadst quitted us, the sickness grew heavy on 
our father and we have not had leisure to do 
anything. So now be so good as not to hasten to 

go out, for we have not We have not 

attended to the camel nor sent it more than 
3 . . . ; for now we have it not. For we trusted we 
should complete (?) the other 3 ; (but) the Abbot 
grew worse and we have not found means (to 
do so)." 

1 Bdk hitn or ei ebol hitn rarely thus; e.g. Ac. d. Line, Atti 
ser. iv, iii. 49, Rossi I, iii. 15. 

* Afir nnouh recurs 364, 365, BP. 908. It should mean 
' coil of rope,' but it is difficult to fit this wiih the context. 

325. (E. 114) L. Hand A. Ro. effaced. 
Letter from the priest Victor to the priest 

Pesynthius. [" ? When he] heard, he was 



wroth (?). Be so good as to give thyself the 
trouble to come, that I may meet thee and • 
admit (?) 1 thee speedily. Let no one know of 
this letter beyond thyself." 8 

> V. 81. 
5 Cf. 826. 

326. (E. 207) L. Ro. almost totally effaced. 
Letter from Victor to " our son " Pheu, who is 

to send something and not to speak of the matter 
to anyone. 

Ad. 52. (Sg. 1179). 

Letter. As soon as it reaches the recipients, 
they are to come quickly and meet the writer. 

God knows, if ye meet me not, 1 I (will) accuse 
you and ye shall be discomfited, thou, Elias (?) 
and Pa ." 

1 Mntne- as in Ad. 31. For negative mnt- v. 860. 

327. (E. 179) L. Hand of 263 &c. 9, 10 

? trepamre. 11 for etbeou. 13 ? for gb enkfy'hbj. 

Letter from the "humble" Paham to the 
" pious " Daniel. 1 " Since thou didst send to me 
saying, 'I will go 2 south by the 17th 8 and will 
bake for thee,' I depended on thee, as thou hadst 

sent the baker (?) to me Why hast thou 

neglected and left us in difficulty ? Be so good 
as to come south quickly, for thou must needs . . . 
If thou wilt not come, send us the . . . , for I will 
not 4 " 

1 Cf. 195, where Daniel and Paham (there Pahom) prob. recur. 

* V. 122. 

1 i For mntsasfe. 

4 4 1 will not go. Lo, God (es pnoufe) be with thee/ or 1 1 will 
not go with thee to Senoute.' 

328. (C. 8120) L. Ro. effaced. 

Letter from . . . ,* to Theodora (?), 2 the baker, 
whom he asks to come without fail together with 
this camel- herd whom he had sent on purpose. 8 

1 ? Antonius. 

5 Prob. Theodorake for Theodoracius ; v. Ciasca, Pap. viii, Corp. 
Rainer ii. 

* Presumably the bearer of the letter. 

K 
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329. (C. 8146) L. 9 ? for nte ou- or ntei-. 
Letter from the " humble " Paul to his 

" reverend brother," Apa asking him, on 

receipt of this letter, to come and see him on an 
urgent matter 1 

1 'AwSkphtii in this sense; cf Ju>tin. Nov. 123. 36 iuronplaus 
Toitty and PG. 87, 3096. In Vit. Pachom. § 88 irp6eTayna is trans- 
lated &.w6Kpurts in Mus. Guim. xvii. 225 but = k4\*vois in Miss. iv. 
605. 

330. {C. 8208) P. 6—8 ? imperfect at ends. 
Letter from " this sinner" Aaron to his lord, 

Apa Elias, the priest. Incompleteness makes 
the purport obscure, 1 except a request that the 
recipient will come. 

1 8 eloun more 1 kely than eHou (Dio^polis). 

331. (E. 26) L. Ro. effaced. 

Letter from the "humble" Pesynthius to the 
priest, Apa John. "... thou knowest we have 
no leisure. So now search carefully and, on 
finding it, send and tell me, that I may send and 
fetch it. I sent Andrew too yesterday saying, 
Enquire as to this matter. Farewell." 

332. (E. 69) P. 5 7rapaK\rj(T^. 

Letter from to " the God-favoured brother," 

Apa Victor, irpoearw of [the roVo? of] S. Phoeb- 
ammon. He apologizes for not writing on 
papyrus 1 and asks that Samuel may be sent to 
him. 

1 V. 07. 

333. (E. 107) L. Hand B. Appears com- 
plete. 

Order of which the meaning is uncertain. 
" Give (pay) at Pankalele 2 tremisia and 1 besides 
to the same place.'' 1 

1 Cf. 127. Here ma m- is presumed for ma and keoua (or kououa) 
for koua. But it may be ma as in 48 Ac , 4 as regards.' 

534. IE. 76) P. 

Letter without names, addressed to " your 
reverend paternity." " Be so kind, if ye have not 
yet sold the wood I brought, as to send it me ; for 
I need it " 



! 335. (E. 90) L. Vo. 2, 3 or tia.u 7 ke for ge. 

j Letter from to his " holy father the priest 1 

and all the brethren by name." He asks them to 
send fire-wood 2 for making the offering of incense. 
" The priest quarrelled with me to-day on the 

\ matter, (? saying) Lest we be not able to ... at 

I the (proper) time. Kindly fill us the basket of 
fuel and bring it (?) at night. 8 But pray for me, 
for I am indeed ill. I wonder at thee that thou 
hast not enquired for me while I have been ill. 
However " 

1 ? or the name Presb) terus ; cf. Ad. 62. 
! 2 Quglb mint pestenoufe ehrai seems most likely. Cf. this verb 
used of offering the anaphora, Ge.<rgi, Pan. Ivi. 
3 Or for ngri nan trust. 

336. (E. 295) L. Ro. mostly effaced. 

J Letter from Panachdre 1 to his " father " Jacob, 
j asking that his accusation 2 (or complaint) may be 
sent to . . . 

1 Recurs BM. or. 4663, BP. 899 ;-x»P*)> Mlvestre Pa'eogr. i, 2d 
Copt, pi., 3. <_ ther Greek names with Copt, article are Pa.'ttheos 
AZ. xxix. 24, Pagapttos C. 8482, P*anagape> 319 ; cf. Spiegelberg, 
Aeg. u. Gr. Eigenn. 32. 

3 "EyKAijMa, the termination being doubtless a mistake. Recurs 
RP. 5, RAC. 25, Vien. Or. Journ. ii. 27$. 

337. (E. 325) L. Hand of 96. 2, 3 was erok. 
Vo. 4 the same. 

Letter from David to Grompe, 1 asking her to 
send something 8 without fail to Peter. 

1 1 Dove.' Cf. (if a name !) Cram;e t BM. or. 4875. 
* V. 256. 

338. (S. 8) L. Published by Sayce, PSBA. 
'86. 188 (4). 

Letter without names. The recipient is re- 
minded to bring with him . . . and " some good 
olive-wood sticks." 

339. (S. 9) P. 4 innoou ouiine. 

Letter from to a superior. " Be so kind, 

my holy father, as to send (thy) news by this 
letter-carrier ; for truly my courage has left me(?) 1 
because that men trouble me. And pray for me, 
that God may deliver me from " 

1 Lit. ' my heart has flown away.' 
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340. {C. 8106) L. 8 ? complete. 

Letter from the " humble " Hello to his " dear 
and honoured brother," Ananias. " I greet also 
Apa Jacob and thy son Moses and Joseph 1 and 
their mother and I pray the Lord may keep thee 
and them." He requests Ananias to see to the 
. . . * and bring them when he comes; "for we 
have great need of them. And whether thou hast 

or hast not yet s them, pray bring them 

when thou comest ; for thou knowest 'tis 3 years 
since we gave them to thee." 

1 Recurs probably, again with Hello, in 165. 

2 Cf. barake (? p!ur.) Z. 501 1 vehicle,' uncertain whether on land 
or water. In 379 barth can scarcely be the same. In BM. or. 
4720 (1) baraah seems a cart or carriage. Pcyron*» baroh should 
be baroh. For liouttiv similarly used cf. T. 7. 

1 Btk ? transitive ; v. 74. 

341. (C. 8212) P. 

Letter from Psate to his " pious, reverend 
brother, Apa John, the monk. He has sent his 
"brother" Abraham to fetch n packets of flax 1 
and he asks John to keep the present ostr. by him 
till he shall come. He requests John's prayers. 

1 Naf here must be 'to him,' whatever its meaning in 97. Cf. 
865. 

342. (C. 8179) P. From Der el-Bahri. 13 
oujai. 14, 15 apate. 

Letter from the headmen and magnates of 
. . . , to those of J£me. " As 1 ye have sent to us 
concerning the corn, now lo, the man is not yet 
come south. God knows that so soon as he shall 
come we will send you the rings. Be so kind as 
send (?) 2 the camels " The rest is obscure. 

1 Kara the seems used here almost as the frequent ^irf«8^. So in 
174, 176, 185. 

2 V. 81. 

343. (C 8108) L. Hand of 227 &c. ; v. pi. i. 1 
Vo. beginning of another text. 

Letter from the " humble " Elias to his " dear 
brother," Jacob. " If the ... 2 of the bishop, 
Apa Elias, has . . .? 3 the vinegar, be so kind as 
to send it to me ; for I am much in need of it." 

1 If compared on the plate, the two hands will be found identical. 
J V. 255. That Elias is not the bishop but his subordinate is 
made likely by 344. 
» V. 81. 
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344. (C. 8219) P. 2 obi, tcav nhr)\ia<;. 4 
tnnoou. 

Letter from the "humble" Phoebammon to 
" our holy father " the bishop Anthony and 
Elias. 1 He speaks of their having forgotten him 
and refers to the meadow 1 of Azarias. He had 
sent for ... , who has however paid no heed. He 
therefore begs the recipient to have him sent that 
he may attend to his work, for the place has been 
spoilt. 

1 Cf. 227. 

* Reading hoi. 

345. (C. 8261) P. 

Letter from Paham, son of(?) Kalamaule, 1 to 
Apa Pesynthius, the anchorite, whom he asks to 
send him some ... 2 

1 Presumably a name ; cf. Kalapese, Kal.iSi.e, Kalatihne (Alex- 
andria Mus. 148). 

* = gage Z. 560 rT., ' morceaux de pain,' Am£lin<au, Miss. iv. 
267. In 361 it seems a subsiitute for corn in baking. It is 
measured in a Balis in BP. 402. It occurs also in BP. 603, 671 and 
Corp. Rain. ii. 187. 

346. (C. 8304) L. 5 ? on. 

Letter without names. The writer asks that 
the sacks may be sent him ; " for the camel is 
about to . . For Bartholomew too(?) knows 
that I need " 

1 Pdlh * to be woui.ded' is unlikely, but no other meaning seems 
known. 

347. (D. 5) P. 

Letter from the deacon Pekosh to his " father " 
Leontius. He requests him to send 2 jars 
(dyyelop) of garden-oil and 1 of vegetable-oil. ,; I 
will repay them to thee without fail (lit. in peace) 
when God will." 

348. (L. 2) P. From Medinet Habu. 10 
joousou. 

Letter without names, addressed to a superior, 
" thy holy paternity," and to all that are with 
him, according to their names. The writer asks 

K 2 



Digitized by 



COPTIC OSTRACA 



for certain articles 1 to be sent him with other 
things already promised and begs to be informed 
when they are despatched. He requests the 
recipient's prayers. 

1 Hots y a vessel or the quantity therein contained. Prob. = hot, 
Paris scala 44 (Peyr.) In BP. 594 it contains vinegar or salt (read- 
ing doubtful) ; in ib. 402, sahne % probably a solid material (cf. 
Z. 560). Here it contains jak or jok, a frequent but obscure word. 
4 A little j. 1 occurs in 349, 350, G. 7 ; and j. alone in 176, 186, 
BP. 655. In Berlin K. Biblioth , or. 161 1 no. 5 (? Shenoute) jok 
and linen, ropes, baskets, books are apparently manufactured and 
sold. Hence it can ha»dly be connected with jek, the shell where- 
in pearls are found (MS. Crawford 36), with which cf. jak * to clap 
(the hands).' In Ad. 53 the meaning is obscure. 

349. {Pollard) P. 10 corr. enanons. n end, 
?ek. 

Letter from the " humble " Joseph, the monk, 
to his " dear father," the priest Isaac. It relates 
to something the writer needs and desires may be 
sent him. He mentions "the small (quantity 
of) jokr 

350. (£. 245) P. 

Letter from Elias, "his servant," to his "dear 
father," the priest Victor, whom he begs to send 
him a little jak if he has any. The rest is 
obscure. 

Ad. 53. (Sg. 1 175). 

Letter from " the humble " Andreas to the 
priest Isaac, his " brother." He asks him to give 
3 jaJb-stones 1 to the bearer, as he had promised. 

1 ? the word in 348 &c. or the verb 1 strike.' 

351. (E. 52) L. 2 ? f>irp€(T/3vT€po<:. 4 ? nmmai. 
Letter from to his " brother" (?) Apa 

Victor, [priest] and hegumenus [of the tStto? of 
S. Phoebammon], of whom he requests some- 
thing ; but the text is too damaged to tell us 
more. 

353. {E. 73) P. 

Letter without names. " Without writing to 
thee I know thy benevolence toward me. Thou 



wast kind to me in the matter of the blanket, 1 (so) 
I beg thou wilt make for me a . . . ,* for indeed I 
need it. Beyond (that) however I worship the 
feet &c. I will come to salute thee before I go 
north. And as to the small ..." 8 

1 "Zrpwfia seems = the more usual pr8. 
1 ? = the word in vo. 4. 

* Seems to be so wriiten. An unknown word. 



354. (E. 64) P. 12 or etoout. 

Letter from (?)"his humble son " to (?) Victor, 
called "thy paternity." " Lo, we have sent 1 
Isaac to the place of Maximinus instead of 
Thelena. 2 Be so good as to send me [news of] 
thy health. Lo, we have gone (? or sent) for the 
beams of wood, 3 to convey them northward. If 

thou wouldest go to ,1 will go. If I wait 

till Sunday on account of the place which " 

1 V. 74. 

* Cf. BP. 8433 Thelline and names like Thadriane ib. 9441, 
Tsophia KP. 25*, Tisidaros 447, Tsanagapt BM. or. 4870, 
TapolISn S. Kensington, embroidery. Cf. 336. 

* Assuming sat = sot. 



355. (E. 62) P. 6 ? soudns or -/. 7 ? nho, 
end tekmnt-. 11 end ? nai. 13 ? for go, 14 ? 
spaisou. 

Letter from the " humble " Jacob to his " dear 
lord and brother," Apa Dionysius, the monk. 
He admires D.'s " philosophy " that has enabled 

him to He speaks of having sent Noah 

to him 9 " But thou knowest they are 

careless men. But I have been told of 2 good . . . 
which they had got and taken away before they 
had received them from him. 1 However, if the 
thing please thee, 2 come to me and go eastward 
with him and finish the matter. And be so kind 
as to give the seed to the boy who gives thee 
this ostracon ; likewise the . . . 3 These have I 
written. 4 I salute all the holy place." 

1 The state of the text makes the pronouns appear confused. 
s Cf. 107. 

5 Cf. net in 370, 466. In BM. or. 4883 pntt appears to be 
either a building or landed property, so is scarcely comparable here. 
And se is ambiguous i? cf. in scnnoh). 

* Cf. Ad. 60. 
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356. {E. 162) L. Hand D. 4 evwperreia. 
6 iravevfafio?. 8 ? owerifc or avvracrae. 9 

Vo. 4 /<?<?// or tnnoou. 

Letter from to a superior, addressed as 

" thy evTrpeiTHa" and mentioning the Dux. 1 He 
asks for the recipient's intentions by the present 
messenger. 

1 Presumably from the epithets, the d. Thebaidis, though in 
Leontios xxx it appears as a mere title : Bodied nvariv yuyiardvuv. 
EifK\t4(rraros is doubtless to be read before 8o0£ in AZ. '84.154. 
It is elsewhere applied to the local emirs, RAC. 1, BM. or. 4660, 
4866 (all 7th cent.). 

357. (E. 278) P. 

Letter from the " humble " £1 to the 

"pious father" Apa Shenoute [and?] Apa Ka- 
moul, "true 1 bearer of Christ," and mentioning 
" our lord the Dux." 

1 *AAi|0&* = the usual hnournt. 

358. (E. 184) L. 1 ? saife. 2 ? mpkoudrh. 
4 or nej- $ so ? nejoutoue. Vo. 1 ? kemaab. 

Letter (?) without names and difficult, 1 though 
clearly written and apparently perfect. 4 ff. 
perhaps "up to the 21 which Victor gave thee 
(and) other 30 did I give thee another time/' 

1 Possibly k6le » £Mk Xdyavov j v. Peyron. With kdrh cf. kroh 
Ad. 54. 

359. (E. 190) L. Hand A. Vo. blank. 
I corr. Avaviax* 

Letter (?) without names. "Here are (lit. lo) 
Ananias and Paul concerning 1 the ... of Taben- 
n£se.* 
1 V. 48. 

* Recurs RAC. 63, BP. 657. In 449 Tabene ; so Vit. Pachom. 
§ 24. Spiegelberg (S rassb. Festschr. Z. 46. Vers. Deutsch. Philol. 
1901, 164) suggests = ' Phoenix -island,' originally distinct from 
Tabennese. 

360. (E. 213) P. 2, 3 tir-iptre mmok. 3 tine. 
9 for nsabllaf. 10 lot go. 13 ? nau. 15 ? iak-. 

Letter from Peter to "our father " Jacob. He 
is surprised that Jacob has not visited Joseph, 
since the latter would be able to help 1 him in his 

1 Greek nominal, instead of the correct verbal forms are frequent ; 
fa»i$ t a Z. 369, Rec. r. 106, ivtpyia Lagarde Aeg. 271, Kou wia ib, 
285, wapahoyov Rec. vi. 70. 



troubles. " Do not therefore delay to visit him, 
lest he go 3 north and thou see him not 8 again. 
For thou wilt need 99 

1 Uncertain ; perhaps • embark for the north.' 
8 Negative mn~ thus wiih another verb in 176, 182, 188, 236, 
373. 

361. (E. 224) P. 4 11. more after 23; v. 
Addenda. 9 read net. 15 ? nsoud. 

Letter from the "humble" Joseph to Apa 
Paham, the anchorite. He had hoped to go north 
to salute P., but responsibility for the two? 
hinders him. He speaks of sending 14 (or 24) 
artabas of corn (?), out of which he asks P. to 
pay the expenses (dvdXwfia) and the wages for 
grinding 1 and to give the other measure 3 to " my 
father " Victor, disciple of Apa Sourous. Of the 
corn he seems to ask P. to make him bread ; " for 
the little kake* is at an end." 

1 Reading beke nnout, a possible phrase but unknown to me. 
1 For ho v. 300. 

8 1 Our small stock of ** V. 345. 

362. (E. 271) P. Prob. hand of 138 &c. 
4 ? BttcTcop. io ej6k. 

Letter from Cyriacus, " their son," to his 
" reverend fathers." Some commercial transaction 
is dealt with and the Kvpos Justinus 1 mentioned. 
Vo. 5 " If then thou wouldst have a little incense 
for the T07ro?, lo, here is a man has brought a little 
good ... 2 Send to me (as to) what thou desirest, 
that I may buy it for thee." 

1 In BM. or. 4884 the pagarch of Hermonthis has this name and 
title. That MS. can be dated in the 2d half of the 8th cent. 
3 This cannot = gre ; cf. the genders. 

363. (E. 279) P. I ? mnou. 3 -Kpicris. 4 
corr. enta-. 

Letter (?) from Komes to . "Since thou 

didst send this man to me with a 7rXaf 1 saying, 
Give it to Komes [he] gave it me and de- 
livered the answer " The rest is imperfect 

and obscure. 

l Not 1 ihis it./ as the present text is on pottery. 
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364. (E. 287) L. ? Hand of 108 &c. Be- 
tween 4 and 5 a blank. 

Letter or List. 1 — 4 unintelligible; 1 5—7 
proper names each with 1 or 2 " coils of rope " 
opposite them. 

1 With gerger — cf. ? a place-name Gerg— % BP. 986, 



365. (E. 304) P. 

Letter from Daniel to his "brother" Pap- 
nouthius. " Since I have related to thee the matter 
of the 2 coils of rope, so now be so kind as to give 
6 coils to him 1 and I will (lit. that I may) thank 
thee. Give them to John, son of Plish, and I will 
pay thee their price." 

1 Seems superfluous with what follows ; v. 97. 



Ad. 54. (5>. 1 180) P. 

Letter from his " son," Abraham, to Apa David. 
" Make haste (cirou&d&iv) to give 62 bundles of 
rope to the man that comes to thee with this 
ostr., till I arrive and put in order 1 the account 
with thee and take away the ... 2 too." 

1 C f . Tsano (Spif g< 11 erg). 

2 If bi{fi) could Le * bring', kroh might? be * remainder' (groh) ; 
01 cf. Mrh, 358. 



366. (E. 336) P. 

Letter from " his servant " to , the priest. 

A measure (?) 1 filled with kake occurs and build- 
ing operations are mentioned. " He did not," 
says the writer, "give me a canon."* 

1 Shatila Is hardly an Egyp' ian word. 

* Either a measuring rod or instructions to be followed in 
building. 

367. (E. 315) L. Other side effaced. 1, 2 
niaje. 3 ? mpepa-. 5 ? Be, 7 or nau. 

Letter from to (?) his "father" Victor. 

" Lo, these are the words which I heard from (?) 
the priest Jacob. My heart could not wait 

without telling thee (them) He spoke as 

not even Epiphanius of Cyprus " 



368. (C. 81 12) L. 8. hboos. Vo. 4 ianta-. 

Letter from Patoure 1 to "the holy, pious 

and truly Christ-serving brethren," whom he 
greets from the least to the greatest. The latter 
part seems connected with 174. Papas had 
brought a TrXaf 2 and [? in consequence] the writer 

had gone to the dwelling of Pesynthius and 

had taken ... " Lo, it is . . . all but a little. I 

have sent it you Apa Ouanafre (Onofrius). 

And further, as to the raiment which ye told me 
ye had given to Kolosme, 8 lo, I spoke with him 
concerning it and he said to me, ' I have washed 
it 4 and sent it thee.' Lo, the little garment that 
was fastened to (?) the tunic, I have (sent it?) 
thee. But the chief of all this is that I salute you 
until I meet you." 

1 The gap before it here is hard to fill. In 174 it is clearly a 
personal name ; cf. fern. Ta 6re, AZ. xxxiv. 85. In RP. ii there- 
fore read 4 ihe monast. of Macarius, son of P.* 

a In these texts always masc. except here, where therefore ? read 
pe-. Cf. Stern § 338. 

8 Recurs BP. 105?. 

4 Recurs Miss iv. 805 (sic. not Jomsn, ib. 528) = Vit. Pahom. 
§ 30 ntwxvfityoy. The Arab, of this passage (Mus. Guim xvii. 
559) uses mistaking Boh. rahs for rahts (ib. 64). 

174. (C. 8183) P. 7 ? Mali tiou. 10 prob. 
naf. 12 ? eti-. 13 ? aijoos. 

Letter from Patoure 1 to Elias ; connected 
perhaps with 368, " As thou didst send me 
forth to Pesynthius about the matter of 2 the 
garment, now behold, the man that can take 8 the 
garment has come and brought me the tremision of 
full weight by the uXeKTwp measure, 4 saying thus : 
' I will (?) 5 take the garment and the linen girdle 
bound round it and will give thee 5 \ baskets 6 of 
bronze money and thou shalt take surety of me 

1 Cf. 368. 

* V. 48. 

5 Or read etaffi y ' who took.' 

4 Zuyoy varies wuh si iu these texts. This standard 4 of the 
cock* is not louiid e'sewhere. Does it refer to a standard so 
marked or to a place ? That 1 of 1 he Cast rum ' occurs in Pap. Turin i 
(Aui xxiii) and BM. or. 4882, that * of the Cast. Jeme ' ib. or. 
4866 Ofcc, * of the Cist. Memnonium ' Rev. 6g i. 103, AZ. '84, 156, 
4 of the town ' in Rec. vi. 66, 4 of the monastery ' in Grenfell, Pap ii. 
141. Cf. aUo Journ. Philol. xxii. 273, that 4 of Apollinopolis/ 
Grenfell Pap. ii. 137, 'of Hermopolis,' Wien. Denks. 37. 146 4 of 
Arsinoe,' also 191, Pap. Oxyrh. i. 235 4 of Alexandria.' 

5 V. 122. 

• V. 48. 
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for other 40 hundred 7 till the 7th day of the 
feast.' I said to him, '40 hundred; what will 
(that) be at the rate of 9 \ baskets to the tremision ? ' 
I (?) said again, ' Except for 40 hundred I will not 
agree to the affair.' If thou wouldest take surety 
of him for 40 hundred, I will do so; if thou 
wouldest not take surety, I will give him (back) 
his tremision." 

7 The unit seems to be ioo bronze [coins]. Cf. 177, 180, 
186, 458, aLo AZ. '78. 15. In BP. 1067 se and si nkomnt vary. 
Is it then simply 4 so many measures (si) of bronze coins ' ? 

369. (C. 8151) L. 

Letter, whether from or to Apa Victor, the 
hegumenus, is doubtful. A service (inrovpyfa) is 
asked, but the rest is obscure. 

370. (C. 8157) L. ? Hand of 227 &c. 7 ? 
to tie. 12 or kouaie. Vo. 2 ? ntoje, tanof. 9 sti^t. 
10 ? epsf-. 13 end He- or Hi-. 

Letter from the "humble" Elias(P) 1 to his 
[" son "] Apa Dios. Certain affairs 2 of Mena, 
son of Pakou (?), had been laid before the /cvpos 
Theodore, who had handed them over 8 to the 
writer. Vo. 2 " Thou knowest that the words he 
spoke would make many books. Be so kind as to 
inform him (and) if thou know that he will be 
harder on us 4 than is just, be so good as to 
send word (lit. the answer) and I will renounce 
(aTTordaceiv) the . . . seed-corn. Be so kind, if 
thou know his intention, as to send [and tell ?] 
me. 

1 V. 53 for this form of salutation, which prob. ^ows that the 
writer is of a certain ecclesiastical rank. 

1 Harbata seems a foreign word. This Mena occurs in 120, 
where the 2d name is prob. Pakouj'. 

2 Assuming si/ = *et. In Pist. S« ph. 12 sits may be a reflexive 
from this root. 

4 Bapuy recurs BP. 4905. 

371. (C. 8171) P. i for hitn-, add petntire. 

4 for petn&ine. 5 ? efianei. 6 ? ntf i ? ehoun, or 
eratf. 7 ? eutyaWsi. 10 Xao?. 11 tsto. Vo. 4 or 

5 illegible lines. 

Letter from 1 Pesynthius his " son " to his 

1 The writer is apt to leave words unfinished : Ai[/n], p^tn\ 
gr$j>tjline\ mas[ \Jfare\ 



"holy father/' Hello. He has heard that the 
bishop is coming to visit H. When he comes, 
will H. be so kind as to send to him, P., for some 
vegetables, so that he may bring them and (thus) 
salute [the bishop] ? 6 " I went to the hill of 
Apa (?) Pesynthius 2 and I heard them singing 
psalms and I said, 3 I will repeat it to thee, my 
holy father, Apa H. Be so good as to repeat it. 
It is this: The multitude &c. (Psalm lxvii. 
(lxviii.) 30, 31). " 

* * The hill of Ape* (BM. pa*\ lxxix V. 60) is impossible 
because of the following snie. 4 Hill ' is therefore taken as « 
* monastery,' as e.g. Rev. ets. grs. iii. 134, 137. For monasteries 
of Pesynthius v. 25 

* All uncertain. Perhaps aijoos jesai-. But the request to H. 
(sic) to reptat it is in any case obscure. 

372. (C. 8172) P. 11 ? nan. 

Letter from Paul 1 to the priest, Apa Pesyn- 
thius. He greets several other priests by name 
and asks that enquiries may be made as to the 
dates and that they be entrusted to (?) 2 someone. 

1 John therefore in 13, 14 cannot be the wiiter. 
8 Readirg 5io<«€. But this is scarcely likely. 

373. (C. 8185) P. 2 ? for kousop. 3 ? efha-. 
5 ? s/iai. 6 ? for mpei-. 7 ? for mntenoueh-hise. 

Letter without names, to a superior. " Tribunus 
wrote an ostracon again to thy paternity but has 
found till now no one by whom to send it. God 
knows, (when) I wrote this one, I did not allow 
him to know aught of it, because we (would) not 
trouble you a second time." 1 

1 V. AZ. '8$. 70 for th's phrase. For the negative v. 360. 

374. (C. 8186) P. From DSr el-Bahri. 
Letter from Victor, his "son," to his "holy 

father" or "lord and father." He apologizes 
for not using papyrus. 1 He makes a request, 

" till God ordain that I am (again) in 

health." He is sending certain objects and 
seems to speak of an epidemic illness. He asks 
the recipient's prayers. 

1 V. 07. 
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375. (C. 8194) P. 11 tahon. 14 ? keesocue. 
15 ? terou 0 mmntre. 

Letter without names, to a superior. " Seeing 
thou has sent to us with hard words, God is our 
witness that we have not delayed a single day 
with deceitful intent ; but were it not that illness 1 
had come on us, we would not have been dis- 
obedient. But if the wolf seize a sheep, all 
the sheep also . . . a Now if God will, thou shalt 
find us . . . to-morrow " 

1 V. 104. 

5 1 Are witnesses ' seems the most likely. 

376. (C. 8202) P. 8 ? eroi or eron. 9 anbok. 
Letter from to his "dear father" John. 

" Seeing I have before now appealed to thee, 
when I was in company with (?) the jeweller, 1 
saying, We have been robbed ; we have been to 
the place of Apa David and to the place of Apa 

Phoebamon and taken the sacrament (?) on 

the road as we came out (saying,) If there be 
need of clothes when thou comest to me and (if) 
thou inform me ' 

1 KaBiB&pio* used by J oh. Moschus (v. Ducange). The exact 
force of moose is uncertain ; cf. 140 and Ad. 64. 



377. (C 8205) P. 5 ? for ta/wk \ng\tahou 
Between 5, 6, 7 traces of an earlier text. 

Letter from David and Sina who " write to and 
greet " Michaias and ask him on its receipt, to 
meet them 1 next day before sunrise, on important 
business. 

1 The emendation is uncertain ; in 75 a similar confusion (correct 
in 68). Perhaps tahoi is impeiat. ; cf. BP. 673. 

378. (C 8207) P. 12 or kelait, tafits. 

Letter from Jacob, the SiotKrjTfc, to his " lord 
and holy father " Apa Pesynthius, the anchorite. 
" Seeing that Jacob has come and accused me, 
be so kind when Presbyterus and John arrive, as 
to enquire wherein 1 I have acted ill (lit. violently) 
and I will make it good (lit. remove it). Further, 

1 Or esd/e oun.'ai- ; but the meaning remains obscure. 
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if thou wouldest conciliate him, be so good as to 
send them away(?). Let him give me my . . . 
which . . . and I will take it away." 

379. (C. 8232) P. 

Letter from the " humble " Epiphanius to his 
" dear fathers/' John, Enoch 1 and Apa Victor, 
whom he greets with his whole soul. "There- 
after I inform you that, by God's will and .your 
holy prayers, lo, God hath sent me the healing of 
my eye. The doctor said, ' Wait * still these 2 
days till it is well cleared (or cleansed 3 ).' Pray 
therefore for me, that God may send me his 
mercy and I may go to my place ; for I have 
suffered much. But as to the . . . , lo, I will send 
it you. Be so kind as to provide food for the 
. . . " 4 Pesynthius sends his greetings in a post- 
script. 

1 These two addressed together in an ostr., G. ill. 
' Prob. for smont ; so in 386. 
8 In Z. 475 takr = sotf. 
4 V. 840. 

380. (C. 8184) P. From D6r el-Bahri. 
Letter (?) regarding delivery of some bread on a 

certain date. 1 Oil is also mentioned. 

1 The text, apparently complete at the beginning, uses Perf. ii 
which is pecu iar. It must either = Perf. i or = fen/a-. 

383. (C. 8300) L. For vo. v. Addenda. 
Hand of 227. 10 audit m-. Vo. 4 teat. yap. 

Letter from the " humble " Elias to "the holy 
father," Apa Stephen, the priest. He apologizes 
for his delay in coming as he has been ill. But 
if God ordain and ...... he " will come and 

worship the angel of the holy place." He 
requests S.'s prayers, " till I behold thy holy 
T07T09 ; for I swear to thee, thy remembrance is in 
my presence day and night (lit. by day from the 
night)." 

384. (D. 2) P. 

Letter without names, to a superior. " I inform 
thy charity (ayumj) as to the a/cevr) about which 
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thou didst speak with the man. If he find thy 
charity at home(?) to-morrow, then send the 
answer by the boy I sent to thy angelic 1 (person), 
so that I may send the men to go to thee 
and salute thee." 

1 What word is this ? Scarcely Ayytkos. 

385. (S. i) P. From Medinet Habu. Pub- 
lished by Sayce, PSBA. '86, 188. 6—15 broken 
at ends. 8, 9 hethot. 9 r-groh. 10 tekn-, niere. 
11 ? hele-. 13 or je. 

Letter from Pesynthius, son of Jebiou, to his 
" dear, holy father " Kalak6s (Karakos). " For I 
quitted thee and thou saidst, Remain at Pmilis 1 
till the ... of Thoth. Now behold, I have taken 
thy instruction and remained. Now, God knows, 
I seek but find not bread for my children and they 
are in misery (?). Then, finding no work, I wished 
to take my children and wife and go north to 
Egypt. 2 Perhaps God will ordain a . . . while the 
place is in distress. For I have " 

» BM. pap. 40 'Pmiles in the nome of Koptos,' RAC. 86 'The 
hill of Pilule.' 

2 Kerne is difficult to define. RAC. 56 4 in the monast. or with- 
out, in K.' should refer to Ihe valley generally ; it can hardly = 
Cairo, for in the same text, ib. 55, Babylun is mentioned. In BM. 
pip. lxxviii K. is contrasted with 'the hill ' (desert) and 'the field ' 
(cultiva ion or pasture sdse). Stern AZ. '85. 150 thinks K., in the 
Jeremias - papyri from Memphis, is Upper Eg., since it seems = 
Sa'id in the parallel Arabic documents (cf. Amelin. Ge*ogr. 224). 
But elsewhere, e.g. Mus. Guim. xvii. 1 (= Vit. Pachom. §1), it is 
contrasted with Thebais and = Lower Eg. The martyr Peg6sh 
(BM. Cat. no. 346) is taken from Pelusium, avoiding Panau (Bana), 
lest he should be rescued 'ere they come to K.' He is brought to 
Pabylon and thence to Antinoe. Here again K. seems = Up. 
Egypt. On the above evidence, Mr. Kenyon suggests that K. 
might be an intermediate district, like Middle Egypt. 

386. {F. 1) P. 5 ? for tdoun. 

Letter from Basil to his "holy, pious father," 
Apa Kyrikos. " I request thy kindness (lit. Do 
the kindness). Behold, I have . . . 1 my house, 
since I wished to arise and leave the village. So 
now I have sent to thee that thou shouldest 
instruct me ; if thou wouldest I should depart, be 
so kind as to write to Elias that he receive me 
and that I may work under him and he provide 
for me. But if thou wouldest I should go to the 

1 Prob. 'sold/ but (oaf cannot be read. 
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place of Justus at K6s 2 and remain with him, 
instruct me. In short (ttXi/'i/), wheresoever thou 
wouldest (I should) go, point it out and I will 
go thither. Whether thou wouldest I should go 
quickly or that I should wait 3 until the man be 
gone, write me the conclusion of the matter." 

s = Apollinopolis Parva and doubtless a bishop's seat (v. RP. 1 1), 
notw ithstanding the evidence of the corrupt episcopal lists (Am£l. 
Geogr. 399). It occurs in RAC. 34, RP. 5, 18*, 19. 

» V. 379. 

387. (E. 38) L. Vo. effaced. 

Letter (beginning only) from Leontius, son of 
Eupraxius, to Pheu. 

388. (P. 24) P. 

Letter (beginning only), apologising for not 
using papyrus (v. 97). From a line drawn below 
4, this would seem to be merely an exercise. 

389. (E. 98) L. Hand D. Mostly illegible. 

Letter (end only), addressed to " the God- 
fearing lord and father," Apa Victor, . . . and 
hegumenus [of (the two? of) S. Phoebammon]. 

394. (A. 1) L. From the Ramesseum. 
Vo. 8 ayadov. 

Letter from Franie 1 and Moses to their " good 
lord brother," Pesynthius and . . . and his wife. 
" My brother P., if God give thee a son, call his 
name Longinus. All ye saints, pray in charity 
for us, that the merciful God may direct us in all 
good toward what is right/ * 

1 As here AZ. '78. 12 ; cf. Frange ib. 13, Edinbg. Antiq. Mus. 
914, Ad. 63, Efrange, Pap. Joad 2, Phrangas 396. tpdyKos 
Francus seems very rare and is unlikely here. More prob. = 
Persian Frdnya or Framji (Justi, Iran. Namenb. 103). Cf. Phranse, 
Franse, Assemani BO. iii, i. 479 = Bk. of Governors, ed. Budge, ii. 
241. 

395. {A. 2) P. 

Letter. The writer sends 11 hoods (kov*\u>v ') 
and a large hood and says his brother Lukas is 
gone to the nome of Koptos. 

1 Koukle in 466, RP. 28 and Paris Scala 44. Cf. (fem.) 
Journ. As. '87, 178 ; also AZ. '85. 41. 
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396. (C. 8145) L. From D£r el-Bahri. 
Vo. 5 corr. epaeidt. 

Letter from " his humble son," Phrangas to 
"the holy, good father," Apa Peter, the priest. 
Merely a request for news of Peter's health, " that 
when I remember thee, my heart may be filled 
with joy," and (vo.) greetings to Ezechiel, Abra- 
ham, Ham£r 1 and all the brethren. 

1 Cf. Ham*b (? = Hamer) T. 9. 



397. (C. 8198) P. 7 ? irXrjv. 

Letter without names, to superiors. 1 " This 
humble and wretched sinner ventures to write to 
his lords and fathers, saying, My face is filled 
with shame that I (should) write at all to your 

paternity. However with Daniel often I 

have ventured to write. There is not ... for a 
deacon (?) such as I to write to great men. 2 If ye 
have " 

1 Possibly of coarse only one person is addressed. 
5 May = the abbot j v. 119. 



277. (E. 141) L. 

Letter, opening salutations only. Merely an 
exercise. Vo. has parts of similar phrases. 



278. (E. 283) L. Hand of 279, 436. 

Ro. Letter, opening salutations only. They 
are those often used by a bishop ; v. 53. 
John xiv. 23 is quoted. 

Vo. " Pray in charity for me, Peter the little, 
that God in charity have mercy on me." " Pray 
in charity for me, David." 1 

1 Similar requests in graffiti, e.g. Lepsius D. vi. 102. 



279. {E. 288) L. Hand of 278, 436. 
Letter, opening salutations only. Cf. 278. 



436. (E. 285) L. Hand of 278, 279. 
5 for /f^rto^o?. 

Ro. List of the Apostles. " Peter and Andrew 
and James and John were fishermen. Philip was 



the son of charioteers 1 and drove in the race 
(ayd>v) and was a man of Betsabe (= Bethsaida). 

Thomas, one of " 

Vo. 1. "Paul, the servant 2 of Jesus Christ, by 
the will of God." 2. " Pray in charity for me, 
Peter the little.** 8 

1 This tradition is in the list of Apostles, Cotelier, Patr. Apost. i. 
275 ; cf. Lipsius, Apokr. Apost. i. 206. 

* Hal occurs in MS. Crawford 36 ; also in Akhmimic, Rec. xi. 
147 and Mid. Eg., Crum Copt. MSS. 46. (Romans i. 1 is no 
preserved in Sa'id.) 

> Cf. 278. 



280. (£. 25) L. 

Letter consisting merely of complimentary 
salutations. Probably an exercise. Cf. 278 &c. 



398. (C. 8227) P. 

Letter, opening phrases only, 1 and followed by 
scribbling ; so prob. a mere exercise. 

1 Cf. 239, 370, 399. 



399. (C. 8308) L. 

Letter, opening phrases only. 



400. (C. 8109) L. On vo. of 12. 
Letter, opening phrases only. AafiirpwraTo^; in 
these texts applies only to civil magistrates. 1 

1 E.g. to a *ioiktit4% RAC. I, Rev. eg. v. 93, GrenfeU Pap. i. 104, 
H*i(6t*i>os AZ. '84. 153, /alane RP. 5. 



402. (E. 136) P. 4 end mpn- or mn-} 

Letter from to Apa Jacob (?), urgently 

begging for books, among them " Isaiah the 

exegete." 2 

» V. 360. 

1 The epithet scarcely suits a writer of ascetic works, but there 
seems no alternative. It recurs as here Rec. xi. 135. 



403. (C. 8129) L. Hand of 227 &c. 
Letter from the humble Elias to 14 the (sic) 
dear brother " Anthony. " Seeing I wrote to thee 
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about the two suits 1 of clothes, they have not 
... 2 me the solidus. The brother said to me, 
' . . . s a garment for me for one (? solidus) and 
... me the other in the measure of the rest.' So 
now make haste to send them, that I may 
receive the solidus and that anxiety be removed 
from me." 

1 V. 68. 

1 Presumably the verb omitted, so too in vo. I. Nil = niu 
transit, (cf. bdk) ' send,* seems improbable. Or = n nH * brought 
me,' but cf. nai in 8. 

* ? Cf. ouoj 'perfect, complete* (adject.) ; so here either 'finish ' 
or * repair, renew.' Recurs Ad. 57. 



Ad. 13. (5/. 14) L. Hand D. 

Letter from Mark 1 to Papnoute and Elizabeth. 
" Ye know that I wrote and forewarned you a 
second time saying, ' Ye are my brethren and I 
do not wish to hear anything ugly about you.' 
Now I have been told that ye are detaining 
(apix«>) the girl who is with you. Unless it be 
. . . , 2 it is not right. If ye still do not teach the 
man's wife that she agree to obey him like every 
woman and to do his bidding, 8 know that I shall 
exclude you 4 so long as she continues to be in 
this disquieted state. Lo, I have written this 
once again to you." 

1 The contents recall RP. 18 b, but there the text is too frag- 
mentary to be intelligible. 
5 Sepsop would fit here but is hard to translate. 
* Lit. ' his work/ so ? 'attend to domestic duties.' 
« V. 41, 300. 



Ad. 19. (5/ 5) P. 

Letter without names. The writer asks that 
something (? part of a door) may be got for or sent 
him; 1 "for, God knows, from the hour when I 
arrived I have sought it till now. So now pray 
for me that, if God ordain, I may come and ... 2 
thee. Do the kindness to . . . 2 litres of ... 3 
before I depart/' 

1 The polite formula used recurs in 8. R-pstei ge or r-pseei&} I 
can explain neither. 

* Can hardly = Boh. dij. 6s ebol ' cry out ' seems impossible 
as transitive. 

» Prob. = sifi ■ pitch ' rather than scppi, sibi t sifi (XZ. '85. 41) 
• linen.' 



401. (C. 8125) L. Vo. blank. I for mpia. 

Letter, the end only. Presumably the text 
began upon another ostracon. "... everything; 
for I am not worthy to trouble thee. 1 But God 
will grant thee His blessing, for thou art one who 
learnest what is good." 

1 V. 873. 

271. (E. 211) P. 6 for /use. 13 meeue. 
14 for mpr-. 1 16 ? for tSoun. 

Letter without names, to a superior. " My 
lord and holy father, let thy pity reach me and 
pray the Lord for me, and He will grant me 
healing once more ; for I have been in great pain. 
For I know that if thou beseech the Lord, he will 
not repel thy request (ahrjfia). For thou knowest 
that my heart doth cleave in all my thoughts to 
thine. Do not forget me, for I have not strength 
to rise." 

1 As in Ad. 55. 

272. (C. 8153) L. 

Letter without names. The writer, after a 
general greeting, asks the recipient's prayers. 

273. (E. 144) P. 2 ? iere. 

Letter from " this humble son " to his " holy 
fathers," saluting them and all theirs and asking 
their prayers against " the devil's snares and the 
plots of men." 

274. (OB. 2) L. Hand A or D. Vo. 
scribbling. 5 prob. Avrtovw. 

Letter consisting of greetings from the " humble 
sinner " Moses to his " holy fathers," the TrpoeoTws 
Elias, Apa Anthony and Cholo. 1 

1 BP. 5182 salutes ' my holy father Apa E.. Apa A. and Hello,' 
while 186 addresses ' my father A., my brother E. and Choul6.' 
In BP. Hello is spelt with x- For Anthony (perhaps the bishop) 
v. 227. 

186. (C. 8159) L. Vo. 6 ? eXa^to-Toc. 7 ? 
irpoatvxn' 8 ? tnouh. 16 a in ka doubtful. 

L 2 
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Letter from to his "father" 1 Anthony, 

his " brother" Elias and Choulo. 2 He asks them 
to send him 20 hundred of bronze coin, that he 
may pay (?) Apa Colluthus for (?) the ... 3 " For 
in truth I have given (paid) the other 5 baskets 

(k(nva) to the men until I shall come and " 

He is now sending a further sum, in \lrpai. 

Vo. 5 — 7 are obscure. 4 Then follow salutations 
and a request for prayers, " for my sins do not 
allow me to go and salute you. If I make an 
arrangement . . . , B I will (?) come and enquire 
for 6 your health." 

» For ait cf. 145, 463. 

* V. 274. 

5 V. 348. 

4 In 7, ? N6he (Noah), the writer's name. 

* This verb is usually followed by mrt: The words here are 
unintelligible. 

6 Reading kn (^w), as in gmpsin*, though I know of no other 
instance. 

187. (C. 8230) P. 2 for ntatm-, ? aiti. 
6 ? hbene. 

Letter without names and difficult to translate. 
"The year that they departed and that their 
daughter died, I put (?) 4 artabas of sesame 1 into 
my barns ... I swear to thee by God Almighty 
that of all the things written down . . . my hands. 
And besides these, she sent me 2 solidi which 

I had earned with her while working with her ; 
these she sent me. Now as for the man about 
whom I sent to thee saying that he had taken the 
. . . (inrofioXq) of my legal-rights, be so kind as 
send to him, that he " 

1 V. Index, also BP. 4907. Apparently a var. of sim. Cf. 
r -^- &c. 

176. (E. 68) P. 3 rather tetn (for tetnwnteidt). 

I I x°^V possible. 

Letter from to his " holy father " Apa 

. "According as 1 thou didst bid me regard- 
ing the . . . , be so good— for men do trouble me 
— as to send me the tremision quickly, before they 
have (?) taken 2 them and thou be wroth with 

1 V. 342. 

5 For this negative form v. 360. Reading (*)vox**i instead 
seems further to obscure the sense. 



me. Send it me by him that brings thee this 
ostracon." 

177. (Z?. 72) P. 6 for met-. 8 ? for tnpek-. 
10 end, ? mos. 

Letter from Elias to Daniel. ... He has 
sent (?) 600 of bronze coin 1 and he now asks for 
it back, as his father is responsible (for it). " I 
cannot find means to come. However do not 
allow him 2 to go north before (?) thou hast given 
it to him. Behold, I have paid thee(?) 600 of 
bronze coin and other 12 . . . have I sent thee." 

1 V. 174. 

2 The pronoun is ambiguous. 

178. (E. 120) L. Hand of 140. 7 tmete. 
Vo. 2 end, t above p. 5 nnek-. 

Letter without names, to a superior, addressed 
as " most pious, all-honourable father." " As for 
the matter of the solidus belonging to this (or the) 
deceased . . . ,* regarding which thou has sent to 
me, let thy paternity know that it is true and 
certain. And I rejoice at (the thought of) thy 
paternity beyond all other men. 2 If God grant 
me means, I will be diligent and pay it thee and 
thank thy holiness. The most important thing 
is that I request thy holy prayers. Bless us and 
pray for us." 

1 I or 2 letters missing ; so hardly a proper-name. 
5 Cf. 396. 

179. {E. 303) P. 14 or ejdk, ? joou ow Auou-. 
Letter from Samuel to Samuel, son of John of 

Tbele. 1 The former had asked the latter, on his 

coming north, to 2 and had said, 'Bring 

the solidus-worth of things (a-Kevrj). 9 He had 
however come north and had not . . . brought 
it (but) left it with Moses. " So now, send north 
to Moses, that he give it me, that I may conduct 
the affair till thou come north. He has indeed 

1 Recurs as Tbele in BP. 8641. What para is I do not know ; 
scarcely part of the name. 

* BahlH or bahlt e might be a place ; cf. and JJW? (though 
these may have Arab, etymol.), district of Girgeh. So perhaps 
4 Andrew, the husbandman from B.' Oua thus spelt in BP. 9419, 
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not given it me on thy behalf (?). Send there- 
fore (?) quickly, for there is need. If the matter 
is not set in order according to the agreement 
that I made with thee, send to me (?) again 
• • • • • 

* If complete 1 8 may = ekeiiaprvpos or Kwuapirris, though neither 
is intelligib.e here. 

180. (C. 8226) P. 

Letter from David to Victor. " Be so kind as 
to send me 1400 of bronze coin, assigned (?) 1 to 
me, and I will give them to the camel-herd, ere 
(? lest) he be arrested (?) on account of them, so 
that he may deposit them in his house. And 
send the camel northward, that I may load (on 
him) the other 2 bundles * of . . . and thy father's 
3 artabas of corn. For there is no camel with 

me (?) " He says that Mechaias has not 

taken 8 the corn of him. The rest is obscure. 
1 — 4 is a postscript, " And when thou givest him 
the money, write to me saying, I have sent the 
. . . hundreds (?)." 

1 ? Particip. of tano (v. 183) ; cf. hkatit % jraeit. But the usual 
meaning seems unsuitable. 
5 V. 114. 

* Guessed. I cannot account for ma. 



181. (C. 8192) P. From D£r el-Bahri. 6 for 
etaitnnoouf. 10 ? tinataaf. 

Letter from Esdra, the husbandman, to 
Elisaius. He greets him and his household. 

When El. parted from him(?), he had said 

Es. had said, " Send me the solidus by the man I 
have sent to thee." He now asks for it by the 
hand of the present messenger ; " I will [repay 
it ?] thee with its interest." 



182. (C. 8244) P. 

Letter from John to Samuel. He requests him 
to send the bronze-money. " God knows, if thou 
send it not 1 and I find (lit. lay hands on) a man 



1 V. 360 for this negative. 



183. (£. 300) P. 8 end ? teutn or tenou. 
10 rpefirjaiov. 

Letter to a superior, "thy revered paternity." 
A iop of silver which the writer had deposited 1 
with the recipient, is declared to be the latter's 
and the writer sends him 6 tremisia and " 

1 Reading -thitn. Cf. T. 5, • Seeing that I deposited a ... of 
silver with thee for a solidus and cannot pay thee, so now thou art 
its owner.' 

184. (£. 45) L. 4 ? for ntto. 

Letter from a superior. 1 Some one had com- 
plained that the inheritance (?) of father George 
of the hill of Pi6he 2 had been attacked. He 
therefore requests the recipient to seek for 
witnesses (?). 

1 V. 53 for the formula. 

* V. 86. 

185. (E. 13) L. Hand C. Vo. 3 corr. taie. 

Letter without names. Very obscure. " Ac- 
cording as thou didst say that Paul had taken all 
the meadow of ... , l so now he said to me, ' I am 
not taking beyond (?) the half 2 of the meadow/ 
And he said further to me, ' I arranged at law 
with thee as to the hired labourers whom I 
engaged and I paid 8 their wages/ He said also, 
9 I will never give anything from the . . .* solidus 
nor will I go to law with thee.' Now I find not 
means [? to . . . 6 ]. Truly everything thou shalt 
say to me will I do for thee. And he said further, 

' half the meadow which is thine.' Now I 

find not means but I desire to go there myself (?). 
And everything thou shalt say to me will I do 
for thee." 

1 Possibly a p*ace (? cf. iahalolt) t possibly a person. 

* Lit. * up to the half.' 

8 ? Imperf., 1 I continued paying.' 

4 ? For ttnhoun ; but what is the meaning ? 

* Or = ' I kno* not what to do so too Vo. 2, 3. 

189. (C. 8299) L. 4 end, prob. na. 6 prob, 
ounigom. 8 harok. 15, 16 pK\y\po^ 16 end, ? 
nnentei-. 17 ? jtkap. 

Letter without names. " I tell thee, things are 
in a very shameful state. Thou dost harass 
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thyself in the desert and here the creditor doth 
harass me. 1 The time is past when thou shouldst 
have paid. Thou didst ask for a year's grace and 
lo, a year and a half are past since thou didst go. 
Indeed I could send (?) 2 to thee a man to exact it 
of thee s but for the sake of God I do not (?) wish 4 
to bring thee into difficulty. Behold, I have paid 
2 years' interest on thy behalf and they press me 
for the solidus that I should pay it this month. 

But as for thee, I am astonished much that , 

nor doth any man in this life 5 so (?). God knows, 
. . . come northward . . . what I have under- 
taken, 6 and I send to the town and fetch (some) 
of the clergy and magnates of those I know and 
get justice (?) in their presence." 

1 The contrast is obscure ; d\ifi*i» may refer to efforts to pay off 
debt. 

2 Cf. 81. 

3 So in BP. 9418. 

4 ? TigQ pottSU ew*ipa(* or mpioiiSse. Cf. instances of *€tpa(rn6s 
104. 

* ? The monastic life, as often e.g. in Shenoute. 

* Apparently a threat should the recipient not come and pay. 
Tlap&K\r)<rt$ seems inevitable in 14 and mi^ht be something under- 
taken at another's request ; cf. 198. 

190. (F. 3) L. 

Letter from " this sinner " Ananias to , for 

whose prayers he asks. " Enoch has sent twice 
to day and given me the bronze money in 
exchange for the solidus saying, 1 Give me . . ,, ! 
for I need them." 

1 Cf. pejtf 198. 

a ? Ti htm 4 Give me 40.' 

191. (E. 289) L. 11 ? jitou. 2 ntaitin-. 
Letter (?) from Patricius, son of Pansir, to . 

It relates to 6 solidi of the Alexandrian standard, 1 
paid to Sh£re * and Athanasius, of the monastery 
of Apa Moses, 5 and 2 jars of oil given to the 

1 v. 174. 

2 Unlikely ; not found elsewhere. 

* No such monastery occurs in Theban texts unless in 50 ; so 
this is presumably that at Belyana (Abu §alifr 81a, Ma^rizi no. 59), 
named after the saint whose acts are in Miss. iv. 680 ff. Thence 
we learn that he was contemporary with or somewhat later than the 
patriarch Theodosius (536 — 540) but apparently earlier than 
Abraham of Farshut, as the latter talks wiih 'the superior of the 
nion. of M.' (ib. 513). Whether this = 4 M. the archimandrite,' 
Ley.!. MSS. 341 (cf. 260), or the saint of the 22d Choiak, BM. 
Cat. no. 144, is doubtful. 
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recipient. P. seems to ask that the receipt 
(da<f>d\€ui) may be sent him. 

193. (E. 160) L. 

Letter (?) without names, relating to commer- 
cial transactions. 12 (suits ?) of clothes, 17 (or 7) 
skins of parchment, 1 a sheep are mentioned. 

l Or ? parchment books. V. Rosweyd, Vit. Patr. 1038. 

194. (E. 42) L. Hand A. 
Acknowledgment by the priest Papnoute of a 

i solidus which he owes to the clergy of Tamou- 

hite 1 and will pay on the 1st of Pashons.* 

1 Must be a place, as there is not space for K\iipc»6fioi t 4 the heirs 
of TV 

* For ouorh v. 81. 

Ad. 51. (Sg. 673) P. 7 ? go for kd. 

Letter from a superior to his "pious son," 

Ie . It deals with money matters (a " half- 

tremision but is obscure. The name Psmou 
occurs. 1 

1 Also in BP. 4993, RP. 15, 35. Var. of ¥w<*, cf. RAC. 84, 85.' 

Ad. 68. (5.) P. ? Text conjecturally emended 
from Sayce's published copy, 1 PSBA. '86. 190. 
8 or tanof. 

Letter from "the humble" to his 

"mother" . "When (cWSt/) thou hadst 

left me, they brought me the tremision saying, 
' We gave it to the ^irfoaTat^ * for the tax 
(SrifjLoaiop) 9 and he said, It is worthless, adding, 
They have struck a new die s in Hermonthis 

" Something is said about exchanging it 

(dWdacreiv) . In io another matter is dealt with. 
In 13 the " humble " Enoch asks that the recipient 
will request the Kvpos Patermouthius to send 
out (?) 4 the camel for the bread 

1 The ostr. itself could not be found. 

* For his functions in testing coinage v. Wilcken, Ostr. i. 369. 
4 The (. of the town,* Krall Corp. Rain. ii. 47. 

* Lit. ? 4 have sealed a new seal * or 4 stamped a new stamp.' 
But could this be done in a provincial town ? The writer may 
easily have been misinformed. Mr. G. F. Hill of the BM. suggests 
that the reference is to a standard weight i^dytov (v. Daremberg- 
Saglio, s.v.) Is the word connected with hierogl. dbt (AZ. xxvii. 13, 
Brugscb, Aegyptol. 384) ? 

4 V. 81. 
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Ad. 61. (S. 23) P. 10 ? for sneu. 

Letter from Kalapesius to his " holy lord and 
father," Apa Kyrikos. " Since I sent to thee 
saying, I will never see his face more, lo, I have 
been to the house of the Sioiktjt^ and handed 
(avaSiSca/Mi) to him the solidus. Let him now 
send me its (?) price, 1 that I may hand it to the 
brethren (?) ; else I will take his children and 
deliver them to them." 

1 Reading sountcs to agree with mmos, something referred to in 
the beginning of the letter. There are several possible readings, 
each needing an alteration in the text. 

Ad. 62. (S. 22) P. Clumsy script. 8 for 
cuntaferoi. 

Letter to Presbyterus and all the brethren 
" Seeing I sent to thee through Azarias saying, 
Send me the solidus ; indeed, God knows that 
I owe it him. 1 Thou didst say, I will bring 8 it 
south to thee, (but) thou hast not brought it. 
Now be so good as to pay it him, whether in 
clothes or in money (gold) " 

1 V. Ad. 88. 
1 V. 122. 

292. (C. 8213) P. From Medinet Habu. 

Letter from the brethren of S. Mary's (church) 
to those of the Catholic (church). 1 "Concerning 
Ph6r 2 whom ye brought to us, we have con- 
sidered his words as to the brother, that a . . . 
has been born to him. 3 We have fixed (?) the 

fine at 39 [He that shall ?] venture 

»» 

1 For the first church v. 88. The other, at Jeme, recurs (with 
or without ***A7j<r/a) RAC. 48, 49, Ciasca Pap. 24, BM. pap. cv 
&c, and at Pisinai RAC. 34. 

* Not found elsewhere. Cf. Pahdr BM. or. 4867 (? Apa H6r). 

1 Lout is obscure and mist must have another meaning ; else a 
fine seems hardly possible. 

317. (E. 261) L. ? Hand A. 
Letter from Victor, 1 the priest, to Chrysaphius. 
The subject is obscure. 

1 His salutation is one generally used by superiors ; v. 53. 



Ad. 25. (OA. 1 168 A) P. From Karnak. 

Letter from the headmen and magnates of 
Tche to the icvpis Phoebammon. " Be so good as 
to give judgment regarding this man (? the 
bearer) according to God's justice. Write us the 
result, that we may know what it is, that the 
Lord may bless thee." They ask forgiveness 
for not using papyrus. 1 

1 V. 97. 

Ad. 27. {OA. 1 168 B) P. From Karnak. 

Letter from Kom[es] to his " dear father," Apa 
Jeremias. He begs him to have pity on some one 
in prison (atxpaXcoro?) ; " for it is the season of 
work and I need him, as I have no one (else): 
And send me (news of) thy health by him and of 
the health of the servant, as to how he does (?), ! 
that I may know (poeip)." 

1 Ttf- prob. subjunctive and ottjd some verbal form (? ouoj). O 
read itf{r)ou joou % * how he (it) is. Send, that I may know.' 



Ad. 28. (OA. 574) L. Hand of 227 &c 
7 ? etbe. 

Letter from "the sinner" Elias to the illus- 
trious and honorable master (tcvpts) , doubtless 

a magistrate. " I beseech thy kindness on behalf 
of this poor man, for he is come to me in great 
distress of mind. Be so kind — I worship the 
footstool of thy feet — and settle his affair ; for it 
is written," (Is. xxv. 3 and an obscure quotation). 

Ad. 32. (B. 10946) L. Hand D. 

Letter consisting of a prayer on the recipient's 
behalf, 1 that the God of the Apostles, Prophets, 
Martyrs and the righteous may establish and 
strengthen him and give peace in his days, like 
Hezekiah, and the blessing of Obededom &c. 

1 If a genuine letter, it may be addressed to a new ecclesiastical 
or civil superior. 

Ad. 33. (B. 10947) L - v <>- etetnilil. 
Letter from " the humble " Soua to " our dear 
and holy father " the priest, Victor. Merely 
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complimentary wishes and enquiries till vo. 4 : 
" As thou didst order, lo, I have sent thee by 
Ananias the book of the fiafcapiafjLoL" 1 

1 V. Suicer s. v. Could this book be the ^aKr^piov to which 
248 refers. The names may, it seems, be synonyms. 

Ad. 34. (B 10945) L. 

Letter without names. " Lo, this man (the 
bearer) has gone south. Give him the heavy jar 
(dyyelov), for it is to be taken to the big man's 
house ; and if thou desire to send him others 
besides, do so. There are donkeys 1 there ; send 
[them]. And as regards what we said of the 
headman (?), behold, he is gone to the village 



1 Plur. thus in Is. xxx. 6. 

Ad. 35. (B. 10951) P. From the Ramesseum. 
Greek minuscules. 

Letter (?), the interest of which lies in its 
peculiar idiom. It shows Bohairic or Mid. 
Egypt, features (r6mi,jemt) and renders / by 
g perhaps by 7. Perhaps K6s is mentioned in 5 
and Jeme in 6. 

1 This is found in at least one Theban text, Pap. Nicholson 
(no. 347 in his * Aegyptiaca which has nnia<p, mar<p-. 

Ad. 38. (B. 10953) P. From Drah AbO 
'1-Negga. 

Letter from Kyrikos of Pankalele to Thello 1 
and Isaac, her husband. " Seeing that I gave 
you the tremision (worth) of ... 2 that ye should 
pay 8 me the gold tremision at the end of a 
week.* But ye have not paid it. So be so 
brotherly as to pay it to Pmai, 5 for I owe it him. 
And leave him not unpaid. Lo, I wish to pay 
him for (?) the things 6 that are here and I will 
write him the tremision (as a debt) and will pay it 

» Cf. Phello, RP. 8. 

2 Apparen ly a material object. The word is unknown. 

3 V. 122 for oua-. The pronoun here and in 8 may indicate an 
Akhmtmic tendency. 

< Lit. 'a Sunday.' Cf. 455. 

* Recurs AZ. '84. 159, BM. pap. lxxvi, &c. 

6 One would expect ha-. 



him. And as to (?) 7 the two \trpu of . . . which 
the man owes thee, I will take them for thee. 8 
But delay not to pay the tremision to Pmai." 

7 Cf. 49, though no other instance has p. 

8 • Buy of thee' should have ntootk (Lev. xxv. 15, Revel, iii. 18) 
or ebol hitn- (Gen. xxv. 10). 

498. (A 3) P. 3 after r a blot. 

Letter without names, in a Mid. Egyptian 
dialect. 1 It relates to a small KoWaOov 2 (of wine ?) 
sent by the writer ; also to a basket of bread and 
a jar of vinegar. 

1 The dialect is not purely ME., but aha, hneu and the initial 
abv 0t$ f very rare thus if nut unknown in Sa'id. letters, show the 
tendency. 

2 V. Crum, Copt. MSS. 8i. 

499. (P. 28) P. 

Letter without names, in a Mid. Egyptian 
dialect, " Peace to thee ! If Pousi 1 come to 
thee, give him 4 oipes of corn and the ... of (or 
to) Isaac, son of Katharon." 

* Recurs Rec. v. 69, vi. 64, &c. 

507. {P. 19) P. Hand of 500. 

Letter from Thomas. Mid. Egyptian dialect. 
1 — 4 seem to order that Victor is to do some- 
thing. 1 4 — 7 "If thou hast (already) given 
(? them) to him, do not give him (more) ; if thou 
hast not yet given (? them) to him, do so." 

1 El — r imperative or = ere*, 1 Victor is doing.' Thhi might = 
then or the n- ; but as batmou is objure, it is bard to say what this 
veib is. 

508, (P. 26) P. Hand of 500. 2 Daod 
possible. 3 ? pbti. 

Letter from Thomas. "If thou hast given (or 
paid) to the priest David, do not give him (more) ; 
if thou(?) hast not given him one before 1 and 
(? Kal) the priest John 99 

1 The apodosts seems wanting. 

Ad. 2. (E) L. Hand D. 8 ? ngij. 
Letter from "the humble" David to his 
" brother" Peter. 1 The subject is obscure. D. 

1 The opening formula is that often used by the bishop j v. 53. 
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takes the opportunity of the present messenger 
to write. He asks P. to apply himself to 1 . . .'s 
affair. Vo. 4 he begs that P. will not repel some 
one from the toVo? nor delay to make an arrange- 
ment 

* I can find no analogous use of transit. bSk. 

Ad. 46. (Sg. 677) L. Said to be from DSr 
el-Bahri. Vo. 8 ? for ounouhap nnau. 

Letter without names. " When first your 
fraternity wrote to us saying, Send me the loom, 1 
I replied to you, ' I cannot do so ; but if your 
fraternity consents to the agreements (avfj^xovov) 
which we have arranged with you, we are ready 
to act according to everything so arranged.' 
Then, behold, ye did again write to us according 
to your first folly (pavta), saying, ' Send me the 
loom.' Think not then, dear brother, that I am 
able to do anything of this sort. For I am in the 
house of the . . • as a servant, watching over his 
master's house and not neglecting it, lest it be 
. • . and plundered (av\av) by thieves. Indeed I 
have there no authority to give orders about any 
other thing. And thou too, dear brother, unless 
thou put out of thy mind this evil thought, thou wilt 
have great loss (of esteem) before God and men. 
However, there is, as thou didst suggest (lit. ask 
aireiv) to us, a law(-court) ; at any time that thou 
desirest, we are ready. Come north then, to 
what place thou wilt, and they shall examine our 
affair. Anything presented to the different roVeu, 
which can, at what time they will, be removed, 
such will we gladly give you. 8 Farewell, brother 
" I can make nothing of the final phrase. 

1 In Is. xxxviii. 12 mat = hrbs, in Z. 375 = Miss. iv. 232 it 
must be ' loom.' In Rossi I. v. 42 doubtful. Is it « ne*t t net ? 

1 This seems to imply that the loom is not among things remove- 
able. 

Ad. 47. {Sg.) L. Prob. hand of 132. 

Letter from the " humble" Victor to the " God- 
loving priest," . He desires him carefully to 

... 1 whether Zacharias is to-day in the village. 
" If so,* send us the result accurately. 8 It is 

1 ' Not sine ; Icim 1 (Spiegel berg). Or sine or eire ? 
9 Assuming eihi = ehe, Cf. esjehe BM. Cat. no. 230. 
4 ' The result of thy enquiries.' 



urgent, for I am in want. For, whether it be 
to-day or to-morrow,* I am ashamed when I see 

the indigence of 6 At any rate (wXyv) send 

us the result carefully and (so) carry out my wish, 
as the completion (or result) of this tablet. 6 But 
at any rate 7 do not hinder (i/A-rroSifav) the affair." 

4 I.e. ' daily.' 

* ? • The church of the Apostles,' as in RAC. 51, 89, &c 

* Unintelligible to me. 
? V. 203. 

Ad. 55. (Sg. 1178) P. 

Letter. It announces that " the men are come 
south. Pay good attention to them and bring . . . 
and bread 1 and beg them that they eat. Do not 
... 8 their irpoafyopai, for it shall . . ." 

1 V. 345. 

2 Cf. 271. 

Ad. 56. (5^.n82) P. "Very illegible." 
5, 6 ? nak. 10 ? 7rpoa€X€. 

Letter from Paham to David, his brother. He 
sends him some ... 1 of grapes. A camel, a 
vessel (?) of basket-work (oapydivj), the words 
"tend" (irpoaexeiv) and "neglect" (Kara<t>povelv) 
recall 218 &c. ; but the sense is obscure. A post- 
script refers to D.'s need of some oil. 

1 V. 213. 

Ad. 57. (Sg. 1323) P. From the Ramesseum. 

Letter from the " humble " Elias to his " dear 
father," Apa Abel. " As I have heard thou hast 
a melting-pot (?) 1 which thou art bartering for a 
sack(?) ; 2 if thou art content with the sack, I will 
make it good (?) to thee, 8 likewise the rest of thy 
transactions (?). And if thou desire the money, 
send to me and I will send it thee when it (the 
money) is ready (?). Yet (ir\rji>) if thou desire the 
sack, I will make it good to thee to thy heart's 
content." 4 

1 Cf. ouathe, 465. 

1 Assuming talis = Bait's. So the Scala (Kirch. 136) also with the 
meaning 'saddle-cloth.' Recurs as here in BP. 9445. A 'sack,' 
? a fixtd quantity of money or grain ; v. 212. 

* Or * repair, mend it ' ; cf. 403. 
4 Cf. 228. 

M 
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Ad. 63. (S. 27) L. From Karnak. Sayce's 
copy. 

Letter from Frange to Isaac " and all his men," 
asking him to write his news by the bearer. 1 
Vo. (? the same letter). " Concerning the matter 
of which I have often written thee, look to 
thyself, for the time (/caipos) is very evil." 

1 ? 'the answerer* ; some form of iiriA^yw, the j possibly ={. 
Cf. 171. 

Ad. 67. (P. 45) P. From " R " (? Ramesseum). 

Letter from the " humble " Moses to his " dear 
father" the priest, Apa Paham. 5 "My heart 
was very satisfied that, when I asked after thy 
health, they told me, by God's providence, thou 
wast well. 1 Still, God knows, I shall not cease to 
enquire for thy health. Sometimes I am told 
thou art in the east, then that thou art in the 
north. Perhaps (rdx») thou hast not been able 

to * and these dates and the other things. 

But be so good as to come south that we may 
meet thee; for we do long for(?) thee. 8 Please 
send me the communion-book* to see and I will 
return it thee quickly." 

1 Peyron's fogs unlikely here. Cf. ? tok % tfk. For sobie v. 40. 

2 One' expects oudrh 'send,' but a mark over r shows it to be 
complete. 

3 Jdt thus BP. 1054= XZ. '85. 72 (sic, not jdh). Meaning 
appears like geet. 

4 ? The Anaphora or, if la here = Easter, something like the 
modern Kit&b el-Bashah, 

83. {F. 2) L. 4 a<f><Dpia€ mpirpea. 5 ? etm 
or vipia. 6 Tpifirj. 7 ? corr. ntaf. 

[Should have been placed with the Ecclesiastical 
Documents above.] 

Letter from Victor to the archpriest Pater- 
moute. " I desire 1 that thou excommunicate 
(afopi&ip) the priest Jeremias from doing (?) the 

service until he pay Papnoute his tremision 

I indeed 2 have paid mine many days ago. Do 
not delay to take it to him. But besides this, I 
greet thy dear brotherhood." 

1 v. 511. 

1 Besides the instances in F. Robinson, Copt. Apocr. Gosp. 203, 
of mmon in this sense, v. Pist. Soph. 24, 16, Miss i. 404, ib. ir. 5, 
Erman Kopt. Volkslitt. 6, 16, Rossi Papiri I. i. 73 and Nuov. 
Cod. 43. 



59. (E. 113) L. Hand A. Ro. effaced, 
{Should have been placed with the Legal Docu- 
ments above.] 

Address of a letter from " the humble" Abraham, 
presumably the bishop, to " the God-fearing Jacob 
and those with whom we (?) desire to go to law." 

Ad. 20. (Sf. 1) P. 5 ? for nnetevaye or mei-. 
8 end ? ntotk. 10 or mmoou. 

[This should have stood beside 169, 406 &c] 
Receipt in form of a letter from Paul, son of 
Ldch . . . (?),* to Moses, son of Elias. " I have 
received in full from thee the tax (Stjfioaiop) of the 
ploughed field that has been sown (?) for thee. 2 I 
will not sue thee for any further tax on its account, 
nor (shall) any other representing me (wpoo-coirop) ; 
for I have been paid in full by thee. And thou 
also . 99 

1 Abbreviated but very improbable thus. 
s Or *as thou wast informed.' 

Ad. 6. {£ ) L. V. the facsimile, p. 85 (lithogi:.) . 

The beginning of a Greek letter (?). Its interest 
lies in the script which has a curious resemblance 
to the initial lines in nth and 12th cent, pontifical 
and imperial charters. 1 

1 E.g. Sickel, Mon. graph, i. 17, v. 2, vi. 2, vii. 3 or Pflugk 
Hartung, Spec, chart, pontif. 

MISCELLANEOUS. 

487. (E. 151) L. 2 ? for x 0CfC0V * 

Medical recipes. 1 The 1st ends at 3, " . . . he 
shall have relief." The 2d contains " dark . . . ; 
water of ... , ... fennel 2 and honey without 
bread (?)... upon them, they shall cease (i.e. be 
healed)." The 3d contains " dog's . . . , leaves 
of ... " On vo. the use of the name Jesus is 
recommended in an unintelligible context. 

1 Medical texts on ostraca : BGU. (Kopt.) nos. 27, 28 (v. XZ. 
'78. 20). 

s Tattam s.v. 

488. (E. 140) L. 

Letters; a written in the usual cryptogram, 1 

1 V. Gardthausen, Palaogr. 235, AZ. xxxiii. 132 &c. 
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c in one wherein the letters stand alternately for 
those alphabetically next before and after them. 
The transcriptions are given as b and d. 

489. (£.221) P. 

Words written in a cryptogram. 

490. (E. 254) P. 

Two palindrome charms, the first imperfect. 1 

1 V. Krall, Miith. Rain. v. 120 ; Heim, Imant. grascobarb. 530 ; 
Rec. xx. 176, and for the Latin orgin of the 2d charm, Haxerfield 
in J. Anthrop. Inst. xxix. 306. 

491. (E. 137) L. 2 end, a word. 4 nnapa (sic). 
5 beg. hn, ? ntafsine. 

Epitaph, presumably copied from or to be 
copied on to a tombstone. It begins " God, my 
God," and commemorates " Niharau, son of . . ., 
of the holy two? of Apa Stephen, 1 in the town of 
Ape, who passed away on the 14th (or 16th) of 
Epiphi of the year . . 

1 The sing, verb forbids 1 and Apa S.' A church of Apa S. 
occurs in BP. 89 and (? or monastery) in T. 6. The r6wos 
bequeathed to Stephen in RAC. no. 3 is in Jeme and the text prob. 
later than this. 

492. (C. 8240) P. Large, epigraphic script. 
Epitaph of Chaeremon, monk of Ts£,' who died 

on the 23d Tybi, 7th Indiction. It is called 
a-n/Xi; 2 ; cf. 491. 

1 Prob. a place in the nome of Coptos (BM. or. 4885). Another 
is in that of Pemje (Amel Geegr. 530 ; cf. prob. also ib. 586.) 

2 Formula similar to the frequent ctti}Ai| rov NN. iftiuvtv irar x. 
I know no other example in Coptic. 

493. (E. 202) L. 

Cruciform monogram in the style usual on 
Byzantine seals. I cannot decipher it. 

28. (C. 8265) P. Large uncials. 
"Jonas. Pray for me in charity, every one 
that shall read this writing/' Cf. 278. 



494. (D. 4) P. Large uncials. 

" The peace of God and His blessing shall be 
in this place for ever and ever. Amen. Enter, 
Lord. Blessed " 1 

1 Edinburgh Antiq. Mus. no. 914 is an ostr. invoking Christ's 
blessing and protection for men and beasts in the monastery. 
BP. 747 invokes peace for 1 this place.' 

495. (C. 8254) P. Side of a jar. From 
Kom Ombo. 

Unintelligible inscription, probably referring 
to the contents of the jar. 1 

1 The words recall the 1 water of dates ' referred to in Shenoute's 
rules (Miss. iv. 257). 

496. (P. 29) P. Neck of a jar. 
Inscription probably referring to the contents 

of the jar. The 2d word 1 recurs in 504. 

1 Cf. ? teltel, teltil 1 drop.* 



HOMER. 

523. [D. 14) P. V. p. 84 (lithogr.), facsimile 
of ro. 12 — 14. 

Iliad A. 69 — 82 on ro. and 89 — 95 on vo. It 
is, with the next number, the only instance, I 
believe, of Homeric texts written upon ostraca. 
They are included here as having been found 
together with the Coptic ostraca at Dendera. 

524. (D. 13) P. 

(i) Iliad A. 96 — 103 on ro., 104— 114 on vo. ; 
(ii) ib. 115 on ro., 122 — 124 on vo. The letters e 
and 9 appear to mark the 5th and 6th sections. 

525. (D. 15) P. 

Lists of Greek names, many of which may be 
found in Homer. The 2d list begins at 16 and 
apparently a 3d at 22. 
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Aphou, bp. of Oxyrhynchus, 9 n. 
Apocalypse, an. 8. 
Arithmetical tables (?). 46. 
' Ave Maria/ its eastern form. 3 n. 

Basil of Caesarea, iwiTifiia of. 12 n. 
Begging letters. 14. 47. 49. 50. 51. 64, 
Biblical quotations (liturgical texts excepted). 5. 

6. 7. 13. 14. 15. 16. 50. 51. ib. 71. 79. 
Biblical names. 45. 
Bilingual texts. 34. 
Bishop, v. Greek Index, iiriaKoiro^. 

Bishop's sons. 16. 
Blessing. 48 n. 58. 

Blessing sent. 47. 56. 

Blessing on bread. 48. 
Bohairic tendencies. 55. 
Books mentioned. 42. 43. 62. 63. 
Bread blessed. 48. 

Canons, 8. 
Charms. 4. 

Children, dedications of. 7 n. 

Churches. 10 n. 17 n. 18 n. 34 n. V. Index of 

Place names. 
Clergy : 

to sleep in church. 11. 

who quit their diocese. 13. 

expelled. 17. 19. 

as workmen. 31. 
Coinage. 78 n. 



Communion : 

fasting. 14. 

wine and water at. 14. 

at unlawful times. 14. 

forbidden. 16. 
Continence. 9 n. 
Cross. 20 n. 

crosses above names. 55 n. 

crosses as signature. 28 n. 
Cryptograms. 82. 83. 
Curses. 16. 

Deserted monasteries. 60 n. 
Der el-Esbeh. 1. 
Disciple of monk. 57 n. 
Dismissal of the congregation. 48. 
Divorce. 13. 

Easter. 18 n, 

Easter Eve. 18 n. 
' Egypt ' {Kerne). 73 n. 
Epiphany. 5 n. 12 n. 
Epitaphs. 15 n. 83. 
Eshmunein. 4. 

Excommunication, interdict, expulsion, &c. 11 n. 
12 n. 16 n. 48 n. 75. 

Fasts, fasting. 7 n. 18 n. 41 n. 

Festivals, feasts. 12. 15 n. 16. 18 n. 28. 31. 32. 

ib. 41 n. 51 n. 52. 61. 
Fines. 19. 20. 24 n. 28. 29. 34. 
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Formulae, remarkable. 1311. 15. 18. 21. ib. 3011. 
36 ft 8311. 

' Gnomes ' of Nicaea. 7. 9 n. 

Greek nominal instead of verbal forms. 69 n. 

Headman. 23 n. 
Hermopolite nome. 34. 
' Hill ' = monastery. 61 n. 
Homer. 83. 

Indictions. 10. 13. 21. ib. ib. 22. 23. 24. ib. 
25. ib. ib. 26. 28. ib. ib. 31. ib. 32. ib. 

33. 34- 35. 36 ff. 57- 83. 
Interdict ; v. Excommunication. 



K6m Ombo. 36. 

Lamp. 11. 12 n. 
Learning by heart. 
Lists of words. 1. 



9 ff. 



61. 
45. 



76. 



46. 



Magistrates. 20 n. 
Marriage, unlawful. 14. 
Measures : 

of land. 22 n. 23 n. 44 n. 

of coin. 23 h. 26 n(?). ib. ib. 45. 71 n 
ib. 77. 

of grain. 23 n. 25 n. 33 n. 57. 58 n, 
of wine. 25. ib. 28 n. 41 n. 42. 43 

59 n. ib. 60. 61. 
of oil. 33. 59. 
of flax (?). 35. 
of rope. 44. 65 n. 70. 
of salt. 59. 

various. 28 n. 32 n. 40. ib. 43. 68 n. 
Medical recipes. 82. 
Middle Egyptian dialect. 39. 
Monasteries : 

t&v irarepiov. 7 n. 

of Pesynthius. 8. 

of Paul (?). 40. 

of Moses. 78 n. 
Monastic communities, documents by or to 
19. 32. 

Monetary standards. 70 n. 
Monograms, cruciform. 47. 83. 

Nabornoukios (= Peter the Iberian). 42 n. 



Names with Apa-. 52 n. 
in Kala-. 67 n. 
in 7a-. 59 n. 
with article P-. 66 n. 
with article 7V 68 n. 
formed of titles. 53 n. 
of birds as proper names. 18 n. 

Oaths. 21. 28. ib. 47. 53. 
Obol(?). 41. 

Offerings {irpotr^opd). 19 n. 
Oil. 11 n. 

Oeconomus, duties of. 14. 

The great oec. 51 n. 
Ordination, gff. 

Ostracon in St. Petersburg. 2, ostr. in CIG. 4. 
text continued from another ostr. 27. 35. 

43. si(?). 75. 

text repeated on 3 ostr. 30. 

Papyrus, new and old. 43 n. 

preferable to ostracon. 49 n. 
Persian or Syriac names. 73 n. 
' Physiologus.' 44 n. 
Prisons. 58 n. 79. 

Rent. 23. 34. 

Saints : 

Arsenius and Lucius. 5. 

Cyriacus (?). 61 n. 

Faustus. 35. 

Phoebammon (?). 48 n. 

Isaiah the Exegete. 74. 

Leontius. 11. 

Papnoute. 32. 

Patermouthius. 31. 

Peter the Iberian. 42. 

Shenetdm. 18. 

Theognosta. 5. 

Victor. 57 n. 
Shares of sons and daughters in property. 30. 
Soldiers. 21. 37 n. 
Sowing of land. 22. 

Tabir, sanctuary. 18 n. 
Tailors. 33. 

Taxes. 22. 24. 26 n. 31. 366". 82. 
' The Daughter of . . . / a book. 42. 
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Timothy of Alexandria's ' Responsa.' 9 n. 
Tower in monastery. 27 n. 
Troubles, political or religious. 6. 

Wills. 29. ib. 30. 55. 
Writing exercises. 50. 74. 

Avay/crj. 61 n. 

Aeofirj, &€afxiTia. 35. 
AihaarcaXui. 6. 
Jovf. 69 n. 

*E£dyiov. 78 n. 
Evx<k\aiov, to. 35. 

Kapovp, name. 56 n. 
KaTrixqais and Ka6rfp\<ri^. 42. 
Krjpvy/jLa. 7 n. 
Krrjfia. 16 n. 

Aefc. 15. 



MeydXoi = chief officials of monastery. 53 n. 
'Opiyavov. 58 n. 
IlaXaioTq. 44. 

Havapiov of Epiphanius. 52 n. 
Il€/cv<Tio<; (name). 21 n. 
Tlr)pa. 58 n. 
Ilrixvs. 44. 

JI\af and blje confused. 60 n. cf. 69 n. 
IIXovfiapL^eiv. 45 n. 

Sri&iv. 64 n. 
2vfjLTr6<rtov. 20 n. 29 n. 
Xvvayew. 9 n. 14 n. 48 n. 

avvafyi. 11 n. v. Communion. 



23 n. 
22 n. 



Xa\ico\i(idvo<;. 42 n. 
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Lord Amherst. 

104 

394 
395 

Brussels. 

Ad 32 — Ad 39 

Cairo. 

3 
12 

13 
14 
15 
16 

17 

22 

23 
24 

25 
27 
28 

44 

68 
78 

IOO 

IOI 
102 
IO3 
III 



Cairo — co/it. 

113 
116 
117 
121 
132 
144 

145 
146 

147 
148 
149 
150 
151 
152 
161 
162 
163 
166 
167 
168 
172 

174 
180 
181 
182 
186 
187 
188 
189 
202 
204 



Cairo — con/. 

205 
206 
207 
216 
224 
227 
228 
229 
230 

235 
235 
243 
244 

245 
252 

254 
255 
256 

257 
258 

259 
260 
265 
268 
272 

275 
284 
289 

294 
298 

306 
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Cairo— cont. 



314 
315 
316 

319 
320 

328 
329 
330 
340 

34i 
342 
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